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The Dialectic of Intolerance:
Ideological Dimensions of
Ethnic Conflict
by PASCHALIS M. KITROMILIDES

Ethnic conflicts have been approached in scholarly literature as the
outgrowth of social mobilization and political change that disrupt traditional equilibria in ethnically segmented societies. The role of ideological
factors in this process has generally been overlooked by social scientists
who tend to emphasize structural variables in their interpretations. Yet
systems of ideas play decisive roles in the emergence and escalation of
confrontations by mediating the opposing groups' self-conception and by
providing the vocabulary and arguments through which differentiation
and conflict are articulated.' The sources and stakes in ethnic confrontation are often of highly symbolic significance, and this lends critical
importance to the ideological dimension both for purposes of understanding and resolving the conflict. This essay attempts to illustrate the
role of ideological elements in ethnic conflicts through an investigation
of the development and eventual collision of two opposing nationalist
movements in the case of the binational society of Cyprus.
I. The Ideological Nature of Greek Irredentism

Nationalism as a problem in political analysis has been greatly misunderstood. Scholarly interpretations have often failed to treat it as a
phenomenon meaningful in concrete historical contexts. On the contrary,
political experiences mostly dating from the period between the World
Wars have been allowed to color its past and obscure its origins. 2 By mis1 Cf. Samuel P. Huntington, Political Order in Changing Societies, New
Haven and London, Yale University Press, 1968, pp. 36-39. Cynthia Enloe, Ethnic
Conflict and Political Development, Boston, Little, Brown, 1973, recognizes the
importance of ideological factors. The discussion of ideology in this paper draws
broadly on Clifford Geertz, "Ideology as a Cultural System" in David Apter, ed.,
Ideology and Discontent, Glencoe, Free Press, 1964, pp. 47-76.
One of the best studies of the character of nationalism has been motivated
by the desire to understand its relation to the crises and disasters of the twentieth
century: Nationalism—A report by a Study Group of Members of the Royal
Institute of International Affairs, London, Oxford University Press, 1939. The
undertaking was described as an effort to understand a phenomenon appearing
"to threaten the very future of civilization" (p. xiv).
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construing its nature, it became customary to think of nationalism as a
static and immutable phenomenon, inexorably tied to the ideological apparatus of the political right. Due to this ahistorical view, observers
have failed to perceive nationalism in the context of social change and
have therefore misunderstood its significance as an ideology and as a
social movement in different historical periods.
Modern national sentiment developed out of the cosmopolitan and
humanist culture of the Enlightenment.' In dispelling the mythology of
traditional values, the Enlightenment cleared the way for the idea of
the nation to inspire a new political culture based on concepts of egalitarianism and human rights. In this context, the notion of the nation
stressing the sense of common intimate bonds among its members, and
resting on a conception of a shared and distinctive cultural heritage,
provided the ideological content for the popular mobilizations which in
a greater or smaller scale spread throughout Europe in the age of the
French Revolution.'
Neohellenic nationalism was the eventual product of the gradual
opening up of the culture of Ottoman Greece to European intellectual
and political influences in the course of the eighteenth century.' The
transmission of the ideas of the Enlightenment into modern Greek
thought was decisive for the awakening of the national consciousness of
modern Greeks.' At a time when a "true cosmopolite and a most loyal
Friedrich Meinecke, Cosmopolitanism and the National State, Princeton,
Princeton University Press, 1970, pp. 19-22. Hans Kohn, The Idea of Nationalism,
New York, Collier, 1967 and Johan Huizinga, Men and Ideas, Glencoe, The Free
Press, 1959, pp. 97-155 are germane to the study of nationalist thinking.
4 On the breakdown of the traditional mystique of kingship at the time of
the French Revolution see Michael Walzer, Regicide and Revolution, Cambridge,
Cambridge University Press, 1974, especially pp. 86-89. For a useful survey of
basic bibliography on the several currents of European nationalism see Anthony
D. Smith, "Nationalism, A trend Report and Bibliography," Current Sociology,
Vol. xxi, No. 3, 1973, pp. 143-150.
The subject is complex and bibliography, mostly in Greek, on its various
aspects is voluminous. For a very good English language introduction to the
problem in a comparative Balkan context, see L. S. Stavrianos, "Antecedents to the
Balkan Revolutions of the 19th Century," Journal of Modern History, Vol. 29,
1957, pp. 333-48. Traian Stoianovich, "The Conquering Balkan Orthodox Merchant" Journal of Economic History, Vol. XX, No. 2, 1960, pp. 234-313 gives
an excellent account of the socioeconomic background. G. P. Henderson, The
Revival of Greek Thought, Albany, SUNY Press, 1970, offers a general survey of
the most important intellectual figures in this process.
Cf. Raphael Demos "The Neo-hellenic Enlightenment, 1750-1820" Journal
of the History of Ideas, Vol. 19, 1958, pp. 523-41 and Philip Sherrard, The Greek
East and the Latin West, London, Oxford University Press, 1959, pp. 165-195.
By far the most important contributions to the subject are the several works of
K. Th. Dimaras. See for an overview, his `Lrcop(ct NeoeUlfivxlg AoyoTexv tag
[History of the Modern Greek Literature) 6th ed., Athens, Ikaros, 1975, pp.
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patriot"' were essentially identical, it is not surprising that the national
awakening of modern Greeks was the work of a group of cosmopolitan
Greek intellectuals. These men, infused with the culture of the Enlightenment, belonged sociologically to the cosmopolitan European intelligentsia
of the eighteenth century and the revolutionary period. The main thrust
of their effort was directed at projecting the achievements of European
civilization as the models toward which Greek culture and society should
strive. This outlook was already exemplified in the 1760s by Iossipos
Moisiodax, one of the sharpest minds of the Neohellenic Enlightenment,
who had the courage to emphasize, in the face of deeply entrenched
prejudices, that
Truth should be preferred even though it occasionally pinches.
Contemporary Europe, partly due to proper administration and
partly due to the cultural concern of local rulers, surpasses today in wisdom even Ancient Greece.
The conclusion was therefore inescapable that
Greece does need Europe; because at the present time the one
is bursting with, while the other is totally deprived of, the most
remarkable lights of learning.'
But there is no doubt at the same time that the adoption of European
modes of thought and behavior was judged desirable fundamentally because it was seen as the safest avenue to the cultural revival of the Greek
nation. Moisiodax and the men who followed him were unequivocal about
this.'
It is characteristic of the interplay of national and cosmopolitan
values that influenced the Greek revival that one of the first times that
the word "cosmopolitan" was used in modern Greek was in the pen-name
of an English Philhellene who addressed a letter to the Greek literary
journal, Logios Ermis. The letter extolled the achievements of contemporary Greek culture in the direction of the Enlightenment and called for
an intensification of such efforts as a sure way to bring about Greece's
revival. The correspondent who described Greece as his second fatherland
130-175. A translation of the work in English was published by SUNY Press,
1972. See also idem, La Grece an temps des Lumieres, Geneva, Droz, 1964, pp.
103-132. Stephen G. Xydis, "Modern Greek Nationalism" in Peter Sugar and
No Lederer, eds., Nationalism in Eastern Europe, Seattle and London, University
of Washington Press, 1969, pp. 207-232, focuses on the political dimension.
'Franco Venturi, Italy and the Enlightenment, Studies in a Cosmopolitan
Century, New York, N.Y.U. Press, 1972, p. xix. The phrase is quoted from a
1775 letter of Pietro Verri, the Italian economist and reformer.
Iossepos Moisiodax, 110txii (1)tXococpla (a translation of Antonio Muratori,
Filosofia Morale), Venice, 1761, Vol. I, Prolegomena, pp. xx-xxi.
9 I. Moisiodax, 'ArcoXoyia [Apology], Vienna, 1780, pp. 128-131.
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chose to sign his letter with the pseudonym, Philanthropidis Kosmopolitis,
Humanity-Loving Cosmopolite."
The publication of the journal, Logios Ermis, itself in the decade
1811 1821 can be seen as the high point of the influence of the cosmopolitan ideas of the Enlightenment on the formation of modern Greek
national consciousness. The journal's avowed objective was to expose the
awakened minds of modern Greeks to contemporary European science,
philosophy, and culture. The effect of this was explicitly expected to be
the promotion of Greek culture and learning, a better acquaintance with
the heritage of classical Greece, and, as a consequence of this, the emergence
of a self-aware and alert Neohellenic national consciousness."
It was under the impact of such cultural influences that modern
Greek nationalism was born. As expressed in the writings of its two foremost exponents, Rhigas Velestinlis and Adamantios Koraes, modern Greek
nationalism was a democratic force, sharing the most radical aspirations
of contemporary European political thought. Rhigas was an activist who
actualized the unity of revolutionary theory and praxis in his plans for
the Greek-led liberation of the Balkan peoples from the yoke of the
Ottomans. This was to be based on a declaration of fundamental rights
and a social contract informed by the most forward-looking aspirations
of the French Revolution." Koraes, who put a premium on the classical
Greek value of moderation, was no less radical in his vision of a new
Greece. He expected the Greek revival to be achieved through the effects of education that would cultivate the republican ethic of public
spiritedness in the citizens of Greece. The social effects of this ethical
revolution would essentially amount to a radical reshaping of the traditional society of Ottoman Greece into a moral republic dedicated to the
spirit of Greek classicism and the European Enlightenment."
-

"My cog 'Epp,tg [The Learned Mercury), 15 July 1918, pp. 601-606. The
Cosmopolite and his views were attacked by a correspondent of the conservative
journal of the period Kan. c6Tc.ri ['Calliope]. The correspondent who used the
pseudonym Xpto'counoXtvIg (the Citizen of the Christian City), wrote that a
Cosmopolite is a man who has no loyalty to any country. See RaciA c&rni, Vol. 1,
No. 17, 1 September 1819, pp. 161-66. It is interesting to observe that it was
the Christian Citizen's view of cosmopolitanism that was eventually ingrained in
the dominant Modern Greek ideology.
11 Cf. Catherine Coumarianou, "Cosmopolitisme et Hellenisme dans le
'Mercure Savant,' premiere revue grecque, 1811 - 1821," Proceedings of the IV
Congress of the International Comparative Literature Association (Fribourg, 1964),
The Hague and Paris, Mouton, 1966, pp. 601-608.
12 Cf. R. R. Palmer, The Age of the Democratic Revolution, Princeton, Princeton
University Press, 1964, Vol. II, pp. 173-174, 334-35 and L. S. Stavrianos, Balkan
Federation, Northampton, Smith College Studies in History, 1944, pp. 34-36, 44.
For Rhigas' writings see Ptyzg, Athens, 1953 (Bocantil BcpAcoO1po1, Vol. 10),
with an important introduction by L. I. Vranousis, pp. 7-112.
" See generally Stephen G. Chaconas, Adamantios Korais, A Study in Greek
Nationalism, New York, Columbia University Press, 1942. See also Kohn, The
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Yet it was not ideological orientations of this sort that were eventually
decisive in the formation of Greek nationalism. To grasp its ideological
character one has to follow the transformations undergone by the liberal
nationalism of the Neohellenic Enlightenment in the decades immediately
following the Greek Revolution and the formation of an independent
Greek state.
In the last few years before 1821, Greek liberalism was already under
a severe assault by entrenched conservative social forces led by the
Church. Just before the Revolution, some of the major centers of the
culture of the Enlightenment and political liberalism, such as the schools
of Jannena and Smyrna," were falling into decay. When the Revolution
broke out, the Greek Enlightenment was on the wane, while the forces
of conservatism, rallied around the Patriarchate of Constantinople, were
finally winning the ideological and political battle that had polarized the
Greek elites since the 1790s. 1 ' In the ideological and social cleavages that
unfolded throughout the revolutionary decade," one can witness the
liberal aspiration so bravely voiced in the first constitutional charter voted
at Epidaurus on January 1, 1822, gradually undermined and provisionally
abandoned with the election in 1827 of Ioannes Capodistrias as the first
Governor of independent Greece. This election, which went along with
the delegation of dictatorial powers to Capodistrias, was a clear sign
that a non-liberal option was gaining ground as a solution to the Greek
problem." The final forfeiture of the aspirations of the liberal nationalism
Idea of Nationalism, pp. 534-542 and Elie Kedurie, Nationalism in Asia and
Africa, New York Meridian, 1970, pp. 37-48 and especially pp. 153-188 which
gives an English version of Korais' famous "Mernoire sur etat actuel de la
civilization en Grece." See also Dimaras, `Icrroptct , pp. 193-213 and 556-562
for bibliographical indications.
14
See briefly Christos Solomonides, Hocc8sIct Mi.ttipvl [Education in
Smyrna], Athens, 1961, pp. 41-78; Phanes Michalopoulos, Tot Fccivvevcc sa 3J
NeosUrivExil 'Avczyivvyirm, 1648 1820 [Yannina and the Neohellenic Revival,
1648-1820), Athens, 1930, pp. 59-81.
1s generally Richard Clogg, "Aspects of the Movement for Greek Independence" in Clogg, ed., The Struggle for Greek Independence, London, Macmillan,
1973, pp. 1-40, and D. Zakythenos, 'H Toupxoxpwriez [The period of Turkish
rule), Athens, 1957, pp. 77-92.
16 See John A. Petropulos, Politics and Statecraft in the Kingdom of Greece,
1833-1843, Princeton, Princeton University Press, 1968, pp. 19-106. For an analysis
on the constitutions of the Revolution, see Nicholas Kaltchas, Introduction to the
the Constitutional History of Modern Greece, New York, Columbia University
Press, 1965, pp. 34-57.
"When the Third National Assembly convened in 1827 the political dimate
was such that the aspiration for a system of liberal institutions was abandoned.
With the 11oXtuzbv M6v.cayila `E),Aiaog [Political Charter of Greece] which
was voted in May 1827, the Assembly set the constitutional context for the rule
of Kapodistrias. See 'Apxsta 'EOvcxlic —
n cc.. tryev ea tag, 1821-1832 [Archives
of National Regeneration, 1821-1832], Vol. 3, 1971, pp. 659-662. The next
(fourth) National Assembly in 1829 voted no new constitution but it only passed
-
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that agitated the Greek Enlightenment came with the acceptance of an
absolute monarchy to rule over the new Greek state." The monarchical
option was expected to secure great power support for the Greek cause;
but it also suited the needs of a realignment of conservative interests in
Greek society. In short, the eventual outcome of the Greek Revolutionary
War was very different from the visions harbored by the men of the
Enlightenment and even from the aspirations of the revolutionary leaders
who drew up the first Greek constitutional charters.
The reasons for the failure of the Enlightenment to take root in
Greek society and to develop into a liberal political culture are complex
and far from easy to point out. An examination of this difficult problem
will have to consider the type of economic development experienced by
the Greek lands in the eighteenth century, its impact on the Greek social
structure, the relative distribution of power among various social groups
in Ottoman Greece, the social bases of Enlightenment culture, and, finally,
social conflicts during the Greek Revolution and the entanglement of the
powers of Restoration Europe in the outcome of the War of Independence.
It is obvious that this analysis cannot be attempted here. The reader of
the following pages should be aware, nevertheless, of these structural
preconditions of the ideological movements discussed below.
The most dramatic indication of the eventual failure of the Enlightenment" can be traced on a personal level by following the later stages
in the careers of those of its original adherents who survived the Greek
Revolution. Men like Neophytos Vamvas, the most favored of Koraes's
younger followers, and Constantine Oikonomos, who, in the 1810s, was
in the vanguard of the struggle for progressive education at Smyrna,
eventually became spokesmen for monarchism and political and religious
conservatism in the kingdom of Greece." In contrast to them, Theophilos
Kaires, a man who tried to remain faithful to his ideas of religious nonseveral resolutions confirming Kapodistrias' actions. See ibid., Vol. 4, 1973, pp
153-199. For analysis cf. Kaltchas, Introduction to the Constitutional History of
Modern Greece, pp. 58-79.
IS This was done by the new constitution voted by the Fifth National Assembly in March 1832. The new charter established a monarchical form of government modeled on the French restoration. See 'Apxsta ti ijc 'EOvtIA; lloacrievecla,c,
Vol. 5, 1974, pp. 271-304. Cf. Kaltchas, op. cit., pp. 80-95.
" On the failure of the Enlightenment cf., briefly, Dimaras, '0 Ropcei)c xal
aTCOXA Too [Korais and his Age], Athens, 1953 (Bacnxii BcpXtahrix1), Vol. 9.
pp. 60-62 and Henderson, The Revival of Greek Thought, pp. 199-207.
"See K. Th. Dimaras, sio cI)CAcie, Ropalc xal Bckp.pag [Two friends,
Korais and Vamvas], Athens, 1953, especially pp. 52-54. On educational
conflicts in Smyrna there is a remarkable account by one of the participants,
Konstantinos Koumas, `Icrcoplocc tthv ivOptinc(vtov Irpgewv [Histories of Human
Actions], Vol. XII, Vienna, 1832, pp. 582-91, 598-99. For Oikonomos' turn to
conservatism see briefly Dimaras, `Ictop , p. 267 and Petropulos, Politics
and Statecraft, pp. 294-95. For a characteristic case study of the conservatization
of Greek thought following the decade of the Revolution see K. Lappas, "`O KaXa-
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conformism and freedom of speech and conscience, was persecuted in
independent Greece, and finally died in jail. Kaires's fate was a test case
that proved the weakness of Greek liberalism in the mid-nineteenth
century."
It was during this period, however, that a new militant nationalist
ideology was in the making in Greece. The cultural and intellectual
climate within which this new nationalism was shaped was very different
from the climate that produced the liberal nationalism of the Enlightenment. A period of religious revival began in Greece in the 1830s with
the formation of the Philorthodox Society," culminating in a surge of
religious fundamentalism and millenarianism in the 1850s. 23 The signs
of a resurgence of religious conservatism were multiple: restoration of
relations between the independent Church of Greece and its mother
Church, the Patriarchate of Constantinople, in the name of Pan-Orthodox
unity; official recognition of the Church as the guardian of spiritual and
national unity; stepping up of persecution of religious critics such as
Kaires, Lascaratos, Synodinos."
The preoccupation with the safeguard of the unity and genuineness
of Orthodoxy was just the most ideologically charged symptom of a
militant conservatism that rallied its forces in this period. The safeguard
and strengthening of Orthodoxy was an integral part of its aspirations,
but the heart of the matter went much deeper to the basic cultural conflict
in Greek society between Western influences and entrenched Eastern
patterns of thought and action." In the 1830s and 1840s, conservatism
rallied its forces against the survivals of the Enlightenment which could
still command some influence in the problem of the Church. (Significantly,
there were profound disagreements between the two camps even on the
ppuTLvb c Ainxctiog IlwrOpto 'Wavy MIN xat ptpx,oeim Too" [The teacher
from Kalavryta Gregorios Ioannides and his library], Mviouv, Vol. V, Athens,
1976, pp. 157-200.
21 Aik. Coumarianou, "'II gXsuOspoppostivri TOO Clew/Am) 'Enoxsc,
No. 46, February 1967, pp. 184-200. On Kairis' philosophical views, see Peter
Thetis, trans. and ed., Philosophic' of Theophilos Kairis, Greece's New Socrates,
New York, Pageant Press, 1960.
22 See Petropulos, Politics and Statecraft, pp. 329-43, 519-33 and Barbara
Jelavich, "The Philorthodox Conspiracy of 1839," Balkan Studies, Vol. III, 1966,
pp. 89-102.
K. Th. Dimaras, ed., litovcrcavTivou flanceppirronotaou IIpo1ey6p.svcc
[K. Paparregopoulos' Prolegomena], Athens, Ermes, 1970, pp. 10-12.
For the recognition of the Church as the guardian of national unity ibid,
p. 11. It came in a parliamentary bill regulating the affairs of the Holy Synod of
the Church of Greece in 1852. For the climate of religious revival in this period
see also K. Th. Dimaras, NeosAX•rovxr% AtoccpurcLapAg [Neohellenic Enlightenment],
Athens, Ermes, 1977, pp. 403-404. On the religious history of the period generally,
see Charles A. Frazee, The Orthodox Church and Independent Greece, 1821 1852,
Cambridge, Cambridge, University Press, 1969.
" See generally Petropulos, Politics and Statecraft, pp. 37-42.
-
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conception and implementation of Greek irredentism. By the 1850s, conservatism won the day and stamped the subsequent political and ideological
development of Greece.)
At the same time, a new philosophical outlook made its appearance,
beginning from a fundamental criticism and refutation of the eighteenth
century philosophy of liberal individualism. This was done in an Essay
on the Philosophy of History published by Markos Renieris in 1841."
Writing under the influence of the rediscovery of Vico in the age of
romanticism," Renieris stressed that the liberal individualism of eighteenth
century philosophy was only a very partial truth inferior to the wisdom
of social collectivities such as the people, the Volk, whom he considered
as the repository of true values and true knowledge.' The full negation
of the philosophy of the Enlightenment came with the affirmation of the
final truth of the Christian religion. In the doctrine of the Trinity, the
antagonism between ego and non-ego was resolved, and true unity, the
fundamental spiritual requirement of the age following the collapse of
individualism, was achieved." The triumph of the new philosophy had
special implications for Greece: once it had discovered the meaning of
the true philosophy and had solved its own philosophical problems,
Greece was destined to solve the philosophical problem of the East—and
with the philosophical one, its political problem as well." So the new
philosophical outlook taking root in Greece in the mid-nineteenth century
came full circle to connect the negation of Enlightenment with the political
aspirations of Greece in the Near East.
By following the vicissitudes of Neohellenic thought, we are directly
approaching the final formulation of the ideology of Greek irredentism
in the crucial decade of the 1840s. A final dimension of the intellectual
climate directly bearing on the elaboration of this ideology points to the
historiography of the period. Stimulated by the reaction to Fallmerayer's
theories, Greek historical scholarship rallied its forces in order to refute
his racist claims concerning the descent of modern Greeks from the Slavic
and Albanian tribes that penetrated the Byzantine Empire. In response
to this provocation, Greek scholars elaborated the historical doctrine of
the ethnological and cultural continuity of the Greek nation and Greek
civilization. This doctrine found its most mature and convincing formulation in the monumental five-volume History of the Greek Nation written
by Constantine Paparregopoulos. He began his researches with a monograph
published in 1844 under the title of The Last Year of Greek Freedom."
26 Markos Renieris, AoxIluov CAocoepiag vijg eInTopin [Essay on the Philosophy
of History], Athens, 1841.
" Cf. K. Th. Dimaras, "L' heure de Vico pour la Grece" in La Grece au temps
des Lumieres, pp. 133-152.
"Renieris, Aoxiittov IDEAocrorptac -c4ic `Io'coptac, pp. 38-92.
"Ibid., pp. 159-167.
"Ibid., pp. xii-xiii.
51
Konstantinos Paparregopoulos, TO TeAeutcaov gtog
'EXArivexiig glen-
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It dealt with Greece's fall to the Romans in 146 B.c. In trying to capture
the meaning of Greek history, Paparregopoulos noted, one had to follow
the processes leading from discord and division to unity." The climax
of division at the end of the ancient era had brought about the loss of
freedom and the subjugation to the Romans. Since then, however, several
processes of unification had set in, reaching their maturity in the author's
time:
Polytheism has been replaced by the unity of Christianity; the
variety of dialects by the unity of language; the different tribes
by the unity of the nation. Fortified in this three-dimensional
panoply, the Greek people is struggling to recover its political
unity."
One may wonder as to what was the position reserved for the
heritage of classical Greece in the new outlook. Renieris interpreted
classical Greek civilization as a struggle between the ego and the collectivity, culminating in the triumph of ego, which he saw achieved in
Platonic thought." Despite this eventual triumph of the ego, he did not
discount classical civilization, which, after all, provided Greece's major
claim to glory and was, therefore, necessary in creating the symbolism of
Greek identity and dignity. Precisely for the same reasons, the major preoccupation of Greek historicism was to connect the modem Greeks ethnologically and culturally directly to the ancient (in this, romantic historicism shared one of the basic tenets of the Greek Enlightenment) .
Even revived Orthodox consciousness did not go all the way to reject
wholesale pagan classicism: the concept of a "Greco-Christian" civilization was elaborated instead by some of its spokesmen.' They tried to integrate a moralistic understanding of classical ethics and philosophy into
a framework of Christian thought by pointing to the classical learning of
the major Church Fathers as a precedent. What changed fundamentally
was the understanding, the meaning accorded to the classics. The republican reading of the classics, as conceived by Koraes, was abandoned and
replaced by a purely rhetorical celebration of ancient Greek greatness.
The significance of the change lay in the fact that the potentialities of
social criticism inherent in the classicism of the Enlightenment (of which
Koraes's synthesis was typical) were displaced by the ideology of ancestral
worship that sustained the modern Greek claim to glory. One consequence
of this was that social criticism as a form of consciousness was almost exOepto4 [The Iast year of Greek Freedom), Athens, 1844. The first edition of
eIcaopeoc Ton 'EXA/vDto13 'EOvoug [History of the Greek Nation), Vols. I-V, came
out in Athens, 1860-1874.
32 K. Paparregopoulos, TEAstycalov gTog, pp. 3-4.
ss Ibid., p. 4.
24 Renieris, AmtErttov, pp. 112-158.
'For the coining of the term see Dimaras, La Grace au temps des Lumiares,
p. 16.
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cluded from the modern Greek intellectual universe and was replaced
by an intolerant sense of self-sufficiency and self-confidence based on the
argument of continuity between the classical past and Neohellenic present.
Thus, the theme of unity, on which all intellectual strands of the
period seemed to converge, emerged as a product of the philosophical
critique and negation of liberalism and as the battle-cry of religious
militancy that accompanied a conservative realignment. With the scholarly
researches of Greek national historicism, it was given a "scientific" basis
to sustain its claims. The cultural climate was thus ripe for a translation
of these converging intellectual orientations into a political program.
This political articulation came in the form of the ideology of the Great
Idea that was to inspire Greek irredentism from then onward." In the
same year that saw the publication of Paparregopoulos's first monograph,
Ioannes Kolettes, in an address to the National Assembly drafting the
Greek constitution, voiced the new political aspirations and described
his vision of Greece's mission in the world:
By her geographical location, Greece is the center of Europe;
with the East on her right and the West on her left, she has been
destined through her downfall to enlighten the West and through
her regeneration to enlighten the East. The first task has been
fulfilled by our ancestors; the second is assigned to us. In the
spirit of our oath and of this great idea, I have seen the delegates
of the nation assembling to deliberate not simply on the fate
of Greece, but of the entire Greek race . . . [VI/le have been led
astray and away from that great idea of the fatherland which
was first expressed in the song of Rhigas. At that time all of us
who bore the Greek name, united in one spirit, realized a part
of the whole goal.
Each of us has in himself a sense of his splendid Greek origin.
Each of us is aware that this Assembly is convening in Athens,
whose splendor, grandeur and inimitable achievements have
been admired throughout the centuries. Athens, and the rest
of Greece divided in the past in particular states, fell and
through her downfall she has enlightened the world. Contemporary Greece, united as she is in one state, one purpose, one
power, one religion, should therefore inspire great expectations in the world. . ."
"See inter alia, I. K. Voyitzides, ParriAli 'ISia." [The Great Idea), 'II
o o crz kcitstog aicd ti 6 `AXthostoe t Kowo-ccev.ttvourcastog, 1453-1953
[The Five-hundredth anniversary of the fall of Constantinople, 14534953),
Athens, 1953, pp. 305-314; D. Zakythenos, 'H IlfoXvtoel towistrz t5S Netwaptze
1EX/a/lo6 [The Political History of Modern Greece), Athens, 1965, pp. 47-56;
K. Th. Dimaras, "TU lidera.% twit.% 'Mime" [Of this Great Idea), Athens,
1970.
"
t% tpl•cyle /srytep,ppiou ev 'Afilwatte TOvoc.t /twasonee. lIpoomucd.
TC esn
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Greece's unity of power and purpose, and its civilizing mission in
the East, were, of course, to be accomplished at the expense of the traditional rival, the Ottoman Empire. The rise of the great empire of the
Ottoman Turks since the fourteenth century had been associated with the
decline and retreat of Hellenism in the East: Asia Minor, the Balkans,
Constantinople—the cherished queen of all cities—the Greek heartlands,
finally fell one after another to the Turkish onslaught. This created a
long tradition of anguish and resentment reflected in folklore and late
Byzantine and post-Byzantine political thought." Along with it went a
millenarian faith in the eventual resurrection of the Empire and the rebirth of Hellenism and Greek glory. This belief shaped most of Greek
political thinking during the Tourkokratia. The attitude was strengthened
in the eighteenth century under the impact of the Enlightenment view of
the barbarian and decadent Turk who brought destruction to civilization
wherever he encountered it. This outlook was espoused full-heartedly by
the Greek exponents of the Enlightenment in whose thought the revival
of classical Greek ideals and learning, in the context of modern Greek
civilization, became contingent on the overthrow and disappearance of the
decivilizing presence of the Turks." This conception of the Greek problem became the most powerful strand in Neohellenic nationalist thinking; it lived through the Enlightenment and the Revolution and became
the cardinal belief of the Great Idea. It was probably the only one of
the themes of Enlightenment thought that was not questioned by the exponents of the Great Idea. In the new framework, traditional anti-Turkish
symbolism, reinforced by the experiences of fighting an all-out War of
Independence against the Turks, was linked with a precise political
program which visualized the replacement of the Ottoman Empire by a
Greek state in the East led by the Greek crown. The small kingdom was
to lead the struggle for the liberation of unredeemed Greeks and the
recovery of historic Greek territories in pursuit of Panhellenic unity. All
the resources and energy of the Greek kingdom were to be mobilized to
this end and all diplomatic opportunities to be seized to promote it.
[Proceedings of the National Assembly of Third September in Athens), Athens,
1844. Quoted paragraphs occur on pp. 190-191 (my translation).
3a Vryonis, Jr., The Decline of Medieval Hellenism in Asia Minor and
the Process of Islamization from the Eleventh to the Fifteenth Century, Los Angeles,
University of California Press, 1971, pp. 408-438 and Anthony Bryer, The Great
Idea, History Today, Vol. XV, No. 3 (March, 1965), pp. 159-168.
"On the Enlightenment's view of the decivilizing impact of Turkish dominion
see most characteristically Montesquieu, Persian Letters, No. 19. On anti-Turkish
hatred in the Greek Enlightenment see among many other examples the revolutionary pamphlets by Adamantios Korais, 'Acica EfoXsp.tcrri)p Loy [War Song],
1800 and IctAntava RoXsp.to-clip toy [War Trumpet-blast), 1801 as well as his
'AaaopLxii AtaczaxxX Ca [Fraternal Instruction], 1798. Cf. Chaconas, Adamantios
Korais, pp. 86-89. The same attitude animates the radical political treatise, 'EAArivt.xt Nopapx(sc. [Hellenic Nomarchy), anonymously published in 1806. See
pp. 127-149 of the 3rd edition, G. Valetas, ed., Athens, 1957.
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Also, the unredeemed Greeks of the periphery were to be converted to
the values of the Great Idea through education and the creation of a
network of political and cultural ties with free Greece. In an age of
romanticism, when the mystique of nationalism was swaying the whole
of Europe, the appeal of this political program grew so powerful that
dissent or criticism was simply regarded as betrayal of the most sacred
values and cherished aspirations of the nation.
This ideology, born of the conservative reorientation of Greek
thought, fundamentally fulfilled a social function that tended to consolidate the prevailing status quo in Greek society. By making external
preoccupations the major priority of Greek politics, it distracted attention from domestic problems and provided an emotional way for diffusing social pressures from below on the conservative structures of Greek
society." By pointing to a common national goal beyond the narrow
frontiers of the Greek kingdom, the ideology of the Great Idea deprived
domestic social conflicts from legitimacy and left the conservative status
quo unquestioned.
Several qualifications, distinctions, and caveats should be added here.
First of all, it has to be noted that irredentism was by no means the only
channel through which domestic social pressures were defused. Other
mechanisms as well served the same purpose in the course of the nineteenth century: social mobility through effectively controlled patronage,
or taking to the mountains and resorting to brigandage, offered alternative ways of alleviating the destitution of the lower, especially rural,
social strata " Emigration to southern Russia, Egypt, and Asia Minor
throughout the nineteenth century, increasingly moving to America toward
the end of the century, provided the classic mechanism sustaining the
conservative status quo by removing the demographic surpluses that could
furnish the potential social bases of protest movements.
It must be noted, secondly, that, although acceptance of the Great
Idea as an ultimate goal was general and remained an unquestioned
precondition of political legitimacy, disagreements over specific objectives and tactics and over the precise territorial content of irredentism
always remained points of controversy and contention in Greek domestic
40 See Nikolaos Dragoumis, `Icrcop mat 'AvexpAosLc [Historical Recollections),
2nd ed., Athens, 1879, Vol. II, pp. 162-163. Cf. Leften S. Stavrianos, The Balkans
since 1453, New York, Holt, Rinehart, 1958, p. 468 and V. I. Philias, KoLvovex
xact sEEouofcc crctv 'EXXV3a [Society and Authority in Greece), Athens, 1974, pp.
164-166 for a fuller elaboration of this point. For the economic consequences of
irredentism see A. A. Pepelasis, "The Image of the Past and Economic Backwardness" Human Organization, Vol. 17, No. 4 (Winter, 1958-59), pp. 19-27.
'On the problem of brigandage in nineteenth century Greece see the excellent
recent study by Yiannis Koliopoulos, Ayrag [Bandits], Athens, Ermes, 1979.
One might also consult with profit Romilly Jenkins, The Dilessi Murders, London,
Longmans, 1961, which though biased and lacking a sociological perspective, does
provide many details and insights.
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politics.' All this tied in inextricably with other issues agitating Greek
politics, such as constitutionalism and the role of the "protecting" powers,
that constantly preoccupied the political class.
Thirdly, it is essential to be borne in mind that, whatever the stakes
in and uses of irredentism by the political class, the aspirations of the
Great Idea possessed independent appeal for the masses, especially for
the demoralized lower social strata of the cities. The political culture of
disappointed expectations" that took root in the Greek kingdom as the
promises of the Revolution were finally dispelled by the entrenchment
of Othonian authoritarianism, found an outlet in the political romanticism of irredentism." At the same time, irredentism became the last
resort of a new hope: the great national effort that was to lead to the
liberation of the unredeemed might also foretell the amelioration of the
lot of those living within the frontiers of independent Greece. The vision
of national redemption for the unliberated brethren carried with it an
inchoate promise of civil liberties and social progress for the free but
disappointed Greek citizens."
Seen in this perspective, the politics of the Great Idea will be understood to spring from deep and very real needs of Greek society. The
most tangible of these needs, of which everyone was acutely aware at the
time, was the sense that the long-term economic and demographic viability
of the Greek state was contingent upon substantial territorial changes that
would make self-sustaining socioeconomic development possible. A final
distinction should therefore be kept in mind when thinking of Greek
irredentism. Although the Great Idea dominated Greek domestic politics
and foreign policy throughout the period in which classical European
imperialism was reaching its heyday, it should never be confused with it.
Greece simply did not meet the historical presuppositions of imperialist
expansion. Greek irredentism, therefore, despite all its contradictions,
never ceased being a liberation movement. This will become adequately
clear after an examination of the nature and meaning of Greek nationalism
in the irredenta themselves.
The meaning of Greek irredentism was not identical inside and
42

See Dragoumis, `Icnop mat 'Avey.vilastg [Historical Recollections], p. 183.
For a critique of Kolettis' irredentist program see Mavrocordatos' 1848 Memorandum
published ibid., pp. 165-183. Cf. G. N. Philaretos, Esvoxpatiz xat BactXsIst iv
`EXidat, 1821-1897 [Foreign Domination and Monarchy in Greece, 1821-18971,
Athens, 1897, pp. 93-96, 100, 169.
43 K. Th. Dimaras, *IcycopEcc , p. 300.
Kostis Moskov, 'H gOv xcd xotvaivon5 ouveIelayi <nip TAXdBcc 18301909 [National and Social Consciousness in Greece 1830-1909], Thessalonike,
1972, pp. 108-109.
45 Cf. the bitterness of Makrygiannis at the post-revolutionary political and
social realities of the Greek kingdom and his involvement in irredentist projects.
See Makrygiannis, 'Airoilvilp.ove4,ccroc [Memoirs], ed., by Sp. Asdrachas, Athens,
Karavias, n.d., pp. 5-7, 14, 85, 335, 340-44, 359, 416-19, 420-21, 463-64, 480-84,
525.
"
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outside Greece. For a nation which felt its greatest part to be under alien
rule after the achievement of independence by a small fraction of its
historic territories, irredentism was a natural and perfectly understandable
preoccupation. Furthermore, if irredentist nationalism within Greece
served conservative social functions, for the unredeemed Greek populations in Thessaly and Epirus, Macedonia and Thrace, Asia Minor and
Pontos, the Ionian and Aegean Islands, Crete and Cyprus, it possessed a
different meaning. For them, the dream of the Great Idea did not involve mere national aggrandizement, but carried the promise of their
redemption from arbitrary and autocratic rule; far from representing the
fantasies of political romanticism, nationalism for the unredeemed Greeks
of the Ottoman Empire was a concrete aspiration for political order and
material progress under the aegis of a national entity with which they
could identify symbolically and culturally.
It was this meaning that provided the moral and psychological
momentum of Greek irredentism. It was precisely this dimension of the
ideology of the Great Idea that made it possible for Greek irrendentism
to penetrate so widely and to take such an effective hold among the populations of the unredeemed Greek periphery. In examining the experience
of Cyprus as a case study of the transmission and development of Greek
irredentist nationalism on the periphery of the Hellenic world, one should
never lose sight of this crucial factor. This will take the student of Greek
Cypriot nationalism a long way toward an adequate explanation of the
strength, resilience, and tenacity of the enosis movement on the island.

H. From the National Center to the Hellenic Periphery

The origins of Greek nationalism in Cyprus can be traced to the
initiatives toward an intellectual awakening undertaken in the period of
the Neohellenic Enlightenment. Sporadic and inchoate initially, stifled by
the odds of Ottoman rule and the natural calamities marking the history
of Cyprus in the eighteenth century, they acquired more density in the
first two decades of the nineteenth century. This cultural preparation,
which opened a small segment of the society of Cyprus to influences
emanating from the major centers of Hellenism, provided the substratum
of Cyprus' responses to the Greek Revolution in the 1820s." Whatever
can be gleaned from these phenomena, however, cannot take us beyond
the level of individual action. So it would be ahistorical to talk of any
kind of nationalism before the last phase of Ottoman rule in Cyprus,
which stretches from the end of the Greek War of Independence to 1878.
The last fifty years of Ottoman rule in Cyprus are enclosed by two
as

generally John Koumoulides, Cyprus and the Greek War of Independence
London, Zeno, 1974, and Loizos Philippou, Ii6npmc 'Ayniv must [Cypriot
Fighters], Nicosia, 1953.
1821 - 1829,
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characteristic events in the development of Greek nationalism in that
country. In 1828, the newly-elected Archbishop Panaretos and the prelates
and lay notables of Cyprus appealed to Governor Ioannes Capodistrias, asking him to include Cyprus in the independent Greek state emerging from
the War of Independence." This appeal was a more concrete formulation
of the aspiration for national liberation voiced in the declaration of December 6, 1821, signed in Marseilles by the Cypriot clerics and notables
who escaped the massacre of July 1821. 48 The appeal to Capodistrias was
repeated less formally in 1830. At the end of the period in 1878, Metropolitan Kyprianos of Kition, in his welcoming address to the first British
High Commissioner of Cyprus, declared that the Cypriots saw the British
occupation as a purely transitional period that would lead to union with
Greece on the precedent of the seven Ionian Islands."
These two declarations of the aspiration for union that marked both
ends of the last phase of Ottoman rule point to the processes that gave
birth to Greek Cypriot irredentism. Its manifestations in this period cannot be considered to represent a fully-fledged nationalist movement. It
would be more accurate to talk of a generally conceived national orientation of Greek Cypriot elites. Gradually this political predilection acquired
a more specific ideological content while its social bases were slowly but
steadily extended as time went by. Greek Cypriot nationalism as a mass
movement was a phenomenon of the British period in the history of
Cyprus. The last decades of Ottoman rule, however, witnessed the first
manifestations of its increasing appeal among the country's population.
This appeal was strengthened as the mechanisms of its operation were
gradually shaped and consolidated.
As we have seen, the first indications of self-awareness can be traced
to the 1820s with the appeals to Capodistrias. Gradually the manifestations of national sentiment multiplied and the appeal of the "Hellenic
Idea" widened. Already in 1829 the first ship flying the flag of the new
Greek state, which reached Larnaca harbor, provoked an enthusiastic
popular welcome." In 1846 the establishment of the first Greek ViceConsulate was greeted with such enthusiasm by the population of Larnaca
that Prime Minister Ioannes Kolettes felt obliged to recommend self" See E. Protopsaltis, K47cpo6 etc 'coy 'Ayvos, 'con 1921 [Cyprus in the
Struggle of 1821], Athens, 1971, pp. 91-108.
"See Ieronymos Peristianis, rev twiri `IccopCot Nficou Iii.mpou [A General
History of the Island of Cyprus], Nicosia, 1910, pp. 779-82.
"Sir George Hill, A History of Cyprus, Cambridge, Cambridge University
Press, 1952, Vol. IV, pp. 297-98. Note footnote 8, 1oc. cit., on the conflicting
views concerning whether the aspiration of enosis on the Ionian precedent was
voiced by Kyprianos of Kition or the Archbishop Sophronios.
" Sylvain Beraud, "Donnees historiques sur la colonie europeenne de Larnaca
au XIXeme siecle", 11pcnrcoci cos Ilpthmu A tavo5c KultpoXoymo5 Muve8pEou
[Proceedings of the First International Congress of Cypriot Studies], Nicosia,
1973, Vol. III, part 1, p. 40.
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restraint." Fund-raising activities went on in 1848 for the benefit of the
University of Athens—the major center transmitting Hellenic culture and
nationalist ideals to the Orthodox populations of the Ottoman Near East."
A few years later the Crimean War stirred up emotions in the cities of
Cyprus. In 1854 a leaflet—written by the headmaster of the Greek high
school in Nicosia—was secretly circulated. It propagated the Russian
cause, and incited the population to revolt in the name of the national
idea. These activities, which could have provoked violent Turkish reactions, caused great concern to the Ottoman authorities and to Archbishop
Cyril I." In 1876 a committee was formed to raise funds for the Greek
navy." These indications, which have been selected from among many
others, bear out the evidence of a British Consular Report which in 1866
pointed out that "the townspeople had become inculcated by the Hellenic
Idea."" This testimony is important because it suggests that the original
national orientation of the prelates and the notables was already on the
way to finding its mass basis among the urban population in the midnineteenth century. Additional contemporary evidence concerning the
total absence of all political awareness and agitation among the rural
population" is very useful in one's attempt to delimit the extent of the
incorporation of the Cypriot population into the emerging nationalist
movement.
The ideology that inspired this movement was, as we have seen,
the irredentist nationalism of the Great Idea, which from the 1840s onward dominated Greek political thought. This ideology was gradually
transmitted from the political elite and the intelligentsia of Athens to the
major centers of Hellenism outside Greece and to the Greek periphery
in the East. The mechanisms of transmission of this ideology from the
political center to the periphery of Hellenism have not been examined
in any adequate way. The subject is nevertheless central for an understanding of the sociology of modern Greek nationalism. Relevant research will throw light on the ways in which isolated traditional populations on the Greek periphery" were socialized and gradually incorporated
si Eleni Bellia, "TAXiiv otri IIpcgsveta ac TIN Toupxoxpoctouttdwo KOzpov,
1834-1878" [Greek Consulates in Turkish-held Cyprus, 1834-18781 ibid., p. 246.
"N. Kyriazis, "11 7SGCLaELM v Aipvcott" [Education in Larnaca], Kurcptaxi
Xpovnti, Vol. VI, No. 4 (1929), pp. 289-93.
"Hill, History of Cyprus, Vol. IV, pp. 194-99.
54 Bellia, "'Env c.th lIpoEsysta.," p. 255.
5s Consul Sandwith, F.O. 329/1, 29 October 1866, quoted in Hill, A
History of Cyprus, Vol. IV, p. 496.
56 Ibid., p. 231. See also Sir Harry Luke, Cyprus under the Turks, Cambridge,
At the University Press, 1921, pp. 209-210, quoting a report of British Vice
Consul Horace P. White for the year 1862. As late as 1902 the peasantry was
reported in Colonial Office documents as unaffected by political agitation. See
P.R.O./C.O. 883/6, August 30, 1902.
" Cf. a fascinating study of the process in another isolated region of the
Greek East, in Anthony Bryer, "The Pontic Revival and the New Greece" in
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into a political movement that primarily served the needs of the political
class dominating the kingdom of Greece.
The foremost exponent of the spirit of Greek irredentist nationalism
in Cyprus progressively became the Greek Orthodox Church. Although
all available evidence suggests that during the last phase of Ottoman rule
the Archbishops and bishops of Cyprus maintained good relations and
engaged in close cooperation with the local Ottoman authorities," they
never failed at the same time to foster the ideals and voice the aspirations
of Greek nationalism in Cyprus. Their espousal of this ideology naturally
turned it into an integral part of the prevailing orthodoxy of beliefs
and values in the eyes and conscience of their flock. Through the educational system which was maintained and controlled by the Church, the
nationalist ideology became the main value system into which younger
generations were systematically socialized. The expansion of the network
of primary and secondary schools first in the cities and later in the
countryside, already on its way in the 1860s, opened up new audiences
for Hellenic nationalistic values." The growth of literacy, therefore, can
at the same time be seen as an indicator of the spread of nationalist
ideology, which, in this way, found a mass basis.
These local mechanisms were sustained and reinforced by the activities of other exponents of Greek nationalism who were gradually
making their way into Cyprus from the major centers of nineteenth
century Hellenism. In the years immediately following the Greek War
of Independence, the Greek Cypriots who participated in it and were
accorded Greek citizenship returned to their native island." They gravitated
around the Greek consular authorities established in Cypriot cities" and
turned into propagandists of Greek nationalism. A similar spirit was
espoused by Cypriot pupils who were sent to attend high school in the
Greek kingdom (Nauplion, Athens, Ermoupolis) from the 1830s to the
1860s. To these were soon added university students. The Greek viceconsul reported proudly in 1856 that, due to his systematic encouragement,
the numbers of Cypriot students attending the University of Athens was
N. P. Diamandouros, et. al., eds., Hellenism and the First Greek War of Liberation
(1821-1830): Continuity and Change, Thessaloniki, Institute of Balkan Studies,

1976, pp. 171-190.
Costas P. Kyrris, "Symbiotic Elements in the History of the two Communities of Cyprus" Proceedings of the International Symposium on Political
Geography, Nicosia, 1976, pp. 148-149 and my "'And T4j Spam] Tot) 'ApxtercLax67COU lit5npon Havapitoo" [From the activity of Archbishop Panaretos of Cyprus),
Ktrrcptootai 27conbcd, Vol. XXXVI (1972), pp. 54-57.
"Loizos Philippou, "Td TAXilv Ppdp.pcvccc &v Kermptp xa'c TceptoElov
Toupxoscpcvachg" [Greek Letters in Cyprus during the period of Turkish rule),
Nicosia, 1930, Vol. I, pp. 175-76 and 189 ff.
e° Bellia, "TXXlvtx/ Ilpoavetcc. alg Tip Toopicoxpcccoulidvo Ktinpov," pp.
250-51. Also Philippou, KOTcptot 'Ayaivtoutf, pp. 132-136.
Bellia, EXATIvexd Upogsvera," pp. 245-49.
"
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growing steadily." This group of educated Cypriots became the vocal
ideological exponents and provided the leadership of the Greek Cypriot
nationalist movement. It is characteristic that the first two scholarship
students who were sent to the Theological School of the University of
Athens by Archbishop Makarios I in the 1850s were Sophronios and
Kyprianos, who later became Archbishop of Cyprus and Metropolitan
of Kition, respectively. In these capacities, both played leading roles in
the nationalist movement and both officially formulated the enosis aspiration in their greeting addresses to the British High Commissioner on
the very first day of British rule.
The efforts of the Cypriots educated in Greece on behalf of the
nationalist cause were greatly assisted by the mainland school teachers
who staffed Cypriot schools on an ever-increasing scale in the decades
before and after the British occupation in 1878." Nationalist ideas were
kept alive by their teaching and by the Greek newspapers which were
channeled by the Greek consulates to the Cypriot public through both
these mainland Greek teachers and the Athens-trained Cypriots who
maintained contacts with the consular authorities." During the heyday
of Greek irredentist nationalism in the second half of the nineteenth
century, the development of Greek education in the unredeemed Greek
territories was closely followed and assisted by organizations specifically
formed for this purpose in Athens or in the major Greek centers of the
Ottoman Empire. Realizing that education was the most powerful channel
for the transmission of the nationalist ideology, organizations such as the
Association for the Propagation of Greek Letters (EaXoyog vp6c Ati,
6oacv tiwv TAXIivtx(bY rpoctitidc ccov) in Athens or the Greek Literary
Association of Constantinople Mayivt.x6c OtAoXoytx65 EnAoyoc Kwvcncwttvourcavog) systematically assisted the expansion and improvement
of the educational system of the irredenta. This assistance consisted of direct
economic aid, gifts of books and other teaching aids, recruitment and
training of teachers, or sending of mainland teachers, usually as headmasters setting educational policy in the unredeemed territories. Despite
its distance from the center, Cyprus received all these forms of educational assistance on a varying scale."
-

-

'a Historical Archives of the Greek Ministry of Foreign Affairs/Cyprus/37/12,
Doc. No. 39, 14 January 1856.
"In this connection the following statistic is characteristic: All the headmasters of the Pancyprian Gymnasium, the foremost center of Greek education in
Cyprus, between its official recognition by the Greek government in 1893 and
1936, except one, were mainland Greeks, not Cypriots. See Kleovoulos Myrianthopoulos, `11 xott8sfut iv Ktimptp xxvi. 'Aryloxpwcixv, 1878-1946 [Education
in Cyprus during the period of British rule, 1878-1946], Limassol, 1946, p. 198.
C. P. Kyrris, `Iccop Ea. ti 6 Micmg 'Exxxt8s5astuc 'Aimkoxthasou [History of
Secondary Education in Famagusta], Nicosia, Lampousa Editions, 1967, pp. 34-35.
65 On the ties between the Greek Literary Association of Constantinople and
Cyprus, see Ch. Papadopoulos, — Avixbatot. "Ey7pcepa nspE •c@v IxoXsitov
Asuxtuatatc xwcto askepov %tux) toii IO' al6Svoc" [Unpublished documents on
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Concurrently, a "scientific" basis was built to sustain the national aspirations of Greek Cypriot irredentism. Research in history, folklore, and
linguistics, inspired by similar scholarly developments in Greece, provided
evidence in support of the claims of Hellenism in Cyprus. This scholarly
tradition was inaugurated by the publication of the monumental work of
A. Sakellarios, 'Pi litynp taxa. (Cypriot Matters), a study of the geography, history, language, and civilization of Cyprus. A mainland Greek
philologist who was headmaster of the Greek high school in Larnaca
(1849-53), Sakellarios extended the tradition of nineteenth century Greek
nationalist historicism and folklorism to Cyprus." From the circle of his
pupils emerged the first Cypriot folklore researchers and school teachers."
In the house of one of these in Famagusta, Cypriots gathered to read the
Greek newspapers sent there by the Greek consulate in Larnaca."
Thus, the whole network of mechanisms and channels through which
the nationalist movement operated in Cyprus took shape. These basic
the schools of Nicosia in the second half of the nineteenth century), lionpLootoct
ITCouacct, Vol. XX (1956), pp. 252-60 and ibid., Vol. XXIII (1959), p. 219. See
also Muviaptov TOv `EAX7ivLsciliv Zun.6rov. IlpaLxTLxci ltpdmig cuiTo5 ouvObou
7pp.
is9
ouyxportiOsIalw Iv 'A.O.ijvcctg Ev 1TeL 1879 [ Congress of Greek Associations.
238-39.
ings of its first meeting held in Athens in the year 1879), Athens,
On the activities of the Association for the Propagation of Greek Letters in another
part of the irredenta see Eleni Bellia, apcecrrlpL6vijc Toff Ey 'AfPhvaLg /taX6Tou
Tpb; AL/Sooty 'OW `EllilvexOv Ppa.p.iek-aav 67* Toff 'EXArjvcatoti tilg @pixy1g"
[The activity of the Association for the Propagation of Greek Letters on behalf
of Hellenism in Thrace), 'AlEhlvi, Vol. 75 (1974-1975), pp. 85-94.
"A. A. Sakellarios, Tr/. KunpLood: Pawypacptrx, `Lo'copLoc, PAOcoot Isl-toou
R67cpou [Cypriot Matters: Geography, History, Language of the Island of Cyprus),
1st ed., Vols. I-II, Athens, 1855-1868; 2nd, enlarged ed., Vols. I-II, Athens, 18901891. For an appraisal see Th. Papadopoulos, "'Afloc.v&cnoc ErxxsUapcog, 18261901" [Athanasios Sakellarios, 1826-1901), Kurcptaxat ITLIJOaCCE, Vol. XXXII
(1968), pp. 3-8. Other pertinent indications of the intellectual preoccupations of
the period included the publication of an ethnological monograph by Ieronymos
Myriantheus, Rept Viiv 'ApxoLttov Kurcptm [On the Ancient Cypriots), Athens,
1869, which was clearly motivated by nationalist concerns (see especially pp.
vii-x) and the participation of Cypriots, deriving their inspiration from the historical past of their island, in the nation-wide poetry competitions sponsored by
the University of Athens. See lipfoK coG Botyrotvoctou Iloti✓ rmo0 A LaytuvLap.o0 1875
[Judgement of the Voutsineos Poetry Competition, 1875), Athens, 1875, pp.
46-48, 61-62. Finally the British occupation motivated the publication of a brie,:
historical essay stressing the Hellenic character of the history of Cyprus by one
of the major figures of Greek historical scholarship. See Spyridon Lambros, lisp(
R67cpou [On Cyprus), Athens, 1878.
'Among these the most important was Georgios Louka, author of (DLX&Loy rad
'ErcLaxitl)stg te.v gv "Cqk 13E4) -c8v verintpwv Ku7tp(tov 1.1.viateIcov tti clpxfx(wv
[Philological Researches on ancient survivals in the life of modern Cypriots),
Athens, 1874. The prolegomena in this edition, pp. v-xiii, constitute one of the
most eloquent statements of Cypriot nationalist thinking in the nineteenth century.
se
P. Kyrris, latopfcc Tyjc Micyjg 'Exicacastiostec 'Ap.p.oxthatou, /oc.
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mechanisms operated openly and much more freely after the British occupation of 1878, which brought conditions more conducive to the development of a mass nationalist movement in Cyprus.

III. The Dialectic of Intolerance

Enough evidence has been presented, I think, to meet the two basic
research objectives of this paper: to analyze the ideological content of
Greek irredentist nationalism and to establish its transition to Cyprus in
the course of the nineteenth century. The subsequent history of Greek
nationalism in Cyprus is beyond the concerns of the present paper. I have
described elsewhere the development of the nationalist movement, its
spread from the cities to the countryside, the incorporation of the peasantry
that provided its mass basis, and the social and political struggles that
accompanied its growth and intensified its intransigence." There is only
one aspect of this subsequent history that must be noted for our present
purposes. It has to do with the ideological functions of nationalism in the
politics of Cyprus during the British period. There is no doubt that
nationalism, once it developed into a mass movement, genuinely embodied the aspirations of the great majority of the Greek population of
Cyprus throughout the period of British rule." The universal appeal of
the aspiration of union with Greece found its expression in the plebiscite
of 1950 (in which about 97% of the eligible voters voted for enosis)
and in the solid support of the populace for the liberation struggle in
the 1950s. Yet besides this widespread appeal that provided the mass
popular basis of the anticolonial struggle of Cyprus, nationalism as an ideological orthodoxy served other social functions as well. Fundamentally, it
was used to uphold the legitimacy of the authority of its exponents (the
Church and a segment of the commercial and professional bourgeoisie),
who monopolized the leadership of the Greek Cypriots throughout the
British period. Challenges to this monopoly of power and ideological
orthodoxy coming from modernizing elements in the community and,
more specifically, from the organized left invariably precipitated the
articulation of the non-liberal temper and intolerance that were ingrained
in the irredentist ideology of enosis." From this point of view, the im" See "From Coexistence to Confrontation: the Dynamics of Ethnic Conflict
in Cyprus" in Michael Attalides, ed., Cyprus Reviewed, Nicosia, 1977, pp. 35-70.
7° Most sources on the Cyprus Question tend to ignore this crucial dimension
of the problem. For a corrective see Michael Dendias, La Question Cypriote aux
points de vue historique et de droit international, Paris, Sirey, 1934, pp. 36-167.
It criticizes on precisely this count the otherwise remarkable work by Captain
C. W. Orr, Cyprus under British Rule, London, 1918.
71 For a fuller analysis see Kyriacos C. Markides, "Social Change and the rise
and decline of social movements: The case of Cyprus," American Ethnologist,
Vol. I, No. 2 (May, 1974), pp. 309-330.
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pact of enosis on the workings of Greek Cypriot domestic politics was
the same as that of the Great Idea within Greece: it precluded the
emergence of a liberal political culture. British colonial practice, which
tended to preserve and politicize traditional corporate structures as the
agents of representation of the peoples of the colonies, further undermined the prospects of liberalism while, at the same time, planting the
seeds of future ethnic conflict." The intolerance of Greek nationalism
was not limited to its leftist Greek challengers. It was extended to all
British proposals for constitutional change put forward in the 1940s when
the pressures of decolonization were felt in Cyprus." Previous British
repression and manipulation, however, following the abortive rebellion
of 1931, constituted one of the most decisive factors in building up this
intransigence, which eventually collided headlong with Turkish Cypriot
nationalist claims.
Thus, although the British regime introduced modern Western
civilization and its liberal values to Cyprus and was distinguished, especially during its first fifty years, by the practice of a wide range of civil
liberties and a remarkable degree of political toleration, its eventual
political legacy essentially amounted to an institutionalization of a dialectic
of intolerance as the major characteristic of local political culture. This
was the fundamental paradox of a liberal regime that nurtured an extremely intolerant and illiberal temper in local politics as a consequence
of its policies toward the national aspirations of the subject people and
toward the organization of ethnic relations in a binational society.
At this point some consideration should be given to the nature of
Turkish Cypriot nationalism, which developed belatedly in Cyprus as a
by-product of three interlocking pressures: British manipulation, reactions to the enosis movement, and mainland Turkish influence.
British rule in Cyprus prevented the reforms of Atatiirloism from
being enforced on Turkish Cypriots. As a consequence, their sense of
ethnic identity, which matured gradually as a reaction to the growth of
Greek Cypriot nationalism, remained fundamentally based on Islam." In
the 1930s one can witness the signs of an emerging nationalist movement among Turkish-Cypriots—a full century after the first Greek nationalist stirring on the island. Such symptoms included the gradual
espousal of Atatiirk's reforms after his regime was firmly established in
Turkey and the first attempts to argue the Turkish Cypriot cause on an
intellectual level by means of two books dealing with the condition of
the community and the Ottoman past of Cyprus." The modernizing reSee "From Coexistence to Confrontation" for more detailed elaboration.
Developments in the crucial decades of the 1940s and 1950s are covered in
detail in Francois Crouzet, Le Con flit de Chypre, Brussels, Bruylant, 1973, 2 vols.
74 Charles F. Beckingham, "Islam and Turkish Nationalism in Cyprus," Die
Welt des Islams, N.S., Vol. V, 1957, pp. 65-83.
Ismet Konur, Kibris Tfirkleri [The Turks of Cyprus], Nicosia, 1938, and
Halil Alasya, Kibris Tarihi [History of Cyprus], Nicosia, 1939.
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forms of Atatiirkism were easier to accept in Cyprus than in Turkey because the ground had been prepared by the British administration and
the changes it brought. At the same time, since these reforms were never
enforced from above, the spirit of secular, modernizing, forward-looking
Atatiirkism that animated the early years of the Turkish Republic was
not implanted in Cyprus. The significance of this lay in the fact that
when other kinds of nationalist influences began emanating from Turkey
to Cyprus they found no ideological counterweight. Indeed, when Turkish
Cypriot nationalism adopted a more self-conscious attitude and took a
separatist turn in the 1940s, 76 its ideological needs were met by a new
system of nationalist beliefs and values ascendant in Turkey in the postwar
years.
In the late 1940s and 1950s, precisely at the time that the Turkish
Cypriot nationalist movement was taking shape, more and more of the
progressive tenets of Atatilrkism were subjected to questioning. This was
the result of the liberalization of Turkish politics and the transition to
a multiparty system that gave an opportunity to right-wing dissenters to
voice their reservations concerning Atatiirkism." The change in the
ideological content of Turkish nationalism after 1945 was reflected in the
gradual reemergence of Islam as an element in the Turkish national identity,
both on the popular and intellectual level—at the expense of the secular
emphasis of Atatiirkism." By losing its secular character, Turkish nationalism became an outlet for the expression and defense of religious
ideas. Along with the Islamic revival went elements of a resurrected PanTurkism and racism (nurtured already by Nazi propaganda in the 1930s
and during World War II)." The danger posed by the Islamic revival
and Pan-Turkism to the very foundation of the Turkish Republic became
increasingly apparent with the critical view of Western culture and republican reforms that went with them. This reasserted conservatism was
directed more against the ideological rather than the practical side of
Atatiirkism: secularism was questioned, for instance, but not the legal
or economic changes embodied in Atatiirk's program." The attitude of
anti-intellectualism and distrust of reason that all this gave rise to, increasingly apparent in the 1950s, undermined the prospects of Turkish
78 See Michael Attalides, "The Turkish Cypriots: their relations to the Greek
Cypriots in perspective," Cyprus Reviewed, pp. 71-97. Idem, Cyprus Nationalism
and International Politics, New York, St. Martin's Press, 1979 is germane to an
understanding of these problems.
77 For a detailed study of the political and intellectual history of this period
see Kemal H. Karpat, Turkey's Politics: The Transition to a Multi-party System,
Princeton, Princeton University Press, 1959.
78 Inter alia see Bernard Lewis, "Islamic Revival in Turkey," International
Affairs, Vol. XXVIII, No. 1 (January, 1952), pp. 38-48 and H. A. Reed, "Revival
of Islam in Secular Turkey," Middle East Journal, Vol. VIII, No. 3 (Summer
1954), pp. 267-282.
Karpat, Turkey's Politics, pp. 262-270.
80 Ibid., pp. 344-348.
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liberalism and prepared the ground for the emergence of several currents
of extremism in the 19605. 81 As a consequence, the major cultural problem
of Turkey has remained the absence of a liberal atmosphere which could
sustain free thought and criticism. In this context, Turkish nationalism
became an exclusive political and cultural dogma which blocked a tolerant
outlook from developing."
Such beliefs and values perfectly suited the needs of the extremists
who were consolidating their control over the Turkish-Cypriots in the 1950s
and 1960s. Indeed, the secret organizations that were promoting the designs
for the partition of Cyprus—on which the British and Turkish governments colluded in order to block the liberation struggle of the Greek
Cypriots—were directly linked, and continue to be to this day, to the
most reactionary and militant elements in the conservative revival in
Turkey."
The Turkish Cypriot contribution to the ideological content of this
nationalism was to help make explicit its latent anti-Greek strain. AntiGreek resentment was an important component of Turkish nationalism,
springing from the fact that Republican Turkey fought its war of independence against the Greek armies that landed in Asia Minor in the wake
of World War I in pursuit of the Great Idea." Suppressed under Atatiirk's
policy of conciliation with Greece, the anti-Greek bias surfaced again in
the policies associated with the capital tax (Varlik Ver gisi) imposed mostly
on non-Turkish minorities during the Second World War.' In the context of Islamic revival and reemerging Pan-Turkish trends, anti-Greek
sentiment, loaded with heavy historical memories of Greco-Turkish conflict, was easily resurrected in response to Greek nationalist militancy.
This kind of ideology was juxtaposed to Greek nationalism in Cyprus
at a time when the latter was reaching the height of its own militant
intolerance and non-liberal orientation. Curiously enough, this was hap81 Jacob M. Landau, Radical Politics in Modern Turkey, Leiden, Brill, 1974,
pp. 171-242.
82 Karpat, Turkey's Politics, pp. 259-260.
" For the consolidation of extremist control over the Turkish Cypriot community and the elimination of all opposition to militant right-wing leadership, see
Attalides, Cyprus, pp. 47-49, 55-56. Concurrently active interest and involve.
ment in the Cyprus problem has always come from the most militant elements in
Turkish conservatism and chauvinism. See for instance Landau, Radical Politics
in Turkey, pp. 201, 222-23, 235. For a survey of the views of Turkish political
parties on Cyprus and other foreign relations issues, see Ferenc Vali, Bridge across
the Bosporus: The Foreign Policy of Turkey, Baltimore, Johns Hopkins Press,
1971, pp. 99-114.
" See for instance Halide Edib Adivar, Turkey Faces West, A Turkish View
of Recent Changes and Their Origin, New Haven, Yale University Press, 1930,
pp. 57-61, 146-151, 169-170, 176-178, 187-188.
85 Bernard Lewis, The Emergence of Modern Turkey, London, Oxford University Press, 1968, pp.297-301.
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pening concurrently with the escalation of the liberation struggle and the
outbreak of the anticolonial revolt in the 1950s. The intensification of
liberation efforts and increasing claims of self-determination were, to a
great extent, the outcome of domestic political and social conflicts between
left and right in Cyprus. The traditional right, gravely concerned over
the great strides made by the left in the 1940s, found the intensification
of nationalist claims an effective way to outbid their opponents and
reassert their predominance in the leadership of the community." Thus,
Greek Cypriot nationalism combined its adamant claims for enosis with
an increasingly militant anti-leftist bias. The monopolization of the leadership of the liberation struggle by the nationalist right and the total exclusion of the left from it—partly the result of the left's own mistakes and
misjudgments"—deprived the anticolonial movement of any kind of
progressive social content. No aspirations for social change were voiced
by official Greek Cypriot nationalist doctrine. The void was filled by
the ethnic mystique of Hellenic idealism, which captured the noble dreams
of many young men who sacrificed their lives for freedom and "mother
Hellas." Regardless of the implications of the belief systems that went
into the making of Greek Cypriot nationalist ideology, tribute should be
paid to the youthful freedom fighters who, through their supreme sacrifice,
individually attained a moral greatness which was obscured by certain
inherent contradictions in the case of their movement. These contradictions become much dearer when one moves from a purely domestic examination to a consideration of the Cypriot anticolonial movement on an
international level.
While domestic social conflicts were pushing Greek Cypriot nationalism to increasingly atavistic and reactionary positions, its claim of
self-determination placed it, internationally, on the side of other anticolonial movements led by left-wing nationalists for whom self-determination meant not only termination of foreign rule but also radical social
change. The contradiction was hopelessly complicated by the substantive
claim of the liberation struggle, incorporation into Greece, a NATO
country over which an alliance of conservative forces was tightening its
grip during that period. The consequences of these contradictions were
twofold: internationally, the Cypriot liberation struggle could not muster
the unconditional support of its natural allies, the nations of the emerging third world;" domestically, the absence of a progressive social content and the emphasis on enosis precluded an alliance with the progressive
86

Crouzet, Le Conflict de Chypre, Vol. I, pp. 95-177.
On this point see Demokritos [George Cacoyiannis), 'Axel mil tysabx
xce( 5 gymclog ecythva6—MapaLcrscx1 c-ccx [The leadership of AKEL and the
armed struggle—a Marxist Critique), Cyprus, 1959.
88 See Stephen G. Xydis, Cyprus: Conflict and Conciliation, 1954-1957, Columbus, Ohio State University Press, 1967, pp. 40-41, 53-55, 326, 380-81, 468-73
for the reservations voiced at the United Nations by Third World leaders concerning the Enosis claim.
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elements of the Turkish Cypriot community, which might have sought,
by means of such an inter-ethnic anticolonial alignment, to emancipate
their own community from the grip of its right-wing extremists. Such a
turn of events might have provided the only sound basis for an "integrative revolution" 89 once the Republic of Cyprus came into being.
Unfortunately, the nationalist legacy of each community led in the
opposite direction. Out of the configuration of two opposed conservative
and authoritarian nationalisms, symbolically antagonistic and mutually
exclusive, developed the dialectic of intolerance that provided the ideological content of ethnic conflict. On the eve of its independence, Cyprus
experienced the crystallization of this dialectic of intolerance, which
stretched from the ideological to most other levels of public life. In this
ideology, the bicommunal experiment of the Republic of Cyprus—seriously
handicapped from its inception by institutionalized foreign interference—
had to face still another subversive force.
The dialectic of intolerance was so deeply entrenched in the political
culture of independent Cyprus that all timid voices raised against it in
the cause of the survival of the Republic were simply stamped out. On
the Greek side, the dominant ideological orthodoxy, thriving on the
absence of a liberal political culture, was ruthless in discrediting as national betrayals all voices of heretical criticism. On the Turkish side, the
extremists, firmly rooted in the leadership of the community, did not
limit themselves to moral and psychological coercion, but went all the
way in using their underground terrorist gangs to achieve the physical
liquidation of dissenting critics. It was precisely this dialectic of intolerance
that accompanied the escalation of ethnic conflict, the separation of the
communities, and the intensification of foreign intervention that nurtured
and strengthened the most reactionary elements on both sides and reached
its culmination in the tragedy of 1974. The dialectic of intolerance eventually nurtured the ideologies of national catastrophe.
Tragic as this story certainly is as an account of the ideological
legitimization of a vicious spiral of deepening social and political conflict contributing to the bloody denouement acted out in the summer
of 1974, it does provide an almost classic illustration of the role
of ideological factors in historical change. In the framework of a
concrete case study of the development of two nationalist ideologies and
their eventual collision in ethnic conflict, it appears possible to assess
realistically both the impact of specifically ideological factors on political
change and also to illustrate concretely the uses to which ideology, in
Mannheim's conception, can be put in the course of social struggles. The
insights that can be thus gained into this most controversial of all dialectical relations in social theory, that between ideas and social change, point
80 In the sense suggested by Clifford Geertz, "The Integrative Revolution:
Primordial Sentiments and Civil Politics in the New States" in Geertz, ed., Old
Societies and New States, New York, Free Press, 1963, pp. 109-114.
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to the broader theoretical relevance of similar explorations focusing on
the ideological dimensions of ethnic conflicts and the historical role of
nationalism. As far as the particular case study anatomized here is concerned, the historical analysis of its ideological and intellectual aspects
suggests how much can be gained, in terms of in-depth understanding,
by looking at the internal dimensions of a problem which has been to
such an extent obscured by its engulfment in international power politics.
These are simply some hints at the theoretical and methodological conclusions that emerge from the foregoing analysis, but there is an important substantive issue as well that should be underlined as an appropriate
closing reflection. The experience of living through a tragedy or reliving
it even on the level of intellectual discourse is, of course, painful, but
awareness of its inner dialectic can and ought to be cathartic for those with
more than a mere academic interest in the facts recounted here. Catharsis
can be best achieved in the shape of self-criticism and reappraisal of the
presuppositions of collective moral and political consciousness. In this
way, out of the experience of tragedy, the temper of critical thinking that
was lost with the failure of the Enlightenment might be regained.

The Successors
by VANGELIS KATSANIS

Early in 1964 the Greek Tourist Organization, in an unprecedented gesture of originality, announced a nationwide competition for the best modern Greek play to be performed in that
year's Athens Festival held at the ancient Herod Atticus Theater
below the Acropolis. Sixty-eight plays were anonymously submitted and the panel of judges, which included some of the most
prestigious names in Greek letters and drama, awarded the first
prize to The Successors ("OTav of 'A-TE:ibEc ) .The choice
seemed to be ideal and expectations ran high, for the play was
not only a skillful adaptation of one of the most celebrated works
in Greek dramatic literature (the Oresteia trilogy), but it was
also written in a highly lyrical prose and possessed a grandeur
uncommon to most contemporary theatrical pieces. These qualities
served to assuage the conservative mentality of some Greek government officials, who, for years, served as the self-appointed
watch-dogs of the sacredne'ss of the Herod Atticus Theater by
stubbornly refusing to produce modern Greek plays. The Successors was the first play by a living Greek writer ever to have
been accepted for performance. The gods of the old Greeks could
rest at peace; their ears would not have been defiled by unfamiliar
and unholy sounds. On the contrary, it seemed that they, along
with the entire nation, whose interest was peaked by numerous
articles in the press about the play, were eager to accept The
Successors as a serious and rather rare attempt by a contemporary
Greek dramatist to project classical Greek culture into modern
times. Soon the production dates were announced (August 5,
7, and 8), and a distinguished cast headed by Aleka Katseli of
the National Theater and Manos Katrakis began rehearsals.
Money was spent lavishly for what promised to be a spectacular
production.
The publication of The Successors in the June/ July issue of
Theater, a month prior to the performance, marked the beginning of the end of its production at the Herod Atticus Theater.
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With the printed text at hand, the play's strong anti-royalist sentiments became immediately evident to the public. 'Whole passages
of The Successors, especially those referring to the monarchy and
its function in society, appeared in the papers day after day to
the delight of the general public. The popularity of the play,
due to the political message it conveyed, grew, much to the dismay of the government. Frederica, the queen mother, was compared to Clytemnestra, and, although other women might have
found the comparison favorable, she did not, asking King Constantine to request the withdrawal of the play from the Festival.
The then Undersecretary for Press intervened, and, three days before its opening, the production was canceled on the grounds that
it could bring about the downfall of the government.
To all of us who were in one way or another involved in the
production—actors, director, designers, technicians—and who
were present nightly at rehearsals, this meant that the ancient
curse on the House of Atreus, once again examined in this play,
was still in force. The downfall of the play was fast and expertly
executed by those whose interest was to see it disappear from
the proscenium of public notice. Late in 1964, The Successors
was produced privately at the Kotopouli Theater, this time with
a vastly inferior cast which ensured its failure. The reviews were
abysmal, and the play closed after a few performances, nothing
more ever being heard of it. Shortly after The Successors Vangelis
Katsanis wrote an adaptation of the Joan of Arc legend, which
many read but no one offered to produce, again because of its
political statements. Still later, during the years of the military
dictatorship in Greece, he wrote a satire of the events that led
to that catastrophic period, blaming equally the colonels as well
as those Greeks who were responsible for their installation in
power. Today, Katsanis, who is a lawyer by profession, devotes
all of his time to writing for television.
My first attempt to translate The Successors was in 1964. It
was an early effort in translating a major work, and the result
was amateurish and too stilted even for enjoyable reading. Completely abandoning the first draft, the present translation dates
from 1968. In rendering The Successors into English, Kenneth
MacKinnon and I have tried to construct a more workable version
of the play. Feeling emotionally closer to a modern day Electra
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who might have brooded half-hidden behind a column with a
cigarette rather than expose her anguish by loud and prolonged
lamentations, we tried to polish the language by striking out those
superfluous words and phrases which in the original serve only
to maintain the rhythm of the text without adding substantial
meaning. Such omissions, however, are few and far between. In
publishing The Successors in English we only hope for the resurrection of a work which would have had a better fate in the
hands of people attuned to honesty.
—George Valamvanos

THE SUCCESSORS
List of characters in order of appearance:
AGAMEMNON — King of Mycenae
— Agamemnon's aide-de-camp
MEMNON
CALCHAS
— a priest
— a king of Greece
DIOMEDES
— a king of Greece
ODYSSEUS
— a king of Greece
NESTOR
— a king of Greece
AJAX
— a king of Greece, Agamemnon's brother
MENELAUS
— Agamemnon's daughter
IPHIGENIA
CLYTEMNESTRA — Queen of Mycenae, Agamemnon's wife
— Clytemnestra's lover
AEGISTHUS
— Agamemnon's daughter
ELECTRA
MESSENGER
COUNSELOR 1
COUNSELOR 2
ORESTES
— Agamemnon's son
PYLADES
— Orestes' friend
SLAVES, ATTENDANTS, A NURSE, PEOPLE.
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ACT 1
Scene: Agamemnon's tent in Aulis.
(As the curtain rises, Agamemnon is seen naked at the back of the
stage with his back turned to the audience. His aide-de-camp, Memnon,
is helping him to put on his armor.)

Enough ! (Memnon draws back. Agamemnon picks up his
sword and sword belt from the stool. He puts them on while talking
to Memnon.) Make haste. Bid my slaves to come and lay the table.

AGAMEMNON:

The kings will soon be here, and everything must be ready for their
reception. Run.
(Memnon exits. Agamemnon strides up and down the stage. Slaves
enter. They lay the table. Agamemnon, deep in thought, does not
notice them. The slaves exit. Suddenly footsteps can be heard offstage. Agamemnon turns sharply and finds himself facing Calchar,
who is, at that moment, drawing back the curtain over the entrance.)
CALCHAS: Greetings, King of Mycenae.
AGAMEMNON: You, here, in my tent !
CALCHAS: I had to see you.
AGAMEMNON: Couldn't you have given warning of your intentions?
CALCHAS: I know that I'm always welcome.
AGAMEMNON: In this you've augured ill, Calchas. Besides, you've picked

the wrong time. I'm awaiting the kings' arrival.
CALCHAS: I'm well aware of that. Nevertheless...
AGAMEMNON: You're wasting your time. Come tomorrow or the day after.
CALCHAS: You must listen to me now, Agamemnon.
AGAMEMNON: I listened to you before, and things couldn't have turned

out worse for me. What is it you want ?
The same as always—about the expedition.
AGAMEMNON: The expedition is my concern. Away ! Back to your sacrifices.
Leave other matters to those who understand them.
CALCHAS: Yet it was I you ran to seeking the explanation of the goddess'
curse. You must listen.
AGAMEMNON: Must! Orders from a servant!
CALCHAS: Take care. You're all in my power, remember that.
AGAMEMNON: That's just talk.
CALCHAS: Just talk from a man who speaks with the immortals.
AGAMEMNON: Then keep to your office, for I've nothing in common with
you.
CALCHAS: Except piety toward holy things and their minister.
AGAMEMNON: Never challenge him who yields the heavy sword of power.
CALCHAS:

35

The Successors

cm...cHAs: Atreid, I'm not your enemy, nor have I come here to quarrel
with you.
AGAMEMNON: (bursting out laughing) Ah, yes. And are all the things
that you've ordered proof of your loyal friendship? My daughter's
sacrifice, for instance?
CALCHAS: That's your reason for hating me, is it?
AGAMEMNON: Oh, no, no. That's reason to love you, to value your friendship. What had to be is done. Try your priestly cunning on somebody else. Now, admit it that we may end this.
CALCHAS: Admit what?
AGAMEMNON: That the will you proclaim is not the gods' but your own,
that your sole object when you carry about your slaughtered victims
and the holy trappings of your office is to climb to a position which
others have attained by intelligence, valor, and good birth.
CALCHAS: You credit me with unworthy motives.
AGAMEMNON: Motives that would be unworthy of anybody else are all
that a priest knows.
CALCHAS: It pains me so to hear you talk this way, especially when I've
been the cause of such hatred, that I forgive you. I'll take immediate
action to rectify what has happened.
AGAMEMNON: Fair words can't deceive me. You cannot find a remedy
for the incurable. The evil is already done.
CALCHAS: Religion can remedy any and every wrong—especially if the
church has committed it.
AGAMEMNON: I don't like riddles.
cALcHAs: I admit it. You were right when you said that it was not the
will of the gods but my own that I proclaim.
AGAMEMNON: Well?
CALCHAS: The oracle could

be changed. I can substitute something pleasant
for something disagreeable, just to show my friendship to you. (He
pretends to make haste.) Right now.

AGAMEMNON: Wait.
CALCHAS: Are you not anxious to remove your daughter
AGAMEMNON: Just a moment.
CALCHAS: Later, later. I'm eager to win your love.

from danger?

(He moves to the door and draws the curtain to go out.)
AGAMEMNON: Wait, I tell you. All your help is in vain.
CALCHAS: In vain? No, Atreid, I'll right the evil I did.
AGAMEMNON: I've sent for her.

(Calchas wheels around and looks at him in triumph. Agamemnon
averts his face.)
CALCHAS: Already?

right?

Were you really in such a hurry, or didn't I hear you
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AGAMEMNON: You heard. Tell me whatever you want.
CALCHAS: How many things I could say, if I had your

power!
AGAMEMNON: Curse me with the vilest words but don't rub the venom
of derision in my wound. I've suffered too much.
CALCHAS: You, the king, in pain?
AGAMEMNON: The parent, not the king. Yet the king has silenced the
parent—and so, too, will he silence you.
CALCHAS: Ah, you've come to your senses. I came here looking for the
king. Instead I found the parent cursing me for what would have
made the king kiss my hand. You've no love for me, Atreid, and I
none for you, but, since we are on the topmost rungs of the social
ladder, you on the throne, I before the altar of priesthood, let's put
aside our differences long enough to listen to each other and reach
an agreement. I came to finish what I've already begun at the altar.
Will you listen to me, as a king?
AGAMEMNON: Speak.
CALCHAS: It wasn't by chance that my divination awarded the chief power
to you. I took careful thought before my choice and found you the
worthiest to lead this expedition to victory against Troy. Take my
advice and watch out.
AGAMEMNON: For what?
CALCHAS: The other kings. Protect yourself. Like hunting dogs baring
their teeth for the kill they lie in wait for any failure of courage or
judgment on your part, to fall upon you, to pry from you the power
that I've put into your own hands by toil and scheming.
AGAMEMNON: My good friends, my dear friends.
CALCHAS: Don't blame them. They're kings like you, and they're all after
the same thing. Don't be afraid of them. Only guard yourself. They're
hanging on your every word, for without you the expedition cannot
take place. Play with them, keep them waiting, but don't let them
steal your scepter.
AGAMEMNON: I've paid for it too dearly to lose it now.
CALCHAS: That's all.
AGAMEMNON: You have my gratitude.
CALCHAS: Both of us reap the benefit and the gain.
AGAMEMNON: Gain? What gain do you expect from this advice? What
do you want in payment?
CALCHAS: Nothing.
AGAMEMNON: Do you expect me to believe that? Name your price.
CALCHAS: I think I've stayed too long. It's better that the other kings
should not see me. I must be off. (scornfully) Don't be angry with
me, nor be surprised, Atreid. That day will come when I'll ask my
due. As long as I'm able to prophesy and interpret the will of the
gods, I've time enough to demand my reward. Farewell.
(He bows and leaves quickly before Agamemnon can say a word.)
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Villain. You think I'm entangled in your nets, that you
can take your share of the profits from the power you gave me. Ha!
When I've dealt with the kings, you in turn will realin that Agamemnon does not intend to share with anyone what he gains from his
child's death.

AGAMEMNON:

(During this speech, be goes to a corner of his tent, and pours wine
into a cup. As he raises it to his lips, the curtain at the door is drawn
back sharply and Diomedes rushes in.)

Atreid, (Agamemnon whirls around) I've
news for you—bad news.
AGAMEMNON: What is in store for us now?
DIOMEDES: The army has found out and is raising an outcry.
AGAMEMNON: Found Out what, Diomedes?
DIOMEDES: The oracle. It's all up—the whole army knows about it.
AGAMEMNON: Damn you. What sort of trick are you playing on me?
DIOMEDES: As heaven is my witness, I speak the truth. You have eyes and
ears. Go, if you wish, see for yourself.
AGAMEMNON: Who told them?
DIOMEDES• We don't know.
AGAMEMNON: Of course not. But I know the traitor well. Calchas, you
were right. The dogs and wolves are unleashed, turning the mob
against me to force my hand.
DIOMEDES: I don't understand.
AGAMEMNON: You planned everything so well, but I can still spoil your
scheme. (He turns to Diomedes.) How came it that you let the word
pass round?
DIOMEDES' No unfair accusations. We suppressed the rumors, but from
whispers .. .
AGAMEMNON: Whispers—but who started them?
DIOMEDES: I've told you. We don't know.
AGAMEMNON: You haven't asked.
DIOMEDES: By all the gods—it would have been useless.
AGAMEMNON: Not so. Kings have their own ways of learning what they
want. If you had done your duty, the traitors' heads would even now
be on the block.
DIOMEDES: (out of breath)

(Odysseus enters.)
ODYSSEUS: And what good would that do?
AGAMEMNON: Here is the quick thinker himself,

our good friend Odysseus,
who's always clever enough to ask what stands to be gained. But
tell me, am I a merchant that I should weigh profit and loss? You
are a king too, I believe.
ODYSSEUS: As you are; even more so.
AGAMEMNON: Since when have kings asked what gain the head of some
filthy slave will give them? You should have gathered by now how
lightly the plucking of a head weighs on the scales of our judgment.
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But if you're looking for gain, it's this. The death of one will silence
the mouths of many. Is that not enough?
ODYSSEUS: Words, words.
AGAMEMNON: They can come to life and become deeds of blood.
(Nestor enters, followed by Ajax and Menelaus.)

Kings, keep your voices low; the army has gathered outside
listening.
AGAMEMNON: (ironically) I welcome my worthy fellow warriors: Nestor
the just, the brave Ajax, and my brother Menelaus. I notice you
didn't lose a moment, friends, but all rushed here lest you might
miss your share of this wild boar—Atreid.
Apix: We came to make our decision, and apart from that .
AGAMEMNON: My decision.
AJAX: We'll all decide together—the responsibility rests on all of us.
AGAMEMNON: Only that your victim happens to be my daughter.
NESTOR: It makes no difference.
NESTOR:

(Shouts are heard off-stage.)
ODYSSEUS: If you must decide alone, make haste, for time is pressing on
us.
AGAMEMNON: They are pressing on us, you mean, those whom you've

incited to force my child's death on me. Listen to those shouts.
ODYSSEUS: You misjudge your friends.
AGAMEMNON: Friends!
ODYSSEUS: The same interests bind us together.

We kings have no other
way of measuring friendship.
NESTOR: What's the use of quarreling? Let's be reasonable. We can't
help what happened, Agamemnon, but with judgment and skill we
can direct it aright.
AGAMEMNON: Nothing, no one can influence me.
NESTOR: You'll decide alone, yes, but you must know ...
AGAMEMNON: Know what, Nestor?
(More shouts off-stage.)

Brother, don't cudgel them into silence. Listen to them. I
think that they speak wisely.
AGAMEMNON: You above all should be silent. You approve only what
brings you closer to your pillaged bed. (Turning to the others.)
Kings, have you come to me as mouthpieces of the mob?
NESTOR: We live among the people, Atreid.
ODYSSEUS: And of them, which is more important. There's pleasure in
laden cargo-ships, barrels overflowing with wine, in gold coinage,
horses, yards crowded with cattle, in wars with their spoils and
triumphs. But hands are needed for sowing, reaping and harvesting,
for wars and horsemanship, men to have you as their king. Was
there ever a man that wanted to kill the horse that carried him—
to destroy the field that fed him?
AGAMEMNON: Well-spoken. It's all as you say, but do you think that
MENELAUS:
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this is reason enough for me to bow to them and give them what
they ask?
AJAX: They ask their due.
ODYSSEUS: It was we alone who made preparations for the expedition in
Pylos, who then unleashed messengers of war on the whole country
to puff up the masses with the bombast of war. We spoke to them
of plunder, of gold, of women, and when they assembled in Aulis
their eyes flashed flames and lust for the dark-skinned women of
the East. Since we used this method to rally them, their due and
our duty are one and the same thing. The cravings of their bellies
suit our desires.
AGAMEMNON: Do you bid me—the king anointed—to lead my daughter
as a victim to the altar, to glut their insatiate bellies?
ODYSSEUS: This way, you serve yourself as well as them.
(More shouts.)

Then, you should have left me alone and not let them
raise their cry before my tent. I alone decide my fate. I've decided
on this expedition—I can disband it, too.
DIOMEDES: To think it was you who first mentioned treason, Agamemnon.
AJAX: You're so obstinate, Greece will grovel in the dust because of you.
MENELAUS: Brother, you gave me your word as a king to stand by me.
ODYSSEUS: No more talk. You, Agamemnon, end your lofty game with
me. I can easily see what thoughts underlie your words. But listen.
You and I are caught in the same snare; the mighty army which we've
raised for this expedition can slaughter us in an instant if we fail
to fulfill our promises.
AGAMEMNON: You've gone too far.
ODYSSEUS: No, I'll be the first to know when to order myself silent. Come
now. We are all thieves, and we've made the people we've gathered
round us think as thieves. The expedition will take place. You know
the pros and cons.
AGAMEMNON: What if I place my paternal love above these pros and cons,
above threats and panic.
ODYSSEUS: (Breaking into a harsh laugh.) Oh, no, Agamemnon, not with
us. Save your big talk for others.
AGAMEMNON: If that's what you think ...
ODYSSEUS: All of us think so ... and you, too. As we're in danger of
having urns carried back to our palaces instead of riches, we depend
on your decision. Speak clearly; let's have done with it. What do
you want?
AGAMEMNON: First you come with threats, then with pleas, you end
up by offering rewards. (Histrionically.) I speak of a parent's pain,
love ...
ODYSSEUS: You have the chief command of the army. What else do you
want ?
AGAMEMNON: I want nothing, Odysseus. As for what you keep asking in
different ways, I must think well before deciding.
AGAMEMNON:

JOURNAL OP THE HELLENIC DIASPORA

40

AJAX: Are we to rot here while you do so?
AGAMEMNON: Stay or go—let each man do as he thinks best.
NESTOR: On the one hand is a whole army, on the other a child.
AGAMEMNON: My child.

AJAX: You're over-reacting Atreid.
AGAMEMNON: Naturally, you would say that. You're not the father.
MENELAUS: There's only one decision for a king. Take it.
AGAMEMNON: Easy for him to speak who doesn't feel the suffering.

AJAX: End the comedy.
AGAMEMNON: Only this comedy is reeking with blood.
ODYSSEUS: You win. Offer your daughter for the fatal sacrifice and you
and your army may plunder Troy's wealth before anyone else.
AJAX: That's not fair.
DIOMEDES• What will be left for us?
MENELAUS: After such a plunderer.
NESTOR: I believe his sorrow is genuine.
ODYSSEUS: Nonsense. Can't you see what he's after?
AGAMEMNON: Yes, yes, go on, laught at a father's grief.
ODYSSEUS: Make your decision, kings. The gold of Troy for his daughter.
(The kings look at each other.)
(With the tone of a man who speaks to himself, but loudly
enough for the others to hear.) He's asking them to decide about my

AGAMEMNON:

own dear child. No, no.
Now.

ODYSSEUS:

(The kings continue to look at one another. Then, one by one, they
bow their heads in submission.)

NESTOR: So be it.

Agamemnon.) Once again I tell you that we, the kings
of the Hellenes, will let you be the first to plunder Troy as a
recompense for your daughter. Take it or leave it. If you refuse, you
alone must bear the consequences of the evil that will result.
AGAMEMNON: I have a father's natural affections.
ODYSSEUS: Is this reward enough?
ODYSSEUS: (To

(More shouts.)
AGAMEMNON: I need ... I need ... time.
ODYSSEUS: There is no time. Listen. How rebellious

they've grown, how

they shout. Daughter or throne?
AJAX: You got what you wanted.
DIOMEDES: Say yes.
NESTOR: You won't get anything more.
AJAX: Perhaps you want coaxing.
ODYSSEUS: Speak.
AGAMEMNON: (He turns and faces

them. He bows his head pretending
to be sad.) You and those outside have decided. You are many. How

can I take on such numbers alone?
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ODYSSEUS: Ah!
AGAMEMNON: Let

it be. (More shouts.) But for the country's honor, not
for gain.
ODYSSEUS: Rightly said. We understand and sympathize with you. Send
for her.
AGAMEMNON: I will ... presently.
ODYSSEUS: (To the other kings.) It's done. Time for each of us to go to
his tent and get his army back in harness. Farewell.
(The kings bow. Agamemnon remains motionless. They leave one
by one. As Odysseus is about to exit, Memnon rushes into the tent.)
MEMNON:

Sire, your daughter and the queen are at the gates.

(Agamemnon is startled. Odysseus laughs sarcastically.)
ODYSSEUS: Truly,

you are a great king, Atreid.

(Agamemnon turns to face him, but he has already left. He then
turns to Memnon.)

Did you say Clytemnestra is here with the girl? I wanted
Iphigenia alone.
MEMNON: The queen heard of the marriage...
AGAMEMNON: The marriage ... what marriage?
MEMNON: The messenger said she was to be married here—on your orders,
sire.
AGAMEMNON: Then run and bring them to me before anyone else welcomes them.
AGAMEMNON:

(Memnon exits. Agamemnon remains alone.)

Now the hardest part begins. (Shouts of triumph can be
heard.) What? Already! My kind friends—you couldn't hold back

AGAMEMNON:

any longer, but announced the sacrifice to those herds of yours. Wait,
kings, wait. The deed has yet to be done and her mother has come.
IPHIGENIA: (Entering followed by Clytemnestra.) Father. (She stops in
amazement.) Oh! Sire !
(Clytemnestra stands smiling by the door.)
(Opening his arms.) Child ... come to me.
(Iphigenia falls into his arms. Agamemnon strokes her hair. Suddenly she frees herself from his embrace and draws back.)

AGAMEMNON:

IPHIGENIA: Let

me admire you, father. Oh gods ... Ares himself couldn't
be arrayed in greater splendor. Today ... I know it, I've learned that
God himself is like my father, or is it that my father is a god, too.
Let me look at you. Your mighty arms, your shining armor. I've
never seen you like this. When the others used to say of you, "Look,
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the great king," I was puzzled and wondered. When I knew you
at home, you always wore simple everyday clothes. You were at
peace, a gentle kind-hearted father, not at all great or awe-inspiring.
Just a father like other girls'. You used to carry me on your shoulders and tell me fairy tales and have little things for me tucked into
the pleats of your robes. You talked with mother about fields and
harvests, olive groves, fruit trees, sheep, slaves, and you were so
much like the heads of other families. But they insisted on calling
you great—how could I know then what this great king was who
was my father? But I've seen you. I've learned of your brazen sword
which holds so many nations in subjection while these thousands
outside, laden with arms, await your word to live or die. I know of
the thousand horses, the chariots, the countless spearheads about my
father, like sheep round their lord, the ram. Mighty father, name
your will.
(Agamemnon's face contracts. Clytemnestra, who watches smiling
from the corner, notices this, and she begins to examine him carefully.)

Well—you must be tired after your journey. You are not
used to traveling. I can see the sun was hard on you, and has burned
your face. Go and lie down. The slaves have prepared everything.
Tomorrow, when you're rested, you'll come with me to see the entire
army cheering you, its chief's first-born daughter. Go now.
IPHIGENIA: Oh, father, let me stay a little longer with you. All the way
here, as the chariots were rushing along in the sun, my heart rushed
with them. It outstripped them in its longing to be at your side. I
panted only in longing. Let me stay a little more. I'm not tired, really.
AGAMEMNON: We'll spend all the time you want together, tomorrow.
(He looks at Clytemnestra.) I want to talk with your mother now.
IPHIGENIA: I'll crouch in a corner of the tent, I won't talk, I won't move.
Please.
CLYTEMNESTRA: Come, child, your father has spoken.
IPHIGENIA: I wish there were no night, and people never had to sleep.
AGAMEMNON: My dear child, good night. (He kisses her.)
IPHIGENIA: Good night.
AGAMEMNON:

(She returns his kiss. Clytemnestra takes her by the hand and leads
her to the exit. All the time the girl's eyes are fixed on Agamemnon.)
CLYTEMNESTRA: You

have a long day ahead of you tomorrow, Iphigenia.
Sleep well. I'll stay with your father for awhile.
(A nurse takes 1phigenia away. Clytemnestra turns and faces
Agamemnon.)
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CLYTEMNESTRA:

I think that of all our children she is the most devoted

to you.
AGAMEMNON: Yes. (Pause.)
CLYTEMNESTRA: And you love

her most of all, Agamemnon. Am I right?

(Pause.) How could you part with her, and send her to be married.

I often wondered—since the day I heard of this marriage.
AGAMEMNON: We don't always do what we want, but what we have to.
CLYTEMNESTRA: What do you mean?
AGAMEMNON: Give me a moment, Clytemnestra.
CLYTEMNESTRA: Why? What's wrong? (Pause.) Talk to me Agamemnon.
This silence scares me more than a torrent of words. What's the
matter? Something is happening here that I don't understand. But
I can feel it. It hangs in the air. Even the expression you've adopted
tonight is strange to me. Perhaps this armor of yours is to blame,
this tent of war, the atmosphere in the camp with its voices, sweat,
and dung. Or is it the fatigue of travel that makes me suspicious
and curious? Talk to me. There is something—something that is only
a feeling, that pervades the room and hangs about me. What are you
hiding from me, sire? I've been your wife for so many years. I recognize secret bitterness in the lines of your frown, death in one glance.
The messenger you sent to the palace talked of marriage, but you
don't look as if you are going to a wedding. Something else is
whirling in your brain.
AGAMEMNON: Personal concerns.
CLYTEMNESTRA: We always shared them. Get them off your chest.
AGAMEMNON: Matters of state.
CLYTEMNESTRA: But I'm the queen.
AGAMEMNON: I don't think you could bear them, Clytemnestra.
CLYTEMNESTRA: When you were routing the Aetolians, I stood in the
same chariot with you; I was your companion and handed you the
spears to cast; I washed Cretan blood from your dripping hands in
a silver bowl. Again, when you were off in Phocis, as conqueror and
avenger, I held Mycenae in your place. And when it was necessary,
I stood by your side in the square of Argos, facing those puffed up,
base-born rebels who raised an outcry as if they had rights to demand;
and I didn't hesitate to slay my own victims. Speak I'm the queen.
Not only children have been rocked in my woman's lap. I know how
to bear the grief and fight it. How to bear killing. How to kill.
Whenever I had to, I painted my nails not just with varnish but real,
bubbling blood. And blood becomes me well, sire. Speak ... my
woman's sex can become more manly than men's. Worthier to climb
the purple steps to the throne. From the day of my birth, I've been
trained in the ways of a monarch. At your side, I learned to hold
them dear. I can bear it. If we must slaughter once more together, if
we must do battle, bleed and suffer, tell me. It's a joint throne which
unites us. Jointly let us share the wrong. Speak.
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Wife, is there armor strong enough to protect you, body
and soul, from suffering?
CLYTEMNESTRA: I have such armor, Agamemnon. My body is protected,
like yours, by stronger stuff than steel, the throne itself. I need
nothing more. In the evening twilight, I go out on the wide palace
balcony and see Argos spread below me in submission; I behold all
my possessions, all that is mine—the fruit groves, the olive trees,
the fields, the vines, the stables, the threshing-floors spread out
beneath my feet—and I know my heart is invulnerable. All these
things are its imperishable armor.
AGAMEMNON: Good, good, but death ... can you endure death?
CLYTEMNESTRA: I've borne death.
AGAMEMNON: I'm not talking of the past ...
CLYTEMNESTRA: You scare me, Agamemnon.
AGAMEMNON: Your daughter's death?
AGAMEMNON:

(Clytemnestra screams; she recoils from him.)
AGAMEMNON: You see.
CLYTEMNESTRA: Oh!
AGAMEMNON: NOw you know.
CLYTEMNESTRA: No—tell me it's all lies.
AGAMEMNON: What good would it do? It has been decided.
CLYTEMNESTRA: Not this
AGAMEMNON: It must be ...
CLYTEMNESTRA: Oh, gods. From you, her father.
AGAMEMNON: Don't cry.
CLYTEMNESTRA: She's your daughter.
AGAMEMNON: I've a duty to fulfill.
CLYTEMNESTRA: To slaughter an innocent child?
AGAMEMNON: Is that all you can see?
CLYTEMNESTRA: What then? Tell me this terrible duty.
AGAMEMNON: Haven't you heard enough?
CLYTEMNESTRA: Tell me.

AGAMEMNON: She must die. That's all.
CLYTEMNESTRA: But why?
AGAMEMNON: Will it help if you know the reason?
CLYTEMNESTRA: Why Iphigenia?
AGAMEMNON: Do you think I wanted it this way?
CLYTEMNESTRA: You make the decisions.
AGAMEMNON: Not I, the gods above.
CLYTEMNESTRA: What have the gods to do with my child? What is it
the gods want from her?
AGAMEMNON: Nothing, we need favorable winds for the ships to set
sail, and they demand the first-born daughter of the leader of the
Acheans, the king of Argos.
CLYTEMNESTRA: Surely, they can't have named their victim. There must
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be a mistake in the prophecies. Look here. You are the king. The
gods want human blood. All right. Let them have it. Issue an order,
dispatch men, get one, twenty, a hundred children, and slaughter
them. All blood is the same on the altar; it appeases them just the
same. But not my child. No.
AGAMEMNON: If such a thing could be done, then all the children of
Argos would be bleeding on the altars. But it's our daughter,
Clytemnestra.
CLYTEMNESTRA: Alas, the father is no more. He has forgotten. From the
day you left for this hateful Aulis, she has been fluttering around
like a sparrow, always talking about you. She kept for you the sweets
that people offered her, she refused to have the roses cut from the
stems so that you could find them when you came back, and it was
always father said this, father said that. You've just heard with your
own ears the words in which her unschooled mind praised you, so
strong did her heart beat for you.
AGAMEMNON: You've spoken well about the father—what of the king?
CLYTEMNESTRA: What of him?
(He stretches out his hand, showing the royal signet ring
which he wears on his middle finger.) I speak of this, Clytemnestra.

AGAMEMNON:

Well?
CLYTEMNESTRA: I'm a mother as well as
AGAMEMNON: While there's no friction,

a queen. Isn't the king a father?
the roles go together, otherwise

the king alone remains.
How is it that you set the one against the other now?
AGAMEMNON: It can be done.
CLYTEMNESTRA: You're hard—to such tenderness.
AGAMEMNON: I weighed daughter and throne in the balance of my mind.
I weighed them—and the throne was heavier.
CLYTEMNESTRA: How much could my child's life weigh against the
throne?
AGAMEMNON: A lot, perhaps. Do you remember the time we killed the
children of Arthelaus? How much did their life weigh against our
throne?
CLYTEMNESTRA: Their father had dared to raise his hand against the
throne. The children of such a parent would in time have learned
the same tricks.
AGAMEMNON: When we drowned the Megarids in blood, how much
did they weigh against the throne, those boys that we crushed under
the horses' hooves, the babies we slaughtered, whose brains we dashed
on the walls?
CLYTEMNESTRA: Babies grow up, boys become soldiers and make up
enemy armies.
AGAMEMNON: When at night we kidnapped our slaves' children and
hanged them in the cellars of the palace?
CLYTEMNESTRA: These were arms which would have grown strong in
the shadow and one day reached up to our sunlight.
CLYTEMNESTRA:
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AGAMEMNON: And when the Aetolians' striplings .
CLYTEMNESTRA: Don't talk to me of other children. What about our own?
AGAMEMNON: You must bear for your own what you could for the

others'.
If she were struck down by an enemy's hand, all right,
I should cry then, clench my fists and bear it. But this.
AGAMEMNON: My parental hand would be impious if it were responsible
for our daughter's death. I admit that. But it's the king, not the
parent, who strikes. Don't you see? We are killing in the name of
the throne.
CLYCEMNESTRA: A curse on the throne, then.
AGAMEMNON: Don't curse what was yours at birth, what will bring you
down along with it if it falls.
CLYTEMNESTRA: A curse on it. Blood, sleepless nights, tears, horrors, unholy acts, at the sight of which the day would blush for shame—all
these I bore for the throne. I became a painted doll for its sake, a
machine, a puppet. I renounced everything human.
AGAMEMNON: You freely chose it, Clytemnestra. Remember now, you
can't stay at the top if you're afraid of heights.
CLYTEMNESTRA: Has it come to this, to killing our own children? We've
become savages, cannibals—no, even cannibals never touch their
young.
AGAMEMNON: We must do everything to keep the crown in our hands.
CLYTEMNESTRA: I want no part of it. Cast it away. I don't want it. Come,
Agamemnon. Let's free ourselves before it's too late. We'll find a
quiet corner, sequestered and peaceful, where we can live together in
love, you and I and the children, without blood, without nightmares.
We'll be forgotten. We'll forget. We'll manage to cure this leprosy
in us. We'll learn to sleep without the fear of being murdered in
our beds, drink our wine without dread of poison, laugh and cry
when we want. The children will be ours. We'll see our grandchildren grow up, and when our time comes we'll die loved by all.
We'll learn to become simple, human. Come, there's still time.
AGAMEMNON: (Laughing harshly.) What a superb peasant woman Clytemnestra would make boiling cabbage, washing plates, doing the
sewing, darning socks, and sitting in the dusk with the other peasant
women on the doorstep outside the hut, talking over the day's news
and the village gossip. And picture peasant Agamemnon sowing the
fields with his straw hat on his head, harvesting in the dirt and sun,
up to his knees in manure, exchanging greetings with the neighbors,
as filthy as they, sweaty, lice-ridden, getting drunk with them on
the grimy benches of smoke-filled inns. Wonderful children we
should have, too, Clytemnestra.
CLYTEMNESTRA: They would live.
AGAMEMNON: But what sort of life? Amid horse dung, urine and mud,
cuffed over the head by any passerby, throwing stones at each other,
longing for toys they can't have, hungry for food they could never
CLYTEMNESTRA:
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eat. Of course, they would dance at the festivals and make love
among the vines, marry and fill their single room with dirty little
brats. Is this really a life for them?
CLYTEMNESTRA: They would live.
AGAMEMNON: And so would we—so that on national holidays we could
raise loyal cheers for some other monarch as he rides by in his gleaming chariot, we, his submissive people, his faithful subjects.
(Clytemnestra gives a choked cry.) Aha! That hurts. That hurts most
of all, doesn't it, my queen? It hurts just to speak of it. But can you
imagine the reality of a whole life like this? You would be the first
to curse a thousand times the day you were born. It would not be
life but a slow death for all of us, if I chose what you now ask.
With one death, we, the Atreides, will live on as kings. Thanks to
one death, one honorable sacrifice, I shall not have to throw my
crown away.
CLYTEMNESTRA: I've done everything with you, endured all that I had
to. Don't ask this of me. Not my own child.
AGAMEMNON: Forget your child. Just remember this. Kings are kings.
Nothing else. It's by blood and tears, the people's and ours, that our
throne endures.
(As he talks, Clytemnestra is gradually crouching on the ground,
hiding her face in her hands. Agamemnon bends further and further
over her.)

All the sacrifices required of us are gladly undertaken, no
matter who the victim is. Get it into your head that this war must
take place. Listen. The Acheans gave me the leadership, and for the
child's death I won from them the right to plunder Troy first. The
gods be blessed for making them have need of me, so that the slaves
from the war and the spoils of victory will strengthen the throne of
Mycenae. Don't cry. Only show a pride worthy of your daughter,
for kings are slaves and chattels of their thrones. Your daughter, by
offering her neck to the blade, will have performed such service to
her throne as no king or prince before her. Yes, now you rave and
rant and eat your heart out, but when you've ascended to the throne,
to the highest seat above the people—to the highest peak that any
Greek queen has scaled—with all spread out before you, remember
how it all began, and tell me if you're sorry.
CLYTEMNESTRA: Alas, my child, nothing can save you now. My womb is
withered within me, that such evil should come upon my offspring.
AGAMEMNON: Wailing doesn't become you, woman. You cry like a
commoner, Like a slave. Shame on you. You're a queen, and if you
don't know it, I must teach it to you.
CLYTEMNESTRA: Aren't you a father?
AGAMEMNON: Wife, come to your senses and make my task easier.
CLYTEMNESTRA: Must she die?
AGAMEMNON:
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As a parent, I grieve, but as a king, I rejoice. I drown the
father's grief in the king's joy. As long as we can be cruel to ourselves and to others, we'll be the rulers of the people—the chosen
ones. Were like charioteers—even if the harness bites into our
fingers, we must not relax our hold for a second if we want to
reach the end victorious. Get up. The wailing is over. Go and get
her ready.
CLYTEMNESTRA: You dare ask this, too, of me?
AGAMEMNON: It's an order.
CLYTEMNESTRA: Am I to prepare her for this slaughter?
AGAMEMNON: It's your duty to do so.
CLYTEMNESTRA: Never.
AGAMEMNON: Do you want unholy hands to touch her and clothe her
in her last dress—strangers to dump her on the altar like a calf,
polluting and defiling her?
CLYTEMNESTRA: No.
AGAMEMNON: Who else, then, will do so if you, her mother, don't stand
by her in her Last, her finest hour, if you're not there to comfort
her, to lighten her grief and sweeten the poison of death. Hurry,
the warriors are savage and insistent.
CLYTEMNESTRA: What do you mean? What new terror is this?
AGAMEMNON: They're ready to fall on her and drag her to the altar, to
defile her maiden's body and put it to shame.
CLYTEMNESTRA: I won't let them.
AGAMEMNON: Run and get there first.
CLYTEMNESTRA: (Rushing to the door.) I can't wrestle with death, but
my hands are strong enough for honor.
AGAMEMNON: Run, queen.
CLYTEMNESTRA: Queen ... a curse on it.
AGAMEMNON:

(She goes out. Trumpets are heard from within.)
AGAMEMNON:

Memnon ... Memnon ... Memnon.

ACT 2
Scene: A large antechamber in the palace of Mycenae.
(As the curtain rises and the lights go up, Electra enters and advances toward the center of the stage. Suddenly she stops and listens.
Off-stage, hurried footsteps are heard coming nearer. Electra quickly
hides herself behind a column. Clytemnestra and Aegisthus enter in
haste.)
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(Continuing their conversation.) No more kindness,
Aegisthus. Three times in these ten years they have raised an outcry.
They're never satisfied.
AEGISTHUS: The war is to blame.
CLYTEMNESTRA: I neither know nor care what is to blame. I only know
that the order of the world is subverted.
AEGISTHUS: The people, your majesty ...
CLYTEMNESTRA: The people! Who are they to make requests of me?
Kings rule and people obey. Kings offer, people accept, Aegisthus.
AEGISTHUS: My queen.
CLYTEMNESTRA: They have become too proud. They are beginning to
come between us, to stand in our way.
AEGISTHUS: Perhaps...
CLYTEMNESTRA: Perhaps, what?
AEGISTHUS: They are hungry, suffering. The crops are ruined. They are
vexed by strange floods, and storms torment them.
CLYTEMNESTRA: You pity them.
AEGISTHUS: I understand them.
CLYTEMNESTRA: You? How can you?
AEGISTHUS: I see them.
CLYTEMNESTRA: No. You can't see or understand their bottomless bellies,
with their centuries of hunger. You pity them, that's all.
AEGISTHUS: I can pity them as well.
CLYTEMNESTRA: That's one victory they've got over us already. Pity brings
understanding, understanding communication. And the moment a
king communicates, he has taken his first step away from the throne.
AEGISTHUS: Yet ...
CLYTEMNEST°RA:What ?
AEGISTHUS: Listen to them.
CLYTEMNESTRA: For ten years I've kept you beside me on the throne, for
ten years I've taught you how to rule. Now, you want me to listen
to them? If I do, Aegisthus, I become one of them, they see me at
dose quarters, I allow them into my palace and my life. No, kings
go their way taking account of no one. The people have only to
bow, slave, take arms and die—as I please. It's neither hunger nor
war. Something else is to blame. And another thing.
AEGISTHUS: Your majesty.
CLYTEMNESTRA: I did my duty. (She turns to him aggressively.) As for
you.
AEGISTHUS: Haven't I shown the hardness, the cruelty you demanded?
Did I not string up my boldest foes by the neck, and bring them
here to this palace for your pleasure; crucify the rabble before your
eyes, scourge them, impale them? Did I not send out brazen-armed
soldiers to terrorize their every waking and sleeping hour? They
never see me smile; I answered their entreaties with the rod. I've
become the children's bogeyman, the old men's Charon. What more
do you want?
CLYTEMNESTRA:
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CLYTEMNESTRA: True,

quite true. But they can sense a real king, they
know one. No, all this is not enough. Now is the time. Beat them
down, crush them Today you must erase the influence of the absent
king. And then ... then you will be the king, and the one fighting
in the far distant valleys of Asia ... just a name.
AEGISTHUS: Very well, since you want it that way—since it must be done.
I'll choke their throats with blood, flood their fields with a sea of
fire, and with the steel of my sword cut short the voice that cries
against me. From this day on, their children will tremble in their
cots when they hear my horse's hooves, and all the people, old and
young, will piously count their days as a gift from my hand.
CLYTEMNESTRA: That's how I want you.
AEGISTHUS: The wails of the slaughtered will rise to your halls. Don't
trouble to light the torches in the corridors tonight. The burning
houses will set the night ablaze.
(He rushes toward the exit.)

Run, run. Faithful hound, run to quench your bloodlust. I, the queen, will stand here and wait for you. (Aegisthus has

CLYTEMNESTRA:

now gone. His footsteps can be heard fading away, and then the
clash of armor and the galloping of horses, which also fade away.
Clytemnestra goes to the balcony at the back of the stage.) Spread

terror, blood, fire, and death. Teach them that kings are not dead
within the palace of Mycenae. The Atreides rule as ever. Run. (The
galloping of horses fades away. Clytemnestra bends and continues to
listen. Electra, who has heard everything, moves away from the
column, looks at her in disgust, and tries to go out of the room
without being noticed. Clytemnestra hears her footsteps and turns
around.) Oh, it's you again, as usual. (Electra stops short. She turns
around and faces her arrogantly with the same scornful look.)
ELECTRA:

Yes, as usual.

(Both women stand motionless facing each other.)
CLYTEMNESTRA: Don't look at me
ELECTRA: Am I frightening you?

like that.

CLYTEMNESTRA: You, frighten me?
ELECTRA: Then you are ashamed.
CLYTEMNESTRA: What? Tell me. What do you want? What are you
after? For years now you have been dragging yourself from corridor
to corridor, room to room. You don't speak or smile, you refuse to
eat with us. You just watch. Each day your eyes become wilder and
deeper. They follow me, observe me, dawn and dusk. Especially
in the night. Then, they pierce the walls of my room.
ELECTRA: My eyes? No—queen. I'm not the one who makes your days
bitter. Not I—but your shame.
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CLYTEMNESTRA: How dare you talk of shame!
ELECTRA: The word frightens you—not the deed

though. Oh, queen, I
wish this were not the word. But I can find no other for all your
actions since the day my father left to conquer a whole world for
Argos.
CLYTEMNESTRA: Foolish girl, keep silent.
ELECTRA: It is easy for me to be silent, but if I am, the walls of the
palace, the very stones will find a thousand voices to shout it. The
whole country will rise and deafen you with the roar, "shame,"
"shame." You can shout at me and silence me whenever you want.
We both know that. But now, when the shamelessness of your behavior is voiced by commoners in coarse taverns and brothels, when
your name is a byword, how can you silence others ?
CLYTEMNESTRA: Never fear. Aegisthus will close these impious mouths.
ELEC'IRA: Yes, I was here. I heard you rouse him with your talk and let
him loose upon Argos like a bloodthirsty leopard. You chose him
well for your bed and your butchery.
CLYTEMNESTRA: You have no knowledge of judgment. Keep quite and
you may learn something.
ELECTRA: I know all, I've discovered everything.
CLYTEMNESTRA: You're young, vain, inexperienced. Your mother has to
teach you from the beginning.
ELECTRA: "Mother" is too dear a word to describe you. No, keep your
advice; I don't want it. My eyes and ears are enough.
CLYTEMNESTRA: Eyes and ears are useful, child, only you must know
how to hear and see.
ELECTRA: I can easily see your shame.
CLYTEMNESTRA: What shame can touch me? I'm the queen.
ELECTRA: Even a queen can be a woman of shame.
CLYTEMNESTRA: No, she can only be queen. You must learn the meaning
of the word. One day you too will become queen. Perhaps now is
the time for you to learn.
ELECTRA: However you choose to describe your shame, I want to hear
nothing. I've no use for such knowledge. Keep it. The deed is done.
It can't be altered by changing its name. Live with it till the day
he returns, then tell him Why me?
(She turns to go. Clytemnestra holds her back.)
CLYTEMNESTRA: Stay, daughter, and listen to me.
ELECTRA: I said no. Don't touch me. I don't have to

listen.
CLYTEMNESTRA: You must, not for my sake. Why should I defend myself to you? For your own, Electra. Little girl, silly little girl, full
of dreams and ideals, did you really think that I, the queen ... (She
begins to laugh.) Oh, gods ... are you blind then?
ELECTRA: Take your hands off me.
CLYTEMNESTRA: Blind, completely blind.
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ELECTRA: I can see, and I know.
CLYTEMNESTRA: You untouched little

virgin, with your tightly locked
knees, fearfully guarding your maidenhead, you see a woman who
shares her bed with a man and immediately you know all and label it.
ELECTRA: Infamy, that's its name.
CLYTEMNESTRA: For others, yes, but not for the queen, Electra.
ELECTRA: For all. Slaves and kings alike are subject to the same rules.
CLYTEMNESTRA: That's where you're wrong. What thought flashed
through your mind in your inexperience? Did you see the queen of
Argos as a bitch whining for her hound, a mere woman afraid to
sleep alone at night, who needs kisses and love-talk to exist?
ELECTRA: That's how you have behaved.
CLYTEMNESTRA: The throne is always company enough. It keeps you warm
in winter, cool in summer It pays court to you and fills your hours
with such delights as no lover could offer.
ELECTRA.: Words . . . words ... fulsome, too charming. But your behavior
belies them all. If, as you say, to be queen means so much and can
satisfy the normal desires of your body, then why have you chosen
this strong male to keep you company in my father's bed at night?
CLYTEMNESTRA: Did you think I chose a lover, Electra? That it was his
thighs, his shoulders and chest, his youth, his strong buttocks, his
virility, and my lust for his body that put him on the throne and
into the bed of Atreid?
ELECTRA: All these he has.
CLYTEMNESTRA: Yes, indeed. Otherwise how could he have risen so far?
ELECTRA: You admit it, you say so yourself !
CLYTEMNESTRA: Not what you mean.
ELECTRA: Guilt always gives itself away.
CLYTEMNESTRA: The lofty speeches from this child! I'm the queen, that's
all.
ELECTRA: I've heard that too often. I'm bored and want to go.
CLYTEMNESTRA: No, listen. In my father's palace, I learned that kings
must be hard. Only when they stand erect with sword and whip in
hand can they protect the throne and rule, regardless of popular
opinion.
ELECTRA: Now ...
CLYTEMNESTRA: ... and I learned all this at your father's side.
ELECTRA: Don't tell me that my father schooled you in your present
behavior.
CLYTEMNESTRA: Ten years ago in Aulis, when the Achean ships lay pointing toward Asia, he taught me that not even love for his own children becomes a king. I cried and begged then. I forgot that a king
was talking. But I learned, Electra. I was a mother, but I allowed
Iphigenia's sacrifice for the throne's sake. When they sailed, and I
found myself alone in Mycenae .
ELECTRA: You chose the first good-looking man that came along for your
lover.
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Oh, no, I calculated and planned carefully. I chose the

best.
ELECTRA: For your bed.
CLYTEMNESTRA: For the

throne. In the silence and shadows surrounded
by the restless mob which raised its head like a serpent, thinking the
palace an empty shell it could crush in its coils, I chose the one who
could sever that hissing throat and stabilize the foundations of my
throne. You are silent now. Yes, the first lesson I learned from my
father, the second from my husband, the third by myself. Three
battles, my daughter, three victories, one over human compassion,
another over maternal love, the last over wifely honor.
ELECTRA: Honor!
CLYTEMNESTRA: That's what I said. A great gulf yawns between the
people and myself. Words and actions have different meanings for
us both. Look, with them it's instinct to give water to the thirsty,
with me, to secure my position. For them, life is rocking babies in
their arms, for me, raising new turrets on the palace walls. Their
honor is loyalty to their word and fidelity in marriage, mine is to
raise my flag to the highest winds. We don't speak their language.
If I ever did, everything changed when I donned my purple robes.
We know only how to rule; we want nothing but the kingdom.
ELECTRA: Oh, mother.
CLYTEMNESTRA: Ah, you are beginning to understand me—a mother, but
also a queen. If I were a mother only, I should have pitied those
outside when they fell down before me. Instead, I cut them down.
If I were just a mother, I should have saved Iphigenia and hidden
her in a deep cave, but I allowed her sacrifice. I should have committed adultery when I took Aegisthus to my bed. But I took him
without sin. I have no pity, Electra, I have no love, no honor. I'm
the queen.
(She stops exhausted. Electra lowers her head. Suddenly, off-stage,
we hear the wails of people being slaughtered. Flames rise up and
become stronger, lighting the stage more and more brightly.
Clytemnestra reacts with delight.)

Do you hear, the cymbals clashing to celebrate your
mother's bed? See the bridal candles for your mother's sinful nights.
Do you hear? (She grabs her by the arm and leads her to the balcony. They are surrounded by the glow of flames.) There is a queen's
honor, her desire and passion. He is at his work. Yes, he's working
well for the Atreides. My contribution to his effors, the proud bed
and the sweet talk, is nothing more than the spur to goad the
horse, but it is the rider that wins the race. Is this what you call my
shame, Electra? I've only hired his arms. He sows the seeds, but your
father, my son, and I shall do the harvesting. I reward his pains from
my possessions. And what you called my shame is the fire which

CLYTEMNESTRA:
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Clytemnestra fans in her passion for forging Atreid steel, unbreakable
till the end of time.
(Electra cries out and hides her face in her hands.)

You're crying. Don't—you didn't know. You learned
what this puffed-up creature will never learn. He thinks he is already
king because he's sleeping with a queen. Ha! He's merely preparing
the way.
ELECTRA: But if the king finds out?
CLYTEMNESTRA: I'll tell him myself. He'll understand. He'll find the
throne unshaken, the storerooms full, his kingdom whole as he left
it, his people obedient. Everything else is gossip for housewives.
Your father is a mighty king. Don't ever forget it.
ELECTRA: But if Aegisthus takes arms?
CLYTEMNESTRA: He won't be here. The laborer has done his job, got his
pay and will leave. Not even his shadow will remain in the palace
and the Atreides will be left unblemished as before. (The fire becomes stronger. Aegisthus enters fierce and bloody, scorched by the
fire.)
AEGISTHUS: Your majesty.
CLYTEMNESTRA:

(They both turn around. Electra retires to the foot of a column,
scared. Clytemnestra alters her manner at once and advances toward
him with wide open arms.)

Welcome. This is the way I like you, blood-stained,
scorched by the flames. Oh, yes—I heard the wailing, my love, and
as you promised, the fires tonight are lighting the whole palace.
Come to me. Spread fear abroad until the day all Mycenae and Argos
addresses you as I do now—"Aegisthus, the king, long may he live."

CLYTEMNESTRA:

(She tries to go close to him and embrace him, but he stops her with
a cry.)
AEGISTHUS: Not so fast.
CLYTEMNESTRA: Blood and

fire have damaged your clothes, and you are
now wearing royal garb, my king.
AEGISTHUS: King? King's dog, you mean. Yes—the king's hound, the
king's slave, his hunter, his hangman and butcher. You were so taken
up with the fires from the houses that you failed to see those lit in
the distance. The wails of the slaughtered so filled your ears you
missed the shouts and songs of victory.
CLYTEMNESTRA: What other fires, what songs of victory?
AEGISTHUS: Those that dart their way through the night, bringing the
news that the anointed king of Argos has returned from Asia.
ELECTRA: Father.
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CLYTEMNESTRA: Agamemnon—here.
AEGISTHUS: None else. (Scornfully and

angrily.) Now, where does king

Aegisthus stand?
(Turning right and left. She runs to Electra and seizes
her.) Did you hear, it's Agamemnon.

CLYTEMNESTRA:

AEGIsmus: For the third time, where does King Aegisthus stand now?
(Clytemnestra turns toward the voices and looks at him bewildered.)
CLYTEMNESTRA: Is the king here already?
AEGISTHUS: Yes, if by the king you mean Aegisthus?
CLYTEMNESTRA: Aegisthus? No—King Agamemnon—as for the other .
AEGISTHUS: The other, my queen? Go on, say it. I'm asking you, what

about the other one who slept in your bed, who killed on your orders,
burned for your glory, sinned for the Atreides' sake; I'm asking you,
what about the other one, queen of Argos—the other one ?
CLYTEMNESTRA: Aegisthus.
AEGISTHUS: You remember my name, I stand before you as always, bloody
for your sake, charred by fire, hated and cursed by mothers. What
more do you want? That I should wrap myself up, bow out and
disappear from your life . . . just like that?
CLYTEMNESTRA: (Slowly.) You are my husband.
AEGISTHUS: Enough of this. You needed a body to give flesh and blood
to the specter of the absent king; I gave them to you. His memory
was kept alive by my deeds. You chose your butcher and exterminator
well, rewarding him with the warmth of your bed, paying for his
sweat in Agamemnon's cause with your body.
CLYTEMNESTRA: Aegisthus.
AEGismus: No more lies. You worked everything out, except this: that
once you have begun to live like a king, to kill, to terrorize, to keep
vigil over the throne, once you have climbed into the royal bed,
even if you are only the guardian of another man's shadow, you still
consider yourself a king. It is I who am here now ... and the other
who is coming. King Aegisthus! You've taught me to be king, and
I will not give this up to him. I've worked for this throne and I'll
keep it.
(While Aegisthus is talking, Clytemnestra exchanges glances with
Electra.)

Who said anything about another king? Who said that
the one we have is not enough ?
AEGISTHUS: We have two kings, one here, one out there. Which do you
mean?
CLYTEMNESTRA: (Seizing him by the cloak.) I'm holding him I shall not
let him go. I recognize no other.
AEGISTHUS: Say that again.
CLYTEMNESTRA:
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Are these words so delightful to your ears? But you
have no time to lose and what you ask you already know.
AEGISTHUS: Your majesty.
CLYTEMNESTRA: Yes, King Aegisthus.
AEGISTHUS: Ah!
CLYTEMNESTRA: For the ten long years that you have returned victorious
from the chase, strode all-powerful in this palace, for the ten years
that the fires of your youth have branded their mark on my body,
I've called you King Aegisthus. Why do you tremble now?
AEGISTHUS: I'm not scared. If I ever trembled, it was with desire for
you. But ...
CLYTEMNESTRA: Yes.
AEGISTHUS: Tonight King Aegisthus must stand up against another king.
CLYTEMNESTRA: And must prepare to strike blows that befit a king.
AEGISTHUS: You give the orders.
CLYTEMNESTRA: You know your duty better than I.
AEGISTHUS: He's now within his city's gates.
CLYTEMNESTRA: Our city, you mean.
AEGISTHUS: Is it my city, then ?
CLYTEMNESTRA: Both Mycenae and I go to the stronger.
AEGISTHUS: The stronger (after a pause; dreamily) say it again.
CLYTEMNESTRA: What?
AEGISTHUS: I want to hear it again—"Aegisthus! my king."
CLYTEMNESTRA: Aegisthus—Aegisthus, my king.
AEGISTHUS: Oh, gods. A thousand trumpets would not have roused me
as these words have. Again.
CLYTEMNESTRA: Aegisthus, my king.
AEGISTHUS: My king ... Aegisthus, my king ... from your own mouth.
How much taller you make me Clytemnestra, how much stronger.
"Aegisthus, my king." Even if all the myriad spears that took golden
Troy were to guard him, they would melt like wax before the fire
your words have kindled within me. I've no fear... "Aegisthus, my
king." ... I'll bring the crown, Clytemnestra, on the tip of my sword
to lay at your feet. (He starts to go.)
CLYTEMNESTRA: Where are you off to, sire? There is too much wind in
your sails and your brain casting off into the deep alone, so thoughtless.
AEGISTHUS: There's no time.
CLYTEMNESTRA: Are you going to draw your sword just like that and
fall upon him—fight before the slaves, for the kingdom and
Clytemnestra, like dogs scrapping over a bitch?
AEGISTHUS: Man to man, king against king.
CLYTEMNESTRA: Wait then. I must check this spirited, hard-mouthed
stallion. You are a king and must kill a king. It's no simple matter.
AEGISTHUS: Wait? How long?
CLYTEMNESTRA: Everything in due course. Listen. The time will come
when the torches will be dimmed and the slaves lie down to sleep.
CLYTEMNESTRA:
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As the palace is blanketed in darkness, the new arrival will sink
sweetly into the soft bed made up by my own hands. Then, when
even the stars are shrouded by night and shadows hold sway over
the rooms of the palace, then raise your sword and with one blow
cleave the night, his life, and the throne. (Electra cries out.
Clytemnestra does not turn.) Only then. The people must not find
out. When they discover a fallen king before them, they must have
another still standing, to cheer. Do you understand?
AEGISTHUS: And till then?
CLYTEMNESTRA: Hide in the deepest room of the palace. Lock your door.
Wait for night. And I myself will come to lead you to the victim
with my own hand—opening a way for your sword. But now hurry—
go.
AEGISTHUS: Till tonight.
CLYTEMNESTRA: Tonight, my king.
(Aegisthus exits. Clytemnestra follows him with her eyes. When
his steps fade away, an evil smile spreads across her lips.)
CLYTEMNESTRA: King

.. King Aegisthus ... Fool! (She turns and looks
at Electra.) Come, daughter. We must prepare a joyous welcome.
You two-faced, shameless woman. May leprosy rot my flesh and
my womb be stricken barren if I let you do this ghastly thing you
are plotting.

ELECTRA:

(She runs toward the door. Clytemnestra seizes her.)
CLYTEMNESTRA: Mad, stupid girl. Where are you going?
ELECTRA: Let me go—Father!
CLYTEMNESTRA: (Putting her hand over Electra's mouth.)

Have you gone

out of your mind?
(Fighting to free herself.) Liar. Everything you said was lies.
Liar. I shan't let you ensnare him in your treachery when he returns
exhausted from so many years of war.
CLYTEMNESTRA: I, ensnare him
ELECTRA: Can you deny it when with my own eyes I saw you lay your
plan with the butcher?
CLYTEMNESTRA: What plan?
ELECTRA: The murder.
CLYCEMNESTRA: Whose murder?
ELECTRA: The king's, you faithless wretch, your husband's, my father's.
CLYTEMNESTRA: Must I go on teaching you?
ELECTRA: I've learned enough from you already.
CLYTEMNESTRA: You learned nothing, not even the most important thing—
that a queen never kills her king.
ELECTRA: What?
CLYTEMNESTRA: Why should I kill him, I, who for ten years awaited this
ELECTRA:
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moment, who for ten years guarded my king's throne like a watchdog, why should I kill him now that he has returned to his rightful
place?
ELECTRA: You said it; I heard you and I'll shout it.
CLYTEMNESTRA: Hard battles like tonight's must first be prepared by a
sweet tongue. And the swollen-headed cock had to be calmed and
reassured till my lord and master should sit squarely on the throne,
and know all. I was playing for time and I got it. One more victory
for the king. Leave him locked in his room until the hangman throws
open his door.
ELECTRA: Mother.
CLYTEMNESTRA: Someone will die tonight in Mycenae. Within these dark
rooms death will stalk tonight. The dogs will howl for spilled human
blood and the scream of murder will reach the battlements. Yes,
daughter, someone will die tonight. But not my king. Not your
father. Come. We shall watch through the lawless, agonizing hours
of the night. Listen. (Trumpets can be heard off stage.) Your father,
the king, is coming—let's prepare a welcome worthy of the conqueror of Troy. (Trumpets are heard louder. Clytemnestra strikes a
gong.) Slaves, slaves ... lights ... bring lights.
ELECTRA: Lights ... lights ... light the torches.
CLYTEMNESTRA: And the candles ... all of them ... run . Agamemnon,
conqueror of Mycenae, is here at last ... run.
-

(Slaves enter with lights. They spread out carpets. The curtains over
the entrance are drawn back, trumpets are blown loudly. The slaves
bring in the throne. A messenger enters.)

Let all of Mycenae rejoice; let the victory song be heard;
offer your homage; our great king, Agamemnon, son of Atreus.

MESSENGER:

(He steps out of the way. Trumpets, loudly. Guards enter and form

a line. The slaves raise their lighted torches and break into shouts of
triumph. Agamemnon enters by the outer door followed by Memnon.
In contrast to the first act, Agamemnon is no longer the magnificent,
proud king. He is old, thin, weak. He enters, bent, paying no attention to what goes on around him. Memnon follows him. The trumpets
are blown again.)
AGAMEMNON: No

more, tell them to stop, Memnon. Tell them to go

away.
(Memnon makes a gesture. The slaves and all the others with the
trumpets and torches leave. The red glow from the fire outside
lights up the stage. Clytemnestra watches motionless as does Electra.
Agamemnon continues to be oblivious to his surroundings. He doesn't
see them, but leans, tired, on a column. He takes off his helmet. His
hair is white.)
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Ah! They've gone. That's better, Memnon. (He raises his
head and looks for him. He sees Clytemnestra, but fails to recognize
her in the dim light.) Who's there?

AGAMEMNON:

CLYTEMNESTRA: My lord !
AGAMEMNON: Clytemnestra! My wife. (He goes forward and embraces
her.) My wife.
CLYTEMNESTRA: (Freeing herself from his arms.) Welcome home, my
lord.
AGAMEMNON: Home ... after so many years. Clytemnestra, I can't tell
you how I longed for this moment. Come to me. Once more we
are joined under the same roof, this time forever. (He starts toward
her to embrace her again but stops suddenly as he sees Electra.)

Who's she? Who is that woman, Clytemnestra?
CLYTEMNESTRA: Your daughter, sire.
AGAMEMNON: My daughter! But ... wasn't she killed in Aulis?
CLYTEMNESTRA: You had another daughter, Agamemnon. How can

you
forget? Her name is Electra.
AGAMEMNON: Ah, yes . . . a tiny little girl ... yes ... who laughed and
crawled on all fours, wanting toys and kisses. Electra, my daughter.
Has war changed me so much you do not recognize your own father?
(Electra advances hesitantly toward him.) Come closer. (Electra
moves closer to him and kneels before him.) That's right. They've
taught you to kneel before a king. Yes, it's good that you know your
duty. Your mother has taught you well. (He bends lightly over
Electra, who is still kneeling.) She is good, a noble mother and queen.
That above all. If you could have seen her there in Aulis, how well
she stood ... but no ... I must not remember that. That was long
ago. Ten years. Eh, Clytemnestra?
cLYTEmNEsTEA: Ten years, my lord.
AGAMEMNON: A very long time... . Well, stand up, Electra. I'm your
father, too. Stand up. (He offers her his hand and raises her.)
That's it. Let me see you. In ten years little girls grow up, they become women. Now you are just like her. Only your name is different Electra. (He turns his face away as if to see no more.) Ah!
Go ... ten years is a long time ... yet, I wonder, has all the rain
of these years washed away the blood sprinkled on that altar? Go,
I tell you.
—

(Electra withdraws in terror, trembling, ready to burst into tears.
Clytemnestra intervenes and holds her.)
(Electra, not knowing what to do, stops.
Agamemnon remains with his head bent. Clytemnestra moves slowly
toward him.) My lord.

CLYTEMNESTRA: Wait.

MEMNON: (Interrupting.) Your majesty.
CLYTEMNESTRA: What do you want?
MEMNON: Perhaps . .
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Go
CLYTEMNESTRA: Speak up.
MEMNON: The king . .
CLYTEMNESTRA: What do you

want to say? What's the matter with the

king?
MEMNON: He's ill, your majesty ... and tired.
CLYTEMNESTRA: He is the king. Leave. I want

to be alone with him. Go.

(Memnon bows and exits. Clytemnestra comes closer to Agamemnon.)
CLYTEMNESTRA: My lord.
AGAMEMNON: Ah! Clytemnestra,

my wife. (He falls on her.) Then I
rent your heart, Clytemnestra. But it was not my fault.
CLYTEMNESTRA: What are you talking about, sire?
AGAMEMNON: About her ... in Aulis.
CLYTEMNESTRA: It all happened so long ago.
AGAMEMNON: Oh, no ! For ten years her blood has haunted me, following my footsteps, baying like a hound.
CLYTEMNESTRA: Whatever you did was your duty, Agamemnon. The dead
can neither speak nor cry out, sire.
AGAMEMNON: How little you know. And yet, in the smoke of battle, in
the clash of the slaughter, you can't recognize them, you can't hear
their voices. But when the horses have ceased galloping and the arms
are silent, oh then, if only you knew how the dead find their voices
and wail, accuse and beg, haunting the dark of night, pursuing me
in the peace of sleep. Why all this, why?
CLYTEMNESTRA: You had to do it.
AGAMEMNON: Did I?
CLYTEMNESTRA: Remember your own words.
AGAMEMNON: Impious words.
CLYTEMNESTRA: Royal ... wise words that gave honor to the deed.
AGAMEMNON: The deed! The murder!
CLYTEMNESTRA: The royal deed.
AGAMEMNON: How can you talk to me like this? You implored me then,
Clytemnestra.
CLYTEMNESTRA: Then, but after that, no more.
AGAMEMNON: You've grown cruel.
CLYTEMNESTRA: You taught me. It had to be.
AGAMEMNON: No, don't say that. No murder has to be.
CLYTEMNESTRA: Don't disgrace with the name of murder anything that
helps the throne to take root and rise unshakeable. I wept then, my
lord, but now I know that if I had to lead another of my children
to the block for the sake of the Atreides, I could do it without a tear.
AGAMEMNON: What a cruel mother you have become, Clytemnestra.
CLYTEMNESTRA: And you, what a soft king !
AGAMEMNON: You talk like that because you don't know what I've seen.
You haven't seen the earth sodden with brains, the grass red with
blood, you haven't known nights crying out with the thousand
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voices of the wounded, you haven't seen men blazing like torches,
children crushed to pulp under horses' hooves, women mad with
horror holding the heads of their loved ones in their arms like
pomegranates. No, if you had, you would have known the horror of
death only too well, and would not speak as you have in my presence.
CLYTEMNESTRA: And you first learned all this in Troy, sire? When you
fell upon the cities of Phthiotis, burning and killing, you didn't see
or do these things? And when you put Megara to the sword, didn't the
people you killed have blood, didn't they scream, didn't they cry?
No, blood, slaughter, and death are no reasons to make kings fear.
My only conclusion is that then you were young and now are old—
too old, since the songs of victory can no longer close your ears to
the screams of a few insignificant dead.
AGAMEMNON: Wife . . . I know nothing any more . . . except my weariness
and disgust. I'm tired, Clytemnestra, very tired.
CLYTEMENSTRA: You are the king
AGAMEMNON: Yes, but even kings get tired . . . they grow old.
CLYTEMNESTRA: Then they stop being kings. Once they begin to fear the
blood they've spilled, to pity and tremble, then the time has come,
Agamemnon, to leave the throne open to the yelling mob.
AGAMEMNON: Silence.
CLYTEMNESTRA: You've always loved the throne but not the duties that
go with it.
AGAMEMNON: I want to sleep.
CLYTEMNESTRA: (Ironically.) Spoken

like a king. But what comfort will
you find in your waking hours? (She starts and stretches her arm
toward the balcony.) Listen. What king could sleep amid these
voices, with such fires, what king could find darkness enough to let
him close his eyes?
AGAMEMNON: Voices—fires? I saw them when I came in. I heard them
as I entered the gates. (He grows angry.) What are they, tell me?
I want to know.
CLYTEMNESTRA: Don't imagine it's a welcome from the people. It's mine.
Do you understand? Fires burning the fields and houses, Agamemnon,
voices which bear witness to the death that I've let loose in the streets
to wreak destruction like a lion that the foundations of the throne
may remain unshaken.
AGAMEMNON: Lies.
CLYTEMNESTRA: Those flames lie? And the voices? Look and listen for
yourself.
AGAMEMNON: No more blood and murders. I give the orders here.
CLYTEMNESTRA: Are you a king, who would give such orders?
AGAMEMNON: Perhaps the king must kill, force the people to obey his
will, but maybe there are other ways to stay unshaken on the throne.
If not, I'll find a way. I'll become good to them, I'll give ear and be
their father.
CLYTEMNESTRA: Then say goodbye to the throne. They are faithless,
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thoughtless, impious, as you well know. They mistake kindness for
weakness, affection for diminished authority. If you mean to be good
to them, you will not stay on the throne for long.
AGAMEMNON: I'll try ... and you, Clytemnestra, will help me.
CLYTEMNESTRA: Oh, yes. Invite them here to listen to their complaints.
I'll let them eat at my table and rock their grubby children in my
arms. (She laughs.)
AGAMEMNON: Clytemnestra.

(She cuts her laugh short and exchanges a glance with Electra.
Changing her manner, she goes toward Agamemnon.)

Come ... you are tired, my king. Ten years of unceasing war are too many even for Atreid. Come . . I'll run you a perfumed bath. I'll spread our wedding sheets on your bed. You are
home now. You'll sleep. And tomorrow, or in two or three days,
you'll climb the steps of your throne with new strength and determination. Then you can decide as you see fit. But now you are tired.
Come.
AGAMEMNON: Tired of blood and fires and war ... old, disgusted ...
help me, wife.
CLYTEMNESTRA: (Leading him slowly, steadily, off-stage.) Come ... my
great king ... my tired king ... come.
CLYTEMNESTRA:

(Exit. Only Electra remains on stage. She looks toward the place
where they have just gone. Memnon enters.)

MEMNON: (He sees the empty hall and Electra.) Your highness, where is
the king?
ELECTRA: The king was tired and went to bed. (Pause.) What's happened
to him?
MEMNON: He is ill, your highness.
ELECTRA: Since when?
MEMNON: He first became ill three years ago at Troy.
ELECTRA: Of what disease?
MEMNON: Your highness ..
ELECTRA: What illness, Memnon? I asked you a question.
MEMNON: Better not to talk about it.
=cm.: I order you. Name it.
MEMNON: A serious illness.
ELECTRA: Does it affect mind or body?
MEMNON: Both equally.
ELECTRA: Oh!
MEMNON: Down there in a raid, the king took himself an Eastern woman.
ELECTRA: I've heard enough.
CLYTEMNESTRA: (Entering.) The king will soon be asleep ... Ah,
Memnon.
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MEMNON: Your majesty.
CLYTEMNESTRA: He's left

you to look after the soldiers in his stead.
They are to eat and drink well and then must all be given leave to
go into town. And listen. Apart from the guards at the outer gate,
I don't want any inside the palace corridors, in case they disturb my
lord's sleep with the tramping of their feet and the clashing of their
arms. The whole palace must be empty tonight, for my lord has returned and is resting. Go now.
(Memnon bows and leaves. Electra looks at Clytemnestra.)

ELECTRA: Mother.
CLYTEMNESTRA: Well,

did you see him? Is he the glorious, great king
whom you remembered as your father, this sick, old half wit—the
great master of Argos? Tell me.
ELECTRA: Alas!
CLYTEMNESTRA: Alas! Atreid is dead, dead. He remains a corpse in Asia
on the banks of Scamander and has sent the empty shell back to us,
a mere shadow. But Mycenae needs a king, and I'm still alive.
Electra, you saw that I have no one else and you must help with the
plans for the palace.
ELECTRA: Whatever you decide, mother, I'm with you.
CLYTEMNESTRA: That's good. I'll need a helping hand from you. How
feeble women are. If only you were a man, Clytemnestra. What a
great king you would be, ruling Mycenae alone with no need to kill
old men or receive swollen-headed fools into your bed at night. But
you are a woman and you need a king. This is the way of the world.
So be it. One is finished now. I wish him a good journey. The
Atreides will Eve on in the other.
ELECTRA: The other?
CLYTEMNESTRA: You must see this and understand me. It's difficult for
me to live with this man whom you loathe and detest. You must
accept it also. I destroyed all feelings, my sense of honor, too, for
the sake of this throne. Whatever remnants of female pride remain
must be set aside.
ELECTRA: What is your plan?
CLYTEMNESTRA: Don't start weeping and wailing. We are faced with
necessity. Is there any alternative?
ELECTRA: Whatever you want, but not this.
CLYTEMNESTRA: If only we could find a way out.
ELECTRA: But my father!
CLYTEMNESTRA: Yes, the king, my husband.
ELECTRA: Have you no feelings left? Don't you have any pity for him?
CLYTEMNESTRA: For which should I feel more pity, my husband or the
throne?
ELECTRA: That tired, sick man.
CLYTEMNESTRA: If you were any other woman, you would be right.
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ELECTRA: How easily you chose his murder.
CLYTEMNESTRA: No, don't say that. Nothing

comes easily to monarchs.
But I'm forced to remain unfeeling and you must stand by me
dry-eyed.
ELECTRA: I, commit that crime?
CLYTEMNESTRA: Did you not just offer me your help of your own accord?
You deny it?
ELECTRA: I'll never help—never.
CLYTEMNESTRA: I suffer more deeply than you can grieve.
ELECTRA: I will not be polluted with this deed.
CLYTEMNESTRA: Think well on this and do not demand other deaths
from me later.
ELECTRA: Not one murder will take place in this palace. If necessary, I'll
remain unsleeping night and day next to my father's bed, watching
ceaselessly over his sleep. You'll have to kill me first, fighting tooth
and nail, before you share your bed with the other.
CLYTEMNESTRA: Then you demand three deaths, if we count Orestes.
ELECTRA: Orestes ! What do you plan to do with the child?
cLYTEmNEsTRA: I want his survival—which you would deny him.
ELECTRA: Yet another murder!
CLYTEMNESTRA: Murder once begun cannot be halted.
ELECTRA: I won't allow it.
CLYTEMNESTRA: That is my desire, too—that you don't allow it to happen.
ELECTRA: Mother.
CLYTEMNESTRA: Come, make your decision, fight back your tears, steel
your heart, for time is pressing. One victim is beyond all hope. At
least preserve the other.
ELECTRA: We must save Orestes.
CLYTEMNESTRA: Listen to me, daughter. What happens tonight after
your father's death is uncertain. Perhaps the new king in his insatiable
ambition plans to create his own dynasty. We must act. Take the boy
and hide him. Even if my womb betrays me and I bear Aegisthus a
son, the rightful successor will live on and will return as an avenger
to seek his paternal throne. Hurry now.
ELECTRA: So you force us into exile.
CLYTEMNESTRA: The time will come when you will learn how many
greater exiles there are. Go, I say.
(Electra exits.)
CLYTEMNESTRA: Hurry

. . . run . . . save the future king. (She looks about
her.) Now, now as the night enters its darkest hour, now is the right
moment for the heavy, fatal blows to his dreamless sleep. Forward,
queen. You win the throne, but each time it is with tears, blood,
shame, horror. Forward ... Courage . . . Now.
(She exits. The stage remains empty. The glow of the fire gradually
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dies down. The stage becomes dark and silent. Suddenly, we bear
Agamemnon in agony, breathing his last.)
AGAMEMNON'S

voIcE—Memnon ... Memnon ... Memnon.

ACT 3
Scene: The throne room in the palace of Mycenae.
(As the curtain rises, two Counselors are continuing a conversation.)
COUNSELOR 1: When did you hear about it?
COUNSELOR 2: Just now. One of my men brought the news.
COUNSELOR 1: And is he the one?
COUNSELOR 2: So he said. He has the same features, the same

hair, the
same dark blue eyes ...
COUNSELOR 1:
. straight nose, stubborn chin—I know, we've heard all
this a thousand times, so often that we know him without setting
eyes on the lad. (With significance.) And the king?
COUNSELOR 2: He doesn't know yet.
COUNSELOR 1: We must tell him.
COUNSELOR 2: Of course.
COUNSELOR 1: He will blanch again, and go mad with rage. I'm afraid
of him. His personality is changing.
COUNSELOR 2: We've put a lion on the throne. How do you expect him
to act when he hears news like this?
COUNSELOR 1: Do you really think it's him?
COUNSELOR 2: Shhhh ... the king.
(Aegisthus enters, followed by slaves, soldiers, and attendants. The
two Counselors bow. Aegisthus stops in the middle of the stage and
looks at them.)

didn't expect to meet you in the palace so early. Is there
anything wrong?
COUNSELOR 1: News, my lord.
AEGISTHUS: Every day you have something new to tell me, always unpleasant.
COUNSELOR 1: I'm not making the news up, my lord. I'm merely performing my duty to you and acting as your eyes and ears.
AEGISTHUS: You are loyal, I know. I can't blame you for telling me what
you see or hear ... Well?
COUNSELOR 2: It's only the slaves' gossip that I bring, of course.
AEGISTHUS: I
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Ah, yes, slaves' gossip, but till now all riots have originated
at this level. Go on. Why do you hesitate?
COUNSELOR 2: I'm trying to find the right words, sire.
AEGISTHUS: Don't spare my feelings. Go ahead, I'm used to evil tidings,
whatever they may be. Speak up.
COUNSELOR 2: It concerns him, the stranger ... who appeared in our
lands a few days ago.
AEGISTHUS: Has he been seen again?
COUNSELOR 2: He has, sire.
AEGISTHUS: Where? Who saw him?
COUNSELOR 2: Last night one of my men met him walking in the streets
of Argos wrapped in a black cloak.
AEGISTHUS: Nearer, still nearer. Every time you bring me news of him
he is nearer. First they saw him in the fields, next, strolling among
the olive trees, now he has come inside the walls and is walking
freely in the city of Argos. Ever nearer. Tomorrow he'll be seen
within the palace itself. Somebody must stop him . today. (He turns
sharply at a noise.) Who goes there? ... Who is it, I say?
ELECTRA: (She enters wearing a light-colored dress and jewelry.) Don't
upset yourself, my lord, it is me.
AEGISTHUS: (Sarcastically.) Our worthy daughter, Electra.
ELECTRA: Another king's daughter.
AEGISTHUS: I'm the king.
ELECTRA: But not my father.
AEGISTHUS: Ah, yes, your noble father, whom, like a loyal and dutiful
daughter, you've been mourning all these years in your black robes.
(Ironically.) What have you done with them today?
ELECTRA: I don't understand, king of Mycenae.
AEGISTHUS: Did you hear that? "King of Mycenae." How beautiful she
said it! (To Electra.) I meant your mourning garb.
ELECTRA: There comes a day when even the deepest mourning ends.
AEGISTHUS: Really? Have you ceased mourning your great father, then?
Have your eyes gone dry, or is it that his memory has died within
you?
ELECTRA: Neither, Aegisthus.
AEGISTHUS: What then?
ELECTRA: I've made a decision.
AEGISTHUS: What decision, princess?
ELECTRA: To take my rightful place in this palace.
AEGISTHUS: Wasn't it yours before?
ELECTRA: I didn't want it. I never stood by the throne as was my right.
I never dined at the same table with you and my mother, never set
foot in a chariot nor rode in the processions.
AEGISTHUS: Have we ever refused you any of these things?
ELECTRA: I was in mourning. Dressed in black, hidden in dark corners,
I lamented my father and king. In time, Mycenae and Argos forgot
that a princess lived within this palace. But today I've closed a door
AEGISTHUS:
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on the past; I've left old sorrows behind and once again become the
king's daughter in my father's palace. Does that upset you?
AEGISTHUS: Does that explain why today for the first time you've condescended to address me?
ELECTRA: Let us forget the past.
AEGISTHUS: What a change has come over the princess!
ELECTRA: She has become what she once was.
AEGISTHUS: So, this is the reason for your fancy clothes?
ELECTRA: Yes.
AEGISTHUS: ... and for this fine jewelry?
ELECTRA: Yes.
AEGISTHUS: ...

for those charming penciled eyebrows, painted cheeks
and nails, your high-piled hair and silken sandals?
ELECTRA: All for the same reason, sire.
AEGISTHUS: Liar. What do you take me for, a fool, a half-witted old man?
Have you come here to laugh at me?
ELECTRA: Weigh your words well, Aegisthus. If you are king on my
father's throne, I'm the king's daughter—princess of Mycenae. Tread
carefully.
AEGISTHUS: Threatening now? Who do you think I am to be enmeshed
in lies and threats? For years now, unwashed and unadorned, tearful, sullen, you've howled and whined, keeping vigil over your
father's grave like a bitch who's lost her master. You've sworn at
me, you've cursed me, and now try to tell me that you have forgotten
the past, that you have cast off your mourning and want to take
your place beside our throne. No, you don't fool me. I know your
true reason. It's for him
ELECTRA: For whom? Do tell me.
AEGISTHUS: Don't play the innocent with me.
ELECTRA: I beg your indulgence. I can stay here no longer fighting with
you. I must go and pour libations on my father's grave.
(She begins to go out. Aegisthus seizes her by the arm and shakes
her.)

Don't be in such a hurry, Electra. You talk of libations, but
I know the reason for your eagerness.
ELECTRA: Would you prevent me from performing my sacred duties? Do
you dare stand in my way?
AEGISTHUS: Your duties? You've bathed and adorned yourself to meet
him outside the palace gates. Is this your duty?
ELECTRA: Meet whom ?
AEGISTHUS: You know as well as I do. But I can cause pain to both of you.
AEGISTHUS:

(Clytemnestra, much older but still stiff and haughty, enters. She
has heard Aegisthus' words.)
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CLYTEMNESTRA: Sire, your voice can be heard all over the palace.
AEGISTHUS: (He lets Electra go. He turns around sharply and faces

Clytemnestra.) Our noble queen, risen so early from her luxurious
bed. They've told you, then? And you've come to hear it for yourself from my lips?
CLYTEMNESTRA: What are you talking about?
AEGISTHUS: Her majesty wishes to know. (To the Counselors.) Go ahead.
Spit it out. Tell the queen what you've told me.
COUNSELOR 1: They say ...
CLYTEMNESTRA: Who says?
COUNSELOR 1: The people, your majesty.
CLYTEMNESTRA: And since when have we in the palace paid attention to
the idle talk and gossip of the streets? I'll hear no more.
AEGISTHUS: Perhaps you should hear him out.
CLYTEMNESTRA: No, and I've already heard you, sire. (In a low voice so
that nobody else can hear.) Stop wailing like a scared child. (Turning
to the others.) No more of this. Till now the people's talk has never
been heard inside this palace, and so long as crowned kings rule
over Argos it never will be. (To Electra.) You. What are you staring
at? Attend to your libations. Hurry up.
ELECTRA: I was held back.
AEGISTHUS: Wait.
CLYTEMNESTRA: For

what? If we've anything to discuss we'll discuss it
together, you and I. There's no need for her. Go.
AEGISTHUS: Stay. (To Clytemnestra.) She already knows what we have to
discuss. She has good reason to stay.
CLYTEMNESTRA: What ! We've let slaves be party to our affairs—are we
now to include children?
AEGISTHUS: Children they are. But it is of children that we are going to
talk, Clytemnestra. (Seizing Electra and pushing her toward
Clytemnestra.) Have a look. Have a good look.
CLYTEMNESTRA: At what?
AEGISTHUS: Who is she?
CLYTEMNESTRA: Are you mad?
AEGISTHUS: Who is she? Tell me, your majesty.
CLYTEMNESTRA: Electra, of course.
AEGISTHUS: Electra, you say. But is it?
CLYTEMNESTRA: Perhaps you are ill.
AEGISTHUS: Look well and tell me. Is it really the Electra we've come to
know all these years in the palace, weeping and lamenting in her
black clothes?
CLYTEMNESTRA: Don't think I'm so old I can't recognize my own children.
AEGISTHUS: So you're not surprised. Or do you know, too?
CLYTEMNESTRA: Know what?
AEGISTHUS: Is it possible that the sudden change in your daughter-
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these clothes, this jewelry, the make-up, means nothing to you,
Clytemnestra?
CLYTEMNESTRA: Are we to discuss fashion and jewelry? You, the great
King of Argos, angry over styles in women's dress ?
AEGISTHUS: It's not a question of dress.
CLYTEMNESTRA: Isn't that what you are talking of ?
AEGISTHUS: No, of what is hidden underneath.
CLYTEMNESTRA: So these are Our kingdom's grave problems?
AEGISTHUS: You know very well what I mean.
CLYTEMNESTRA: Be quiet. (She turns violently to Electra.) Off with you,
since your face and fancy clothes annoy him.
AEGISTHUS: She should stay. I want to talk to her.
CLYTEMNESTRA: Let her go. (To Electra.) Leave. (Electra exits while
Clytemnestra turns mockingly to Aegisthus.) Whatever you have to
say may be said to me.
AEGISTHUS: Always the brave queen, ready to accept the worst.
CLYTEMNESTRA: Yes. And if you are a king, be brave and virile as I am.
AEGISTHUS: Clytemnestra. (In a low voice, and indicating the court attendants.) Don't talk to me like that in front of them and disgrace
the crown.
CLYTEMNESTRA: (Loudly.) They're slaves without any opinions, court attendants. What's more, they already know what I'm now telling you.
Don't they crawl around our feet all day long? Why should I be
cautious?
AEGISTHUS: You're teaching them disrespect with your talk.
CLYTEMNESTRA: Disrespect, respect, fear, affection, love, all these are
taught by deeds, not words, my lord. If you want them to respect you
as a king, be a king in their presence.
AEGISTHUS: I've held the throne for twenty years. Are you now telling me
what to do?
CLYTEMNESTRA: I've remained silent for twenty years. Look at the results.
AEGISTHUS: Even you, my wife, are against me. I've been, I am, a good
king.
CLYTEMNESTRA: Perhaps better than anyone could have expected, but still
not quite good enough. You've been good—good in sword-fights
and war, but you've packed your halls with so many attendants and
counselors that we can no longer make a decision without listening
to somebody else's opinion.
AEGISTHUS: The wise monarch always takes the opinion of others into
account, until he can form his own correct judgment, so they say.
CLYTEMNESTRA: Nonsense. Take care, Aegisthus. To be a king is to walk
on a tightrope. Every false step can be fatal.
(He motions everybody to leave; when they are gone he turns
to Clytemnestra.) Are you threatening me?

AEGISTHUS:

CLYTEMNESTRA: No.
AEGISTHUS: I know you too well, woman.
CLYTEMNESTRA: You are only capable of

anger at the sight of a girl's
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fancy clothes; all you can do is listen to the whispering of court attendants; with ears flapping and heart aflutter you pick up every
word that is said in the taverns and muddy byways of the city. And
then, when they've dragged your name through the mud, you get on
your horse and rush out to slaughter all these gossip-mongers.
Agamemnon did so before the words were spoken, not after. He
never scolded girls for what they wore—he just plucked them off to
his bed like grapes from the vine. A good king? You were a good
butcher, Aegisthus. As a king you are a failure. Use your eyes. See
the truth. They sense the fear that you hide beneath your severity,
and slowly but surely they steal the mantle that is yours and mine.
But no. I'll never allow this to happen to me. I've been a murderess
and adulteress, I've wallowed in filth for the sake of this throne,
and I won't let them deprive me of it now because I've set up an
unworthy king.
AEGISTHUS: Clytemnestrta.
CLYTEMNESTRA: Don't get angry. Don't try to impress me with that regal
frown or those swollen royal postures. You should have done all
this before the people, and done it convincingly. Oh, gods, even old
Agamemnon, that pathetic shadow that returned from Troy, would
have ruled Mycenae and this palace better than you.
AEGISTHUS: You didn't speak like that twenty years ago.
CLYTEMNESTRA: Twenty years ago you were not the man you proved
yourself today. Besides, I had no one else to put on the throne.
AEGISTHUS: If that's the way you feel, all your troubles will soon be over.
CLYTEMNESTRA: Oh?
AEGISTHUS: You know what I mean. You have ears everywhere.
CLYTEMNESTRA: But they don't hear everything.
AEGISTHUS: All of Argos is abuzz with the news—and you haven't heard
it yet?
CLYTEMNESTRA: Heard what? Just talk, most likely.
AEGISTHUS: And if you had bothered to listen to it occasionally, perhaps
you would have discovered what you claim not to know.
CLYTEMNESTRA: Tell me, then.
AEGISTHUS: It's about your child, Clytemnestra, your son.
CLYTEMNESTRA: My son? (Upset.) What son ?
AEGISTHUS : Orestes.
(She succeeds with difficulty in hiding her excitement.
But as she goes on talking her nervousness becomes more evident.)

CLYTEMNESTRA:

I've no son, you know that. I killed him, killed him with my own
hands, when I led you to his father's bed and body. Yes, I killed
him on that night when, with a single blow of your sword, you
became the king of Mycenae and husband of the Tyndarid.
AEGISTHUS: So you said at the time.
CLYTEMNESTRA: It's true.
AEGISTHUS: If it is as you say, then whom have they seen walking first
among the olive trees, then inside the city walls? Even now as we
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talk he may be strolling within the palace itself.
Have we come to this then, to mistake every stranger
who passes through Argos for an avenger, for a pretender to the
throne?
AEGISTHUS: For whose sake has your daughter put on festive dresses?
Whom is she expecting to receive, all decked with jewelry and bathed
in perfumes like a princess?
CLYTEMNESTRA: Convincing proof, to be sure! First it's a rumor, then
a young girl's fancy clothes. Bravo. Such astute royal judgment.
Aegisthus!
AEGISTHUS: Don't take me for a fool, wife.
CLYTEMNESTRA: When you talk that way, what do you expect me to
think? Hear this once and for all. Orestes has been dead since that
day.
AEGISTHUS: The people have recognized the attributes of a king in the
stranger.
CLYTEMNESTRA: When did they learn to recognize royal qualities?
AEGISTHUS: They say he was just like Agamemnon.
CLYTEMNESTRA: Agamemnon has been dead for twenty years. How can
they remember what he was like?
AEGISTHUS: Yet a little while ago you remembered only too well, and you
threw your memories in my face.
CLYTEMNESTRA: I lived beside him for years. I shared his days and nights,
I rode with him in the same chariot, slept in his arms, caressed him
with my breath, I bore his children and can remember the man he
was. But those (with contempt) . who were living under his
shadow, Aegisthus, didn't so much as raise their heads to glance at
him as he passed before them ... just gossip.
AEGISTHUS: Enough to upset a throne.
CLYTEMNESTRA: Enough to upset a coward and a fool.
AEGISTHUS: You can insult me now, but I'd like to know how you would
look if he ...
CLYTEMNESTRA: You're wrestling with shadows, Aegisthus. Don't expect
me to. Perhaps your time has come.
AEGISTHUS: So you plot my death and think I must now go the way of
Agamemnon.
CLYTEMNESTRA: Agamemnon died in Troy. What I put to death was
only his shadow. One's time is up when one is ready for death. He
was finished when I saw you naked in the wrestling-ground with
your glowing young skin. You used to beat all your rivals. I fell in
love with your youth and strength. But if you believe that all this
has passed away, then, you alone can say whether your time is up
or not. No ... I did love you, my lord.
AEGISTHUS: Think carefully. Did you love me, or the king you needed
to see in me?
CLYTEMNESTRA: Both. Monarchs have no other way of loving.
AEGISTHUS: And now?

CLYTEMNESTRA:
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You won my heart and the throne by your physical
prowess.
AEGISTHUS: How I loved you, Clytemnestra ... both as woman and queen!
CLYTEMNESTRA: You love me still, as I love you. Let's not destroy what
we've built up, and allow shadows and ghosts to separate us ...
when we've been united by a great king's blood.
AEGISTHUS: (Embracing her.) You are strong and brave. You've always
stood by me. Help me once more. I see ghosts all around me. The
throne and the earth are slipping from beneath my feet. Stand by
me as you did that night of Agamemnon's murder, help me to remain what I've always been: the king, your husband Aegisthus.
CLYTEMNESTRA: That's what I want for you—that you remain the king.
As long as you don't betray yourself, I shall not betray you. Leave
fear and ghosts to the weak and foolish. Rediscover your arms, raise
yourself above rumors and ghosts, women's clothes and jewelry.
Despise them all. Pay no attention to counselors, let them talk on.
Don't meet their chatter even with your sword. Just ignore them.
Mount your horse and go into the streets of the city with no sign
of care or anger. Show everyone that you Aegisthus, the king, hold
yourself above such petty things.
AEGISTHUS: How easily you can kindle a fire in my heart. You are right.
I've forgotten myself. I've listened to the wrong people, paid attention to low gossip, prophecies, dreams and omens, and humbled
myself. All this is past. I'm no longer afraid. I refuse to listen. I've
been sitting too long within these walls. I've been hiding too long.
I myself have given substance to the rumors. (He strikes the gong.)
Slaves. (Slaves enter.) Saddle my horse. (Slaves exit. Aegisthus turns
to Clytemnestra.) You are a torch in my darkness. Tonight Aegisthus
will ride alone through Argos, and the people who have forgotten
will remember the king. Everyone will see that Aegisthus can rise
higher than tavern talk and womanish fear. Tonight, Clytemnestra,
wait for the king.
CLYTEMNESTRA: I'll be waiting.
CLYTEMNESTRA:

(Aegisthus turns around and exits. Clytemnestra laughs scornfully.
Trumpets and galloping horses can be heard off-stage. Clytemnestra
raises the curtains. Electra enters.)
ELECTRA: Mother.

(Clytemnestra turns eagerly and looks at her.)
CLYTEMNESTRA: There you are, you foolish girl.
ELECTRA: I was hiding until he left.
CLYTEMNESTRA: Until I chased him away, you mean.

A little longer and
everything would have been ruined by your carelessness.
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swore, mother, on my father's grave to adorn myself with
my most precious jewelry the moment Orestes ...
CLYTEMNESTRA: Shhh. Don't mention that name. Even walls have ears.
Oaths! Of course oaths are always binding, but they can easily be
set aside if necessary; what's more you have all the time from now
on to fulfill them. But you roused his suspicion by decking yourself
out, silly girl.
ELECTRA: I've no reason to fear him any longer.
CLYTEMNESTRA: You have every reason. We've not yet finished. He is
still the king. You should have more fear of the wounded bull.
First we must finish the job, and then we'll have all the time we
need for celebration.
ELECTRA: But what else can he do?
CLYTEMNESTRA: Everything. He still has sharp horns.
ELECTRA: Perhaps I was too hasty. But for ten years I've been carrying
on my shoulders the triple burden of mourning, mine, yours, the
throne's. I couldn't hold out any longer.
CLYTEMNESTRA: You could have spoiled all my plans.
ELECTRA: I couldn't bear it, mother.
CLYTEMNESTRA: You couldn't. Is that an excuse? What kind of a princess
are you? Do you think that I could all these years? I too carried
the same burden, only I wasn't able to give vent to my grief and
find relief in tears, as you did. I checked my grief, Electra, because
I had to.
ELECTRA: My joy was so great.
CLYTEMNESTRA: Joy and grief have their proper time, and you must
show neither before that time.
ELECTRA: But when I saw him
CLYTEMNESTRA: You saw him?
ELECTRA: With my own eyes, mother.
CLYTEMNESTRA: Where?
ELECTRA: Here, in the palace.
CLYTEMNESTRA: Oh ! Gods in heaven ! He has come. He is here. Where
is he now?
ELECTRA: I'm keeping him locked in the women's quarters, waiting.
CLYTEMNESTRA: Here, within these walls, with his own mother. At last !
(To Electra.) Don't stand there. What are you waiting for?
ELECTRA: Your orders.
CLYTEMNESTRA: Bring him here. Hurry. Bring him to me, daughter.
ELECTRA: I

(Electra exits. Clytemnestra strides up and down the stage. She
listens for any noise. She is anxious. Electra re-enters leading Orestes.
Clytemnestra turns and runs towards him with arms outstretched.)
CLYTEMNESTRA: (She embraces him.) My son, my son, worthy branch of

a worthy tree; worthy son of a mighty father. Let me look at you,
let me rejoice in you, let your mother's eyes feast on your stout
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frame; they've been so hungry for you, fed only on the vain stuff
of dreams. Yes, yes, the same eyes, lips, expression, the same strong
chin, high forehead of king, thinker, and master. Your noble arms
lack only strength. Don't worry, my son, I, your mother, will give
you strength and you'll receive all that I owe you. I fed you my milk
till your teeth grew strong enough to chew on crust. I'll now give
you the ambrosia of royal power. I'll present before you the golden
throne of Argos and Mycenae that you may sit upon it, the victorious
king.
ORESTES: Mother, I've lived in exile all these years waiting for this
moment, practicing with sword in hand to liberate you and Argos
from this usurper. Now that the time has come, mother, lead me by
your judgment on the right road.
CLYTEMNESTRA: I'll do it, my son. Oh, yes, I'll do it. But tell me. Did
you come here alone, my son?
ORESTES: No, with Pylades, a friend who is like a brother to me.
CLYTEMNESTRA: Does your friend know?
oitEsTEs: He's devoted to our cause as I am.
CLYTEMNESTRA: That's good. We'll be needing other hands, yet ... this
friend of yours ... like a brother, you say ... do you trust him or
could he betray us for money or anything else?
ORESTES: I trust him as myself, mother.
CLYTEMNESTRA: How childish you are, still speaking like a little boy.
But I believe you. In time you'll learn that a monarch's first duty is
to trust nobody. And where is he now?
ELECTRA: In the women's chambers—I wanted you to see your son alone
first.
CLYTEMNESTRA: So, there are two. Yes. No matter how strong a single
man is, two can overcome him easily. (She looks at Orestes and
Electra.) Up to now we've done well, despite the fact that both of
you have been careless enough to allow the news of your arrival to
reach his ears and excite his suspicions.
ELECTRA: Don't blame our carelessness, mother, but the people's grief,
for they've set all their dreams and hopes on Orestes.
CLYTEMNESTRA: I don't know whether you are right or not, whether
they are really waiting for Orestes. Lately, they've been more than
just restless, as though they were expecting worse than regicide. But
whatever the reason, I have Orestes beside me and I can direct
everything to my will. I didn't sow in vain all this time. No one
else will harvest the fruit of my efforts.
ELECTRA: What do you have in mind?
ORESTES: I'm ready, mother, to do whatever you command.
CLYTEMNESTRA: You are a good son, a worthy son. Did you hear him,
Electra?
ORESTES: Do you want me now, this very moment?
CLYTEMNESTRA: You go too fast, little tiger.
ORESTES: You say when. But I've waited for years.
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too, have tended this moment like a child, day by day,
hour by hour. But now that we've gained it, let judgment be our
guide, not desire.
ORESTES: What are we waiting for, mother?
ELECTRA: Say no more. Listen.
CLYTEMNESTRA: Aegisthus is terrified by rumors and hearsay and it was
only with difficulty that I calmed his suspicions and sent him out
of the palace on horseback. I used great cunning, to make him prove
what a man he is and what a king. But the people hate him, they
despise him. They've become more and more fierce lately and may
have taken revenge already—they may have taken up arms and killed
this usurper of the throne of Agamemnon. This is the hatred I've
nursed so closely. You see, times have changed, the people are becoming restless. It's always better that there should be some scapegoat for all, to bleed when the people, that many-headed monster,
demands royal blood. As the gods are my witness, how deeply I
should love to kill him with my own hands. Still, a mob-killing
would lighten our task. I sent him out, secretly hoping he would
return a corpse.
CLYTEMNESTRA: I,

(While Clytemnestra is talking, Electra, who is standing near the
entrance curtains, is trying to hear what is happening off-stage. She
hears footsteps, which she recognizes, and turns uneasily to her
mother.)

Mother, listen, I hear footsteps, noise, people's voices. I think
he's coming back.
CLYTEMNESTRA: Once again the people have proved their worthlessness.
Cowards, idiots—I trusted them to finish the job. Yes ... it's him,
coming back alive. He won't be breathing for long, Orestes.
ORESTES: What do you wish me to do?
CLYTEMNESTRA: Things are moving faster than I'd expected. Take your
friend and hide behind the curtains in this room with drawn swords
until I give the word. (A roar from outside fills the room.) Listen
how the scum outside are shouting. They don't know any better.
Once again, we kings must teach them how to act. Go now.
ELECTRA:

(Exit Electra and Orestes. The shouting becomes louder. Clytemnestra
runs and looks out.)

There they are, crowding together before the palace
gates, shouting and fighting with the guards, like hounds coursing
the hare, howling, thirsting for its blood. Have no fear—soon, I'll
drop the prey dead before your talons that you may eat and glut
yourselves in silence.

CLYTEMNESTRA:
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(The entrance curtains are drawn apart, and Aegisthus rushes in
sweating and bloody.)
AEGISTHUS: Clytemnestra. Prepare yourself. I tell you our time has come.
CLYTEMNESTRA: Speak for yourself; my death will not come so soon.

Don't come here so blustering and cowardly after the people have
wounded you.
AEGISTHUS: Wake from your delusions of power. Prepare yourself, I say.
CLYTEMNESTRA: I've nothing to prepare for but the slaughter of these
slaves. You! Tell me how you have forsaken your duty, run away
from the battle, and sneaked in here like a woman to bid me prepare
to die?
AEGISTHUS: I don't make preparations for death, they do.
CLYTEMNESTRA: I've never given them consideration.
AEGISTHUS: The time has now come.
CLYTEMNESTRA: It'll never come.
AEGISTHUS: Listen to them.
CLYTEMNESTRA: Let them shout. But you, pull yourself together and return where duty calls.
AEGISTHUS: Force has replaced words.
CLYTEMNESTRA: Force, like words, can be checked.
AEGISTHUS: The entire city fell on me the moment I appeared.
CLYTEMNESTRA: Coward, you let them climb over the palace gates. You
should have killed them. You should have killed them.
AEGISTHUS: Keep away. What use is killing? The living fall upon me
faster than the dead around me. They call me butcher, tyrant, adulterer,
usurper of the throne. Forget your hopes, Clytemnestra, put away
your pride. My end is your end.
(The shouts drown Clytemnestra's answer. She turns toward the
place from where the shouts are coming. Aegisthus rushes to the
entrance, looks out, turns around, and faces Clytemnestra.)

They've broken down the gates and are fighting the guards.
They are carrying sticks and clubs. Do you hear? We've disregarded
the people too long, and now the wave of their resentment has swelled
to engulf us.
CLYTEMNESTRA: They'll meet their own destruction.
AEGISTHUS: No, no. The killing gets worse, Clytemnestra, as they come
closer and closer. The cries you hear are those of our loyal friends
in their death agonies. So much blood, so much shame, such an end !
CLYTEMNESTRA: End? You keep saying that. But tell me, of what end
are you speaking, your majesty?
AEGISTHUS: Ours. (He runs to the entrance.) Look. Now they are entering
the inner courts. They're fighting the last remaining guard. They'll
overflow in here. All is lost. Let's prepare ourselves for a royal
death in the little time that is left us.
AEGISTHUS:
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If you want to die, there is a sword hanging from your
belt. 'What are you waiting for? Kill yourself, you scum.
AEGISTHUS: Do you prefer death at their murderous hands? You've been
my queen for twenty years, and I won't let you die disgraced by the
mob.
CLYTEMNESTRA: I don't intend to die, Aegisthus, at your hand or theirs.
AEGISTHUS: Wake up. The line of Atreus has come to an end.
CLYTEMNESTRA: It's you alone who are finished and in flight.
AEGISTHUS: (He draws his sword.) Forgive me, but I can't let you disgrace yourself with womanly cowardice. An honorable death by the
sword .. .
cLrrEmNEsTRA: Now . . . now ... my children, strike him down, slaughter
the butcher.
CLYTEMNESTRA:

(Orestes and Pylades, sword in hand, rush out from behind the
curtains. Aegisthus turns, with sword drawn, and faces them with
a roar.)

Hired assassins, to save your life—that you should come to
this ! But you won't last long, for even if they save you from me,
they will never save you from those outside. Back, back, I tell you.
I'm still the king, and she is my wife.
CLYTEMNESTRA: Strike him—strike him, Orestes. Strike him for your
father whom he murdered—strike him for your mother whom he dishonored—strike him for the palace which this butcher stole from
you. Strike.
AEGISTHUS: (He starts to draw back, stumbling.) Who is he? Have ghosts
taken up arms to kill me?
CLYTEMNESTRA: The king ... he is the king. I've been secretly rearing
him all the time—for this. Strike him, Orestes.
AEGISTHUS: Faithless bitch. And is it only I who must fall here?
CLYTEMNESTRA: You ... only you ... strike.
AEGISTHUS: You can't escape either—for you—the same—murder .
CLYTEMNESTRA: Shut his shameful mouth forever. Stop him. Strike.
AEGISTHUS:

(Orestes and Pylades fall on Aegisthus. They fight. Aegisthus is
struck. He falls with a cry and the sword drops from his hand.)
AEGISTHUS:

Murderess.

(Orestes bends and gives him a final blow. He dies.)
(She enters running.) They're rushing into the court like madmen. (She sees Aegisthus and stops.) The butcher has now paid.
ORESTES: It's finished
ELECTRA:

(Clytemnestra comes closer and pats Orestes on the head. Then she
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places her hand on his shoulders and bends over the prostrate body
of Aegisthus.)

He's finished, the butcher, the proud cock. The nights
I had to share with him are ended. Clytemnestra's humiliation is
over, the Atreides' long exile from the throne is finished. The dog
has died a dog's death. The slave has died by his master's hand.
(She turns sharply to Orestes.) Our work, my son, has not finished.
ELECTRA: They are rushing in, mother; no one can hold them back. And
their leader is Memnon.
CLYTEMNESTRA: Just what I feared . . . Memnon. (She laughs wildly.
She claps her hands in manic excitement.) Slaves . . . slaves .

CLYTEMNESTRA:

(Scared slaves enter running. When they see Aegisthus' body they
become more afraid and start to withdraw panic-stricken.)
CLYTEMNESTRA:

Where are you running, dogs? Stand where you are.

(Her voice restrains them.) Come. Pick up this carcass and take it
to the highest balcony of the palace. And you (turning to Orestes),

you, my son, go before them with the bloody sword in your hands
and show them your face. (The shouts become louder. They are
nearer.) Don't lose a moment. The dogs are barking. (She points to
the body which the slaves are carrying.) Show them, throw the bones
to them and they'll cease their howling. And when they cheer you
as king and liberator and bow their head once again in homage,
show them with the whip and the sword that it's their master they've
dared to disregard.
(The slaves have now raised the body and are leaving the stage. The
shouts are nearer. They are getting louder all the time. Clytemnestra
embraces Orestes and kisses him; then she lets him go.)

CLYTEMNESTRA: Go on, my son.
ELECTRA: I'll show you the way.
(She leads him outside, and they disappear. Pylades follows them.
Clytemnestra remains alone. The shouts are closer.)
CLYTEMNESTRA: God

speed you. Stand up proudly. Show them, my son,
that you are your father's worthy successor, show them what kind
of Atreid you are. (She listens.) They're shouting. Go ahead, bark
away, my faithful dogs, howl your hearts out. I've ways of taming
you. I've ways to silence your shameful mouths. There ... (The
shouts stop suddenly.) They've stopped. They're watching and eating. Eat, blow yourselves out with food. Keep silent ... Memnon
your ringleader? ... Don't worry, I'll put Memnon back-to-front on
a scabby mule and parade him through the streets before I pluck off
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his head. That's how you will cheer your worthy leader, you traitors .. .
Silent, still silent? This is the time for shouts and cheers. I know
you. (She listens. Nothing can be heard.) Come on, cheer ... cheer .. .
what are you waiting for? (Instead of cheering, they begin to shout
again. Their shouts are wilder, more threatening than before.
Clytemnestra starts up.) What ! Still making demands? Still threatening? Hasn't his blood satisfied them? (By now loud shouts and
cheers for Memnon can be heard clearly.) That name again. The
slaves are cheering one of their own kind. (She rushes to appear on
the balcony, but Orestes, Pylades and Electra enter, bloodstained.)
ORESTES: Mother, all is finished.
CLYTEMNESTRA: (She starts back

with terror.) My son, who has dared
lay a hand on your face? I'll wrench their arms from their sockets,
never again to be raised against the face of my son, the king.
ORESTES: Mother ... mother ... listen and understand ... all is finished.
CLYTEMNESTRA: Come ... that I may wipe the blood from your brows.
Slaves, bring water to wash the master.... You have won a difficult
battle, my son.
ORESTES: Pylades, ask her what battle she means.
PYLADES: There was no battle, your majesty. We had already lost it.
CLYTEMNESTRA: Orestes, after you have washed and rested, we two, together, shall decide on the punishment for those wretches.... Why
are the slaves so slow in coming?
ELECTRA: What slaves, what punishment, mother? Wake up. All is
finished. It is we who are lost.
CLYTEMNESTRA: You are repeating the dead men's words ... who said
this?
ELECTRA: They ... they are shouting it. Listen to them.
CLYTEMNESTRA: Shame on you.
ELECTRA: There is nothing left, mother.
CLYTEMNESTRA: I'm still alive and so is Orestes. (To Orestes.) Haven't
they seen you, my son, haven't you spoken to them?
(Shouts can be heard "Memnon," Memnon.")
—

ELECTRA: They met him with stones and sticks and curses.
VOICES OFF: Memnon.
CLYTEMNESTRA: (Covering her ears.) Again ... that name again.

Stop it.
ELECTRA: Don't cover your ears. That doesn't help. That won't stop their
demands.
CLYTEMNESTRA: Slaves ... lice ... dirt ... they're always after something ... sometimes it's justice, sometimes bread, war, or peace, and
then again it's a king's blood ... always demanding. But they have
what they want. What else is there ? What else do they want from us ?
ORESTES: Mother.
ELECTRA: You! They want you!
CLYTEMNESTRA: What did you say?
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ELECTRA: You.
CLYTEMNESTRA: No!
ELECTRA: Yes, you.
CLYTEMNESTRA: Oh, gods ! (She turns to leave.)
ELECTRA: Don't go away, mother, it's you they want.
CLYTEMNESTRA: The queen!

ELECTRA: No, they want Clytemnestra.
CLYTEMNESTRA: Ah, my worthy brave people. I understand you now.
They want me—I who for so many years have watched over the
throne—to share the cheers of victory with you. But, no ... I'm an old
woman . . . I'm tired. Tell them so. I'm old, old and tired. Go alone,
my children.
ELECTRA: Don't deceive yourself, mother. It doesn't suit you, and what
good does it do? They don't want to cheer you.
CLYTEMNESTRA: That's it, for all these years Clotho has worked out this
dreadful fate. It's now upon me.
ELECTRA: Yes, it has come. They want to parade your head, mother,
around the city beside Aegisthus' which is now on its spike.
,
panic.) I must go . . . I must
CLYTEMNESTRA: (She is seized with sudden
go ... (She tries to run to the right. She recoils and turns to the left.)
I must go ... (She stops and turns around in complete bewilderment.) I must go. (The shouting of "Memnon, Memnon" continues.
Every time she hears the name she starts.) I must go.
ELECTRA: Where? How?
CLYTEMNESTRA: There must be some secret passage, a door.
ELECTRA: What about the throne, mother?
CLYTEMNESTRA: There is no life in corpses—I have to get out.
ELECTRA: There's no way out.
CLYTEMNESTRA: Let me alone. I'll find something.
ORESTES: Electra.
ELECTRA: Keep quiet. You're still young and ignorant. You have a lot
to learn. She has always been the queen and knows.
CLYTEMNESTRA: Get out of my way.
ELECTRA: You are not going anywhere.
CLYTEMNESTRA: What? Must I stay for them to get me?
ELECTRA: You'll die.
CLYTEMNESTRA: No! Do you know what death means? Have you ever
seen people dying? Let me go.
ELECTRA: You've taught me what death is.
CLYTEMNESTRA: Then, your shame is twofold—that you, my own daughter,
should allow them to slaughter me.
ELECTRA: It's up to them, your majesty, necessity.
CLYTEMNESTRA: What are you talking about? What kind of necessity is it
that asks for the queen's head? Out of my way.
(As she speaks to her, she advances, determined. The shouts
form a background to her speech.) You know only too well what

ELECTRA:

necessity means, mother, and all your life you've fought it, tamed it,
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lived it. It's the same necessity that sacrificed Iphigenia and my
father, that made you an adulteress and sent this boy into exile,
that brought the usurper to his bloody end.
CLYTEMNESTRA: You don't know what you are talking about.
ELECTRA: You taught me this. Understand it, mother. We have no more
slaves and guards, but we still possess a shield beneath which to
protect our throne and royalty. Your death.
CLYTEMNESTRA: Lies. All lies.
ELECTRA: It's the truth.
CLYTEMNESTRA: It can't be.
ELECTRA: Yet, so many others have died.
CLYTEMNESTRA: I don't want to die.
ELECTRA: Isn't this what necessity demands ?
CLYTEMNESTRA: I'm the queen.
ELECTRA: And my father was a king.
CLYTEMNESTRA: You ... you want my death ... my own children ...
you've always hated me.
ELECTRA: Only when I didn't know.
CLYTEMNESTRA: Always.
ELECTRA: After I knew, I did love you, mother, and I'll love you all the
more when you die.
CLYTEMNESTRA: Then prove your love ... be kind to me.
ELECTRA: I've other duties—higher than love.
CLYTEMNESTRA: There's no higher duty than loving your mother, Electra.
ELECTRA: And the throne? If I pity my mother, the palace will be lost.
You taught me to hold the throne higher than all things human.
CLYTEMNESTRA: I want to live.
ELECTRA: The Atreides will not pay for your life with their death.
CLYTEMNESTRA: Heartless, unloving daughter. Orestes, she is too savage,
your sister is too harsh with this old mother of yours, but you, you
will not permit such a murder ... you will not allow it ... no ...
save your mother's life.
ORESTES: Electra, it's better that we should all escape together.
CLYTEMNESTRA: Yes, we must escape.
ELECTRA: And the palace ... our throne?
CLYTEMNESTRA: (To Orestes.) We must go. Don't listen to her—I'm
your mother.
ELECTRA: You remembered that too late.
CLYTEMNESTRA: She is vile, Orestes. Don't listen.
ELECTRA: No, don't listen to me, Orestes, but to them; they've now
reached the inner courts and are making their last assault on this
room.
CLYTEMNESTRA: We must go.
ELECTRA: Hurry, brother. We have no time.
CLYTEMNESTRA: Don't do as she tells you—not against
ELECTRA: Strike her down ... make the sacrifice.
ORESTES: Don't ask for the impossible.

your mother.
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CLYTEMNESTRA: My son.
ELECTRA: It's difficult enough

... don't make it harder for him. It must

be done.
CLYTEMNESTRA: Then you take the sword, you who hate me.
ORESTES: She is my mother ... how can I?
ELECTRA: As she did to father, Orestes.
ORESTES: What?
CLYTEMNESTRA: Liar. Don't listen to her.
ELECTRA: She and that man, together, they killed a mighty father

and
king with one blow of the sword in the dark of night to cover up
the dirty secrets of their bed . I was witness to the murder.
CLYTEMNESTRA: You bitch, now you've poured out all your poison.
ORESTES: What does she mean, mother?
ELECTRA: With one blow of the sword she dealt a death-blow to the
mighty fearless warrior, treacherously, while he was half asleep.
She killed him as he dreamed.
ORESTES: No!
ELECTRA: She is a murderess. Strike her. She was still steaming with
hot blood when she made up her mind to kill you, the foul seed
of Agamemnon, as she called you then, so that she could live without a care and enjoy her illicit bed. Strike the adulteress. Kill her.
CLYTEMNESTRA: I'm a mother.
ELECTRA: The murderess, the faithless wife.
CLYTEMNESTRA: Murderess, adulteress, yes, but always a mother.
ORESTES: You ... you admit it?
CLYTEMNESTRA: For your sake I became an adulteress and killed, for you,
my son.
ELECTRA: Strike. They're coming.
CLYTEMNESTRA: For your sake.
ELECTRA: Strike.
(Clytemnestra rushes to Orestes. He starts up greatly excited. His
sword pierces her breast.)
CLYTEMNESTRA: Woe

to me.

(She falls. Orestes, scared, draws back, staggering.)

I killed her !
CLYTEMNESTRA: Electra.
ELECTRA: Yes, mother, I'm here, close to you.
CLYTEMNESTRA: I shouldn't have been a coward, but finished this myself.
Take care of the throne. You can do it. He is still young and doesn't
know how. Help him, help the Atreides to go on.

ORESTES:

(She dies. Electra remains kneeling by her. Orestes turns timidly.)
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ORESTES: Is she ... dead?
ELECTRA: She has paid.

(Silence. The shouts are very loud. They make them recover their
wits. The door is thrown open by the rebels. Electra jumps to her
feet and rushes to them.)
ELECTRA: Back.

Go back. Don't foul the palace any more. Go back, the
adulteress has paid. The worthless have been purged. The wish of
the people has been done, and King Orestes, the lawful, the honest,
the just .. .
VOICE: All of them . . . all of them ... clear up this mess ... both lawful
and unlawful ... good and evil ... they are all the same ... all of
them ...
(The rebels rush in. Orestes and Pylades try to protect themselves.)
ELECTRA: He is your king.
VOICE: Knock them down.
VOICE: Kill them.
VOICE: Away with them.
VOICE: All of them.
VOICE: All of them.

(She falls.)

(Orestes and Pylades are lost in the crowd fighting. The skirmishing
ends. The rebels withdraw. On the floor lie Orestes, Pylades, Electra,
and Clytemnestra. Silence. Then trumpets. Memnon enters leading
the rebels.)
MEMNON: (Looking at the bodies.) All dead. All the Atreides dead. After

the shame, the murder, and the filth. So much dirt ... for the sake
of this throne. And now (he turns to the rebels) take them away.
(He points to the throne.) That, too. (They remove the bodies and
the throne. Memnon watches them motionless.)
MEMNON: And burn them in the largest square of Argos so that nothing
remains of this horror. Let their memory fade away like smoke.
Ah! Atreides . kings of Mycenae !
(He advances toward the balcony. As soon as he appears on the
balcony with his back toward the audience, the people cry out.)
VOICES:

Memnon .. Memnon ... Memnon... .
THE END

translated by George Valamvanos and Kenneth MacKinnon

American Economic Penetration of
Greece in the Late Nineteen Forties
by THEODORE C. KARIOTIS

Since the end of the German occupation, the economic history of
Greece has gone through five fairly distinct phases. The years between
1944 and 1947 constitute the first phase, when the country slowly began to
emerge from the wounds of the world war with the help of the British and
the United Nations Relief and Rehabilitation Administration (UNRRA).
The second period began with the announcement of the Truman Doctrine
in March 1947, and ended in November 1952 with the creation of the
Papagos government. The third period, the so-called "stable period" of
the Greek economy, commenced in 1952 and continued to the coup d'etat
of 1967. The years of the dictatorship from 1967-1974 constitute the
fourth phase, and the last, from 1974 to the present, is characterized by
the movement toward integration with the EEC. This paper will attempt
to examine the role the Americans played in the first part of the second
period (from 1947 to the end of 1949), and will be based exclusively
on declassified material acquired from the U.S. National Archives in
Washington, D. C. 1 The remainder of the second phase (1950-1952)
cannot be examined as these files have not yet been declassified.
The historical process of American economic penetration in Greece
can be followed through correspondence between the American Embassy
in Athens and the State Department, and from different memoranda of
conversations. The documents show that American penetration at the beginning of this period was minimal, having no imperialistic designs until
the Greek government, in the late forties, gave the United States a free
hand in planning the future of Greek political, social, and economic
affairs. The initial dependence of much of the world upon American
relief and reconstruction was used from the very beginning to discourage
economic unorthodoxy whenever possible and to weaken the forces that
inspired reform efforts abroad. Greece became the testing ground in the
postwar period for the implementation of American plans to draw many
small, poor countries into the periphery of capitalism. Within this periphery,
the same capitalism which had produced advanced industrialized societies
for the center, created a variety of social formations which, because of their
This essay is based on a paper delivered at the 1978 MGSA Symposium in
Washington, D. C.
I am grateful to Yannis Roubatis and Elias Vlanton for kindly providing
their assistance in compiling the documents from the National Archives.
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dependent status, were molded by a combination of economic and political
forces to serve the needs of that center.
But as has been already mentioned, the United States did not have
a concrete policy of penetration or any grand designs for the control of
the non-communist world. This is supported by the top secret letter sent
by President Roosevelt to Prime Minister Churchill on March 21, 1945,
in which we read the following: "What would you think of sending a
special mission for developing the productive power of Greece rapidly
by concerted, non-political action? Such a mission could consist of people
like Lyttelton, Mikoyan, the People's Commissar for Foreign Trade of the
U.S.S.R., and Donald Nelson, who is back after a very successful similar
mission to China. It would not take them long and might have a highly
constructive effect on world opinion at this time. I take it that they could
meet in Greece in about a month's time. I am not taking it up with the
Soviet Government until I get your slant." 2 If Churchill had replied
positively to Roosevelt's proposal, the future of Greek political, social,
and economic development might have followed a different path. Had
the Russians taken part in the reconstruction of the country, the Civil War
might not have occurred. In his top secret reply to the President on April
3, 1945, however, Churchill wrote : "I am attracted by the suggestion in
your No. 723 that a high-powered economic mission should visit Greece,
but I am rather doubtful whether this is an appropriate moment to bring
the Russians in. . If you agree, I suggest that a joint Anglo-American
committee should be established, comprising the appropriate British and
American experts and responsible to our two Embassies. Although members of this committee have not been invited by the Greek Government
to advise, I have no doubt that they will in fact exercise great influence
over the economic and financial policies of the Greek Government."
Roosevelt insisted on his original proposal, and replied with the following: "I recognize the force of the observations on the Russian angle in
your 932 and agree that it might be better not to go forward with a
tripartite economic mission at the present time." 4 But a bilateral mission
was never to arrive and, by 1947, the Americans were solely responsible
for Greece's future.
On February 26, 1947, Secretary of State George C. Marshall sent
a memorandum to the President explaining that the British position of
being unable to extend aid to Greece beyond March 31, 1947, was "sincere"
and that "The situation, particularly in Greece, is desperate; that the
collapse of Greece would create a situation threatening to the security of
the U.S.; and that we should take immediate steps to extend all possible
868.51/3-2145, N.A., Letter of President Roosevelt to Prime Minister
Churchill.
868.51/4-345, N.A., Letter of Prime Minister Churchill to President
Roosevelt.
868.51/4-845, N.A., Letter of President Roosevelt to Prime Minister
Churchill.
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aid to Greece and, on a lesser scale, to Turkey." 6 In this memorandum,
Marshall had also endosed recommendations that the American government should take over after the British departure. The most telling of
the recommendations was "That steps be taken to see that the Greek
Government requests, at once, in a formal manner, the assistance of this
Government in the rehabilitation of its economic life." 6 Although the
idea of offering American aid to Greece originated in Washington, the
Greek government immediately satisfied the American demand and "requested" aid officially from the U.S. government. Scarcely a week after
Marshall posted the letter to the President, on March 3, 1947, the charge
d'affaires of the Greek Embassy in Washington presented an urgent
message from his government requesting aid.
In the late summer of 1946, a Greek delegation headed by Sophocles
Venizelos arrived in Washington to plead the case of its country's financial
needs. (The junior member of the group was the present Prime Minister
of Greece, Constantine Karamanlis.) It became apparent during the meetings with the American officials that the Greeks did not have any reliable
figures or estimates with regard to the economic demands of Greece, nor
were they in agreement as to the need for an American mission to Greece.
On August 23, 1946, a member of the Greek delegation, the Undersecretary
of Coordination and Planning, Michael Ailianos, believing such a mission
was unnecessary, argued with the rest of the Greek delegation in the
presence of the Americans. He was finally persuaded to reverse his position, however, and agreed to have the Americans send experts to survey
the situation in Greece. Paul Porter, holding the rank of ambassador,
headed the first American mission to Greece from January 18 to March
22, 1947, and issued the "Porter Report" in April of that year.
Porter's description of economic conditions in Greece as he found
them upon his arrival was as follows: "There exists a wide disparity in
the living standards and income throughout all Greece. Traders, speculators
and black marketeers thrive in wealth and luxury, a problem with which
no government has effectively dealt. At the same time, the masses of
people live on a bare subsistence. There is a vast amount of concealed
unemployment with some 20% of the population employed by or partially
dependent upon the state. The sub-standard levels of existence of the civil
servants, indigents, pensioneers and other dependents is an important contributory factor to the political and social tension which characterizes Greece
today. No government since Liberation has made any plans to provide
useful work for the employables among this large group of the population." eIt was during this period that the Americans laid the foundations
868.00/2-2647, N.A., Memorandum for the President by G. C. Marshall.
Ibid.
868.50/8-2346, N.A., Discussion with Greek Economic Mission, Department
of State Memorandum of Conversation.
868.50/4-347, N.A., "Tentative Report of the American Economic Mission to
Greece," p. 4.
5

5
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for the penetration of the economic, social, and political life of the
country.
The Porter Report in actuality consisted of two reports: the first,
classified as "confidential," was entitled "Tentative Report of the American Economic Mission to Greece," and reached Washington on April 1,
1947; the second, dassified "secret," was called "Report of the American
Economic Mission to Greece," and reached Washington on April 30, 1947.
The confidential report was never seen by the Greek people, whereas the
secret report was published in Greece. Although both documents were
approximately thirty pages long each and consisted of essentially the same
analysis, major differences did exist. In the unpublished report, the Americans insinuated that the Greek leaders were incapable of developing any
kind of economic policy and that their main concern was the maintenance
of their own political power. The Americans came to believe that the
political arena in Athens was corrupt and manipulative, and that the
opportunity to control the political life and, more importantly, the economic life of the country was theirs. Because the Greek state was confronted with a desperate economic crisis—one that it could not meet
alone—the Greek leaders had little choice but to accept American aid.
They did, however, become unacceptably complacent to American demands, and, with minor exceptions, did not resist what became a crude
intervention into every aspect of Greek life. In addition, the published
report spoke of "foreign" individuals who would advise the Greek Government, whereas the unpublished report clearly stated that "the Greek Government should be induced to employ American citizens as individuals in
key executive positions. These men who will be selected with the advice
of the Mission will be in a position to see that official policy is carried
through in the day-today operations of the government, thus permitting
the Mission to avoid the burden of making routine decisions for the Greek
Government. Conditions in Greece are such that many of the measures
undertaken cannot be carried out by Greek personnel who will inevitably
be charged with political ambition, corruption or favoritism." 9 The American mission completed its assessment by stating, in the unpublished version
of the report, that "The American Recovery Mission should have two
sanctions to induce the acceptance of its advice. First, it should have the
power to stop or curtail financial aid, not only in general but in the case
of any particular project or activity, upon the failure of the Greek Government to comply with the conditions on which the aid was granted; second,
it should have the obligation to publish quarterly reports on the progress
of Greek recovery for the benefit of the people and Government of the
United States and of the people and Government of Greece. . . . [A]t the
first clear and unreasonable failure of performance, the sanctions should
be applied in order to make it evident that the Mission's advisory powers
are backed with strength." 10
Ibid., p. 23.
"Ibid., p. 26.

9
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Greece was the first underdeveloped country to experience the "economic growth syndrome," " a U.S. doctrine which placed exaggerated
and distorted emphasis on using aid to maximize the increase in production
of goods and services. A maximum rate of growth in each year's GNP
emerged as the main concern of American foreign assistance. In Greece,
such considerations as political development, regional equality, social reform, and an independent foreign policy, were pushed to the background.
This type of economic development was highly suitable from the United
States' point of view. The Americans had opened new markets for their
luxury products and private investments. It was almost natural that the
preference for private investment would become deeply ingrained in both
the theory and practice of U.S. foreign aid programs. Therefore, it was
perfectly understandable that private rather than public enterprises were
encouraged from the very beginning in Greece. At the proper moment,
the Americans sent in their own enterprises, which later became known
as multinational corporations.
As early as 1947, the Americans realized the need for a sympathetic
political and military environment in Greece which would enable them
to establish the type of economic development that would maintain Greece
as a permanent "client" of American business. Because the armed forces
in developing countries are often a crucial vehicle for accelerating or
retarding political development, military training programs can be particularly valuable. In Greece, military aid was used primarily to establish
U.S. influence within the military establishment. The Joint United States
Military Advisory and Planning Group in Greece (JUSMAPG) supervised the education and training programs of the Greek armed forces,
and its commanding officer sat as a non-voting member of the Greek
Supreme National Defense Council. By June 30, 1949, the military mission grew to include 527 members supervising only a few thousand Greek
officers.
On October 22, 1948, the War Department authored a memorandum
(dated August 21, 1948) entitled "State Department Policy Statement on
Greece." This policy statement is an excellent summary of the American
aims and objectives in Greece during that period. It states the following
positions: "
1. The cardinal objective of U.S. policy in Greece is the maintenance of Greek independence. The U.S., therefore, is lending such assistance to the Greek people as appears necessary
to enable them to resist communist pressure from the Soviet
satellite countries to the North. To the Kremlin, Greece offers
11 Jacob J. Kaplan, The Challenge of Foreign Aid, Frederic A. Praeger, New
York, 1967, p. 76.
'W. A. Brown and R. Opie, "American Foreign Assistance," The Brookings
Institution, Washington, D. C., 1953, p. 443.
" "Memorandum for General Wedemeyer," War Department, 10/22/48.
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great opportunities for a major political penetration without
the risk of war; since Soviet forces are not directly engaged,
pressure can always be temporarily relaxed or withdrawn without loss of face.
2. Internationally, U.S. political support to Greece has been
extended mainly through the United Nations. Through U.S.
support, a United Nations Commission of Investigation to
examine the causes of Greek frontier incidents was created.
Subsequently, the United Nations Special Committee on the
Balkans (LTNSCOB) was established to observe compliance
with a United Nations resolution calling for the observance
of strict neutrality by Albania, Bulgaria, and Yugoslavia in the
guerrilla war.
3. Economically, U.S. policies in Greece have three main purposes: (1) to provide relief; (2) to sustain the Greek economy; (3) to lay the groundwork for Greek reconstruction.
Fundamentally, however, our economic policy is primarily
directed toward the support of the military operations of the
Greek Government. Our financial assistance to Greece must
be in the form of an outright grant since it would not be possible to support an application from the Greek Government
for a loan from the International Bank or the Export-Import
Bank.
4. In Greece's relations with other countries, the U.S. has not
always supported the Greek position; for instance, we do not
believe Greece should press its claim against Albania for
Northern Epirus. Similarly the U.S. has urged upon Greece
a relaxation in her policy of insisting on reparations from
Italy. "
5. Future decisions on Greece should be based on the consideration that the potential power of the U.S., rather than the
amount of direct aid actually extended, will be the decisive
factor. The great deterrent to the Soviet bloc is not material
U.S. aid but the fact that overt aggression against Greece
might result in war with the U.S.
14 In a 1946 memorandum for the Secretary of State, the military recommended
that "the loss of Northern Epirus by Albania would deprive that nation of her only
natural defensive positions against attack from the south. The converse is not true
with respect to Greece, since her present boundary gives her control of terrain
(along the Albanian frontier) well suited to defense." (768.75/4-2246, N.A.)
Later, when it was indicated that the Greek army was planning to invade Albania at the end of 1949, the State Department authorized Ambassador Grady in
Athens to use "drastic measures if necessary to prevent Greek invasion of Albania,"
and to inform the Greek government that "the United States would not only disapprove of a Greek invasion in Albania but that such a step might lead to a
revision of the entire United States policy toward Greece." (768.75/9-1649, N.A.)
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The head of the American mission to Greece during this crucial period
was Dwight P. Griswold, a wealthy businessman and former Governor
of Nebraska. He intervened at will in every problem faced by the Greek
government, and economic decisions were made pending his approval. To
a considerable degree, the mission became a super-government of Greece.
Americans moved into every sector of the Greek government, and offered
advice at various levels. One of the sectors that they concentrated their
attention on was the Greek labor movement. Recognizing the importance
of the Greek labor situation in the 1940s was essential to the success of the
American effort to assist in the country's economic restoration. The Americans realized that the Greek labor movement was a potentially strong
political factor capable of exercising influence on political and economic
developments in the country. This, however, was to be avoided at any
cost. Without a controlled labor movement, the path of Greek economic
development as planned by the American experts could not be implemented.
Due to the labor movement's strong political influence, however, the
Americans had to move very cautiously. During this period, the man
responsible for the penetration and eventual submission of the labor
movement to American demands was Irvin Brown (Brown was the assistant to Jay Lovestone, an ex-communist and the chairman of the International Affairs Department of the AFL-CIO) . Sent to Athens with explicit
orders to take care of the grave situation in the Greek labor movement,
Brown cooperated with anti-communist elements which lacked the support
of the majority of Greek workers. He used his influence to prevent
representation of the left on the board of the Greek Confederation of
Labor. Ronald Radosh has written that "To beat the Communists, Brown
and Lovestone were willing to compromise their own professed principles of independent unionism, and to work with state-controlled unions,
and even with unions whose leadership was semi-Fascist. An end result
was the elimination of the very AFL-type unionism that Lovestone and
Brown professed to support." 15
Top secret State Department memoranda of conversation show clearly
that the future of Greek economic development lay exclusively in the
hands of the American planners responsible not only for the reconstruction of the Greek economy but also for its future path. Dated August
4, 1949, the subject of one memorandum was "Capital Investment in
Greece for Economic Development." The two major characteristics of the
State Department meeting referred to in this memorandum were that none
of the participants were Greek and that the conversations indicated that
seven Americans were planning the future path of economic development
and capital investment in Greece without the consent or advice of the
Greek authorities. Parts of the conversations are highly illuminating.
George C. McGhee, the Coordinator of Aid to Greece and Turkey, remarked that "it would be necessary to bear constantly in mind the political
' Ronald Radosh, American Labor and United States Foreign Policy, Random
House, New York, 1969, p. 347.
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consequences of negative decisions on Greek industrial development projects. It might be desirable to reduce the doses of American aid to Greece,
so that the Greek standard of living would gradually be brought down to
a level which the economy of the country could support. However, this
process would have to be carried out gradually and very carefully to avoid
violent or unfavorable political reaction in Greece. It would have to be
accompanied by some plan for large-scale emigration.... [I]t would be
pleasant for the Greeks to have more electricity for civilian consumption
and convenience, but the question [is] whether there would be a productive industrial market for the additional electric power which would help
raise the Greek standard of living." 16 Further along in the memorandum,
still another astonishing remark by another State Department official appeared: "Mr. Dort commented that Greece will achieve economic viability
at some level, and that we do have to decide what that level will be." "
It appears that the policy of "large-scale emigration" followed by all
postwar Greek governments was not formulated by Greek policymakers but
by their American advisors.
Another policy which would have brought the type of economic
development desirable to the Americans was the creation of a strong
tourist sector. Strangely enough, it was the Greeks rather than the Americans who suggested the tourist development of the country. On September
11, 1945, the Ambassador of Greece to the United States, in correspondence
to the State Department, requested its assistance for the development of
a tourist sector in Greece. His closing statement was as follows: "The
Greek Ambassador will highly appreciate any information that the State
Department could provide in the form of tourist publications, literature,
advertisements, special journals, etc., as this material would prove valuable
to the Greek Government in its efforts to promote Greek tourism both
in the international competitive sphere and in the re-organization of the
country's economy and the standard of living." 18 At the end of the
German occupation, on the eve of a fratricidal war, and in the midst of
the impoverishment of its people, the Greek government decided to show
off the beauty of Greece to the rest of the world. It was preparing to
accept tourists at the same time it had to take care of 650,000 people that
had been driven from their villages during the Axis occupation.
At the end of World War II, the Americans realized that socialism
and the economic development of the underdeveloped countries were
fundamentally inimical to American global objectives. Essentially the
United States' aim was to restructure the world so that American business
could trade, operate, and profit without restrictions anywhere. On this
there was absolute unanimity among the American leaders, and it was
10 868.6463/8-449, NA., "Capital Investment in Greece for Economic Development," Department of State Memorandum of Conversation, p. 2.
17 /bid., p. 3.
18 868.502/9-1145, N.A., Letter to the Acting Secretary of State, Royal Greek
Embassy, No. 2507.

American Economic Penetration of Greece 93
around this core that they elaborated their policies and programs. American
business could operate only in a world composed of politically reliable and
stable capitalist nations with free access to essential raw materials. Such
a universal order precluded the left from power and necessitated conservative and ultimately subservient regimes throughout the globe. This
essential aim also required limitations on any development in the third
world which might conflict with the interests of American capitalism. "
The techniques and tactics that the United States used in Greece were so
successful that they became a model of penetration for the countries of
the third world. In short, during the late 1940s, the Americans made
Greece the first case study for testing their plans for the "subservience"
and dependence of the underdeveloped countries. "
In actuality, the Truman Doctrine and the Marshall Plan were not
meant as a reward for the Greeks' stand against foreign fascists, nor for
the discouragement of domestic fascists, nor for the rehabilitation of
Greece. Rather, the national interests of the United States assumed priority.
As the decade of the 1940s came to a close, the United States had solidified
its position in Greece, and it seemed that the success of the Greek experiment became institutionalized and internationalized, thus altering both
the basis of America's world mission and its foreign policymaking process. 21
As for the economic policy of the United States toward Greece, it
was not a policy formulated to contain communism but rather to expand
American capitalism according to its new economic power and needs.
Therefore, when Greece came under the protection of the United States
in 1947, it had no choice but to follow a pattern of capitalist development
which satisfied what Charles S. Dewey of the Chase National Bank said
in 1946: "There are three business ideologies existent in the world today,
the Soviet system, our own free-enterprise system, and a third which is
neither one nor the other. . . . I am extremely troubled about the future
of free enterprise. To put it bluntly, are we going to let this third group
abandon the policy of free enterprise and open competition and become
state trading nations or are we going to take a smart gamble and back
our own future by advancing funds that may tide them over their difficult period and permit them to play the game under the rules we adhere
19 Joyce and Gabriel Kolko, The Limits of Power, Harper and Row, New York,
1972, p. 2.
" Taking the concept of dependence as elaborated by Andre Gunder Frank
in his essay, "The Development of Underdevelopment," we can fully understand
and appreciate the brilliant work of the American Mission to Greece in 1947. The
idea of dependency suggests a situation in which the economy of a country is conditioned by the development and expansion of another economy to which the former
is subjected. As Lynn Richards has written, "Any development that is allowed to
take place does so as a reaction to the needs of the 'dominant' metropolis." ("The
Context of Foreign Aid: Modern Imperialism," Review of Radical Political Economy,
Vol. 9, No. 4, Winter 1977, p. 49.)
21 This was put forward as a major question in Michael Mark Amen's American
Foreign Policy in Greece, 1944-49: Economic, Military and Institutional Aspects,
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to. " 22 This "smart gamble" paid off in Greece. The Truman Doctrine

and the Marshall Plan became the vehicles by which the Americans
penetrated deeply into the Greek economy, not to mention Greek society.
Even today, the Greeks play the game by American rules. As a Greek
politician once said, "In Greece we play the game with a marked deck
of cards."
Peter Lang, Frankfurt am Main, 1978, p. 213. The author, however, did not give
a conclusive answer to this important question.
"Kolko, p. 24.
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The reasons why both of these works were written and published
are just as important as their subject matter. This is due to the works and
deeds of their author, Spyros Papayeorgiou, who in 0 Attilas writes under
the pen name of Dionysios Kardianos The pen name itself is significant,
and can serve as our starting point. Dionysios of Kardia in Thrace (hence
Kardianos) was a Greek soldier who shed his blood for the liberation of
Cyprus from the Persians some 2,500 years ago. A funerary stele bearing
his name was uncovered some time ago in the now Turkish-occupied village
of Lysi. It is believed that the soldier was a member of the Greek forces
under Pausanias, which, in 478 B.C., temporarily liberated Cyprus from
the Persians. Writing under the pen name of Kardianos, Papayeorgiou
connects, at least in his own mind, his role in the most recent phase of
Cypriot history with that of the noble soldier from Kardia.
Spyros Papayeorgiou claims for himself the dubious honor of being
the "theoretician" of the Cypriot "enosists." More correctly, one should
say that he was (together with Polykarpos Ioannides of Kyrenia) the
leading ideologue of the anti-Makariakoi of Cyprus. A journalist by profession but also an author and a poet, Papayeorgiou had been in the forefront
of the anti-Malrarios forces during the turbulent decade between 1964
and 1974. During most of this period he was the permanent correspondent
in Nicosia of the rightist and venomously anti-Makarios Estia of Athens
and was also a frequent contributor of unsigned articles to the Greek
financed enosist press of Nicosia. In this capacity he launched many a
polemic against the policies and person of President Makarios, and against
those who, unlike himself and his followers, were not "nationally minded."
Within the various cliques of the anti-Makariakoi he was a Grivikos and
the ghost writer of many of Grivas's anti-Makarios articles and tirades.
In a similar fashion, he availed his services to the three anti-Makarios
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bishops during their ecclesiastical blackmail of the Archbishop (1972-73).
In fact Papayeorgiou played an important part in the Greco-Cypriot crisis
over the Czech arms which immediately preceded the ecclesiastical rift and
for which the latter was only a fall-back position. It was his inflammatory
and spurious reporting in Estia, done under the instructions and in coordination with Greek intelligence, which revealed the arms importation,
and was in turn used by the Papadopoulos regime as a lever in its unsuccessful attempt to force Makarios from office.
Papayeorgiou has also been a political sympathizer of the National
Front ('EOvtx6v M6Turrov), the forerunner of EOKA-B, and the first
Greek-inspired subversive organization to operate in Cyprus (1969-70).
With the clandestine arrival of Grivas to Cyprus in 1971, however, he
became involved with EOKA-B. It is believed, nonetheless, that his contribution to that criminal organization did not take the form of participation in its violent misadventures.
All of Papayeorgiou's activities, we are led to surmise from his books,
had a justification: to remove the obstacles to enosis (what kind of enosis
we are not told) and thus shorten the time for its realization. What
Papayeorgiou must have regarded as the prelude for this event was the
July 15, 1974, putsch. From Athens, where he happened to be at the time,
he rushed—or was rushed—back to Nicosia, where he was placed in charge
of the Public Information Office. Once again he became a propagandist,
this time for the Sampson regime.
It was not until two days after the Turkish invasion, with the capture
of Kyrenia on July 22, that the moment of truth finally arrived for Spyros
Papayeorgiou. It was then that he realized, as he informs us (Makarios, p.
22), of the "dishonorable game" which was played against the ideals that
he and his fellow enosists believed in; that a monumental betrayal was in
fact perpetrated against the ideologues of enosis by the very people who
had repeatedly proclaimed themselves as its guardians and saviors; and
that the ideal of enosis was exploited and used by the Athens regimes and
foreign intelligence to prepare the way for the Attila invasion. A disillusioned Papayeorgiou resigned from his position and went to the front.
Acting President Klerides and some of the high brass in the National
Guard sought him out and convinced him to reassume the PIO position,
from which he finally resigned a few months later. Bitter, disappointed,
and disheartened, he gravitated to Athens. Through Estia he began to tell
all he knew, or so we are told, about the backstage events that presaged
the Greek putsch and the Turkish invasion, as well as to chronicle the
progress of the fighting in both events.
These two books, then, are the products of a man who having consciously followed the path that he did, after the July deluge, out of a
sense of betrayal, vengefulness, and a guilty conscience seeking catharsis,
began his exposes. In the process, he inevitably came to acknowledge the
soundness of the Archbishop's basic policy, which he and his kind so
bitterly and bloodily opposed and subverted, preparing the way in essence
for the cataclysmic events of 1974. In Makarios (p. 159) he writes:
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The position and policy of Makarios was correct. Since enosis
was not possible the Cypriot state ought to have been strengthened
and not ridiculed and subverted by the opposition. The existence
of a strong and well-organized Cypriot state was a means of sustaining the struggle [against partition].
In 0 Attilas the author begins by detailing the crucial and hitherto
unknown politicking and manipulation within EOKA-B that resulted from
Grivas's death, and then proceeds to chronicle the Greek-led coup and the
Turkish invasion which followed it. Only events that had a direct bearing on the 1974 crisis are treated in 0 Attilas. There is, however, a digression on the 1967 crisis (that was defused by the withdrawal of the Greek
expeditionary force from Cyprus), where an attempt is made to absolve
Grivas of responsibility for the local fighting that triggered the crisis.
The other volume, Makarios, centers on many of the conspiracies against
the life of the Cypriot President starting with the March 1970 helicopter
attempt, and ending with the plot in August 1975. This last conspiracy
was apparently neutralized as a result of information that Papayeorgiou
transmitted in writing to the Archbishop.
A comparison of the two books reveals the extent of Papayeorgiou's
tergiversations. Published first, 0 Attilas is the work of a man who has
come to grips with the reality of Cyprus's destruction and who attempts to
ascertain blame, but who is yet unable to accept the instrumental and vile
role played by the enosists in the process. This is reflected indirectly in
his reference to Grivas, Makarios, and EOKA-B. The former is referred
to with deference as a selfless patriot who suffered immensely but who
fought tenaciously for the enosis goal; Makarios on the other hand is
presented negatively. EOKA-B is portrayed as simply the continuation of
the original EOKA of the anti-colonial years (of which Papayeorgiou was
also a member) and its cadres as fighters whose idealism was cleverly exploited and manipulated by the Greek junta and foreign intelligence
agencies for their own ends.
In Makarios the fig leaf is removed—almost. Grivas is demystified
and portrayed for what he really was during his last years: a paranoid old
man with a pathological hatred for Makarios, constantly organizing conspiracies against the latter's life, and ordering or condoning executions of
pro-government supporters. The violence of EOKA-B is condemned as
irrational and purposeless, while its de facto leader following the death of
Grivas, Lefteris Papadopoulos, is presented as an egotistical and powerhungry individual. In 0 Attilas this same Papadopoulos is praised as a
selfless fighter. As for Makarios, although not praised as an individual, he
is treated as the worthy national leader that he was and, as noted earlier,
the correctness of his policies are belatedly acknowledged. (Parenthetically,
it may be noted that 0 Attilas was serialized in the rightist Estia [March
1975 et seg ] whereas Makarios appeared in the leftist E/eftherotypia [March
1976 et seg]. Makarios was apparently too much for Estia's owners, who
over the years did more damage to Cyprus than any other publishers in
.
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the Greek world.) Irrespective of the above, however, Papayeorgiou refuses
to accept the moral guilt of the enosists for the catastrophe which ensued.
They sinned, he argues, but only because of an excess of zeal and an error
in judgment; they were used, but they (himself induded) had good intentions.
Substantively, both works constitute a gold mine of information, and
they are indispensable to anyone who seeks to understand this most recent
phase of Cypriot history, especially the Greek-sponsored subversion of the
Cypriot state. Furthermore, it is doubhtful that a more complete account
of the Turkish invasion, as seen from Cyprus, will ever appear. Written
in journalistic style, the two books are devoid of scholarly paraphernalia
such as footnotes and sources. To a considerable extent, Papayeorgiou
himself is the source, and indirect confirmation for much of what he says
is provided by official documents, EOKA-B directives, and pertinent correspondence that are scattered in both books and in the rich documentary
appendix in Makarios. For example, the letter linking EOKA-B directly
to loannides in Athens, and which Makarios attached to his historic letter
to General Ghizikis, can be found in Makarios (pp. 270-272).
Both works suffer and are at their weakest, however, because of the
author's proclivity to explain away many events, and especially the role of
outside powers, in terms of grand conspiracies. The causes of the 1967
crisis, for example, are attributed to conspiracies among pro-king officers
within the junta who wanted a crisis on Cyprus in the expectation that
somehow, as a consequence, the king would emerge as top dog in Greece.
Responsibility for the fighting is attributed to others, including Makarios,
but not to Grivas, although he was the commanding officer on the scene.
Papayeorgiou would have us believe that Grivas was the innocent victim of
an elaborate plot aimed at removing him and the expeditionary Greek force
from Cyprus, restoring the king in Greece, burying enosis forever, and so
on and so forth. This view, by the way, or a variation of it, is widely
held in both Greece and Cyprus. But those who advocate it have yet to
substantiate it. The most that can be said of the 1967 crisis is that Grivas,
following the attack on Kophinou (which can be explained in terms of a
chain of local events), prepared to meet reprisals from Turkey, but that
the colonels, correctly fearing that a confrontation with Turkey would
mean their demise, quickly capitulated. As for the frequently heard argument that with the 1967 Greek forces Cyprus could have been defended
in 1974, one can only speculate. It should be kept in mind, however, that
from 1967 to 1974 the Greek army could function efficiently in only one
capacity: as an internal watchdog. Regarding Cyprus, it is my view that
in all likelihood a double enosis solution would have been imposed with
the help of Greek arms between 1970 and 1972 either during the March
1970 conspiracy, or the summer one of 1971, or the one in February 1972.
As for the role of outside powers, it is the implicit and often explicit
view of Papayeorgiou that a monolithic conspiracy guided by the invisible
hand of the CIA was in progress, inexorably manipulating events to the
1974 climax. Needless to say, it is by now a matter of record that the
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Anglo-Americans espoused and advocated as their policy, at one time or
other, the partition of Cyprus; that foreign intelligence agencies, especially
the CIA, held an animus against the Archbishop and, in the March 1970
conspiracy, CIA spooks were intimately connected with the local conspirators; that the Nixon-Kissinger administration favored the political
neutralization of Makarios; that non-Greek sources in Athens supplied a
part of the funds that fueled subversion in Cyprus; and that Ioannides was
very close to the CIA. But these facts in themselves do not prove that events
in Cyprus and Greece (or even Turkey) were manipulated in expert fashion
to bring about the July deluge.
The protagonists of the various conspiracies and of the final catastrophe were Greeks in Greece and Cyprus. In fact, destabilization of the
Cypriot state goes back to the Papandreou years, when secret funds were
allocated to the anti-Makarios press in Nicosia. The violence, of course,
came with the junta—the National Front, the assassinations, the attempts
on Makarios—assisted by Grivas, EOKA-B, and Ioannides. Critical developments that in retrospect can be seen as the curtain raisers for the July days
occurred because of conscious and deliberate decisions in Nicosia and
Athens. Grivas's heir apparent, Major Karousos, for example, was ready
to abandon violence and politicize the "struggle" of EOKA-B (0 Attilas,
pp. 20-23)—a decision which reflected the consensus of the organization.
But the "hawks" within EOKA-B, acting in league with the Ioannides
people in Nicosia, moved to neutralize him (Karousos was in fact "kidnapped" and delivered to the Athens regime, whose opponent he was for
a variety of reasons). A protocol of cooperation between EOKA-B and
Athens was then signed which turned the former into a blind instrument
of the latter (0 Attilas, p. 26). The indiscriminate murders in the spring
of 1974 and the defiant attitude of the command of the National Guard—
events that forced Makarios's hand—were consequences of deliberate decisions taken in Athens. While Papayeorgiou provides ample evidence in
this connection, none of it even suggests connections with outsiders, let
alone proving their guiding role. This is not to absolve outside powers
from responsibility in the destruction of Cyprus—Papayeorgiou simply does
not prove anything against them. And their responsibility, at any rate, is
of a different kind (they were, after all, pursuing their own interests),
and pales when compared to that of Greeks and Cypriots.
Concerning the attempts against Makarios's life, Papayeorgiou does
attempt to document the role of the CIA (Makarios, passim). For this he
relies on the revelations of a retired CIA agent, identified by the initials
E. H., that appeared in an American publication called Astrapi (Lightning).
The date of the issue is not supplied, but it had to be after 1975.
Papayeorgiou quotes extensively, and in graphic detail, from various plans
masterminded by the CIA. I have done my best to trace this publication.
Indeed, an underground newspaper called Lightning was published by
radical students at the University of Connecticut between 1972 and 1973,
and it appeared irregularly after 1973 (today it is totally defunct). I do
not doubt that Papayeorgiou was quoting from something, and probably
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the abovementioned paper. The reliability of newspapers of this kind (if
indeed such was the case) is, however, notoriously suspect, and I, for
one, would not rely on them But even if one were to accept, for the sake
of argument, the genuineness of the information used by Papayeorgiou, he
still fails to organically connect the CIA conspiracies with the specific attempts on Makarios's life. He simply takes it for granted that such was
the case.
The above criticisms notwithstanding, the books contain the kind
of information that places them in the category of primary sources.
Papayeorgiou the author must be congratulated for both contributions.
Papayeorgiou the man must also be commended for his courage to "break
away" from his past, and present us with an insider's view of the subversion of the Cypriot state. Not surprisingly, he has found no imitators,
and this places an added responsibility on his shoulders. As one of the
very few—if not the only one—with the qualifications, knowledge, and connections in both Greece and Cyprus to do this sort of work, he must continue his research into the catastrophe and provide us with information
on many unanswered questions: Grivas's connections with the Papadopoulos
and Ioannides juntas; the role of Greek intelligence in Nicosia during the
1964-74 period; the role of prominent Cypriot enosists and of ESEA
(Coordination Committee for the Enosis Struggle), of which he knows
much more than he has disclosed; the last days of the Ioannides junta;
and the biggest question of them all—which I think remains unanswered—
why did Ioannides order the coup?
Both of these works, however, and any future ones, can only provide
us with answers; they cannot redress the situation and the suffering. Moral
responsibility must lie and must be accepted by those who took up the
sport of disregarding reality and ultimately turned their guns on their own
brothers. Some of them may indeed have had good intentions, but those
who plead good intentions as their defense in tragedies of the kind that
befell the "sweet land," must be made aware or reminded of some words
of wisdom spoken in the past: the road to hell is paved with "good"
intentions.
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